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Hedge cutter
INTRODUCTION

¢ This tool has been designed for trimming hedges and
bushes and is intended for domestic use only

¢ This tool is not intended for professional use

¢ Read this instruction manual carefully before use
and save it for future reference (3

* Pay special attention to the safety instructions and
warnings; failure to follow these may result in
serious injury

¢ Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing (2

* When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

TECHNICAL SPECIFICATIONS (1)
TOOL ELEMENTS (2

A Cord restraint

B Front handle switch

C Rear handle switch

D Cutting blades

E Protective guard

F Blade tip protector

G Ventilation slots

H Storage rail (screws not supplied)
J Blade cover

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

0745

N WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.

Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk

of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
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power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children

and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
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binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in

accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5) SERVICE
a) Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS FOR HEDGE
TRIMMERS

BEFORE USE

Before using the tool for the first time, it is recommended
to receive practical information

This tool is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supetrvision or instruction concerning use of the
tool by a person responsible for their safety
Ensure that children do not play with the tool

Do not leave the tool unattended

Only use the tool in daylight or with appropriate artificial
lighting

Do not trim hedges when they are wet

Never use the tool with a defective protective guard
Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
a rating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

Check the functioning of the tool before each use and, in
case of a defect, have it repaired immediately by a
qualified person; never open the tool yourself

Inspect the cord periodically and have it replaced by a
qualified person, if damaged

Only use an extension cord which is intended for outdoor
use and equipped with a watertight plug and coupling-
socket

Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

Inspect the extension cord periodically and replace it, if
damaged (inadequate extension cords can be
dangerous)

When operating the tool in damp environments, use a
residual current device (RCD) with a triggering current of
30 mA maximum

Before use, thoroughly inspect the cutting area and
remove all foreign objects that could be entangled in the
cutting blades (such as stones, nails, wire fences, metal
plant supports)

DURING USE

Wear protective gloves, close-fitting clothes and sturdy
shoes

Do not operate the tool when barefoot or wearing open
sandals

Always wear long trousers and long sleeves when
operating the tool

Keep other persons and animals at a distance of

5 metres when using the tool

Take a secure stance when working (do not overreach,
especially when using steps or a ladder)

Keep all parts of the body away from the cutting
blades, do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are moving, and make sure
the switch is off when clearing jammed material (a
moment of inattention while operating the tool may result
in serious personal injury)

Keep the (extension) cord away from the cutting
area (during operation the cord may be hidden in shrubs
and can be accidentally cut by the blades)

Hold the power tool by the insulated gripping
surfaces only, because the cutting blades may
contact hidden wiring or its own cord (cutting blades
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and could give the operator an
electric shock)

Do not run over, crush or pull the (extension) cord
Protect the (extension) cord from heat, oil and sharp
edges

In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

AFTER USE

Always switch off the tool and disconnect the plug after use
Carry the tool by the handle with the cutting blades
stopped and, when transporting or storing the tool,
always mount the blade cover (proper handling of the
tool will reduce possible personal injury from the cutting
blades)

Store the tool indoors in a dry and locked-up place, out
of reach of children

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3 Read the instruction manual before use

(® Do not expose tool to rain

(5) Wear protective glasses and hearing protection

() Immediately disconnect the plug if the (extension) cord is

damaged or cut through while working

(@) Double insulation (no earth wire required)
WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug



USE

* Cord restraint (8
- hook the loop in the extension cord over restraint A as
illustrated
- pull tight to secure the extension cord
¢ Two-hand safety switch (9
Prevents the tool from being switched on accidentally
- switch on the tool by pressing both switch B and
switch C
- switch off the tool by releasing either switch B or
switch C
. Operatlng the tool
start trimming only when motor is running
! do not cut groundcovering plants in order to
prevent earth/sand from damaging cutting blades
D
! do not overload the tool by cutting stems larger
than 14 mm in thickness
- move tool away from cutting area before switching off
! after switching off the tool the blades continue to
move for a few seconds
* Blade tip protector F (2
- prevents kickback of the tool when solid objects (such
as fence posts or house walls) are touched
- protects the end blades from damage
* Trimming hedges
- trim the sides of the hedge first (from the bottom
upwards), then cut the top
- trim the side of a hedge in such a way that it will be
slightly narrower at the top
- use a hand saw or pruning shears to cut thicker
branches
¢ Holding and guiding the tool
- hold the tool firmly with both hands and take a secure
stance
! while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s) i1
- guide the tool ahead of you
- always ensure that the extension cord is guided away
from the work area
- start trimming near the mains socket and move away
while working

APPLICATION ADVICE

¢ For trimming a hedge at a uniform height level
- fasten a piece of string along the length of the hedge
at the desired height
- trim the hedge just above this string
* Recommended cutting/trimming times (Western Europe)
- trim hedges with deciduous leaves in June and October
- trim evergreen hedges in April and August
- trim conifers and other fast-growing shrubs every
6 weeks from May until October

- clean ventilation slots G (2) regularly with a brush or
compressed air
- after use, always carefully clean and lightly lubricate
the cutting blades
! wear gloves when handling or cleaning the
cutting blades
* Regularly check the condition of the cutting blades and
the tightness of the blade bolts
* Regularly check for worn or damaged components and
have them repaired/replaced when necessary
. Sharpemng the cutting blades
! disconnect the plug before sharpening
- sharpen the cutting blades with a small and smooth
file, in case a solid object damaged them
- we advise you, however, to have the blades sharpened
by a specialist
lubricate the cutting blades after sharpening
. Storage (@)
- securely mount storage rail H on the wall with 4 screws
(not supplied) and horizontally leveled
- use blade cover J when storing the tool
- before storing the tool, wipe off the cutting blades with
an oil-soaked rag to prevent corrosion
¢ If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

TROUBLESHOOTING
¢ The following listing shows problem symptoms, possible
causes and corrective actions (if these do not identify
and correct the problem, contact your dealer or service
station)
! switch off the tool and disconnect the plug before
investigating the problem
* Motor does not start or stops suddenly
- power supply socket faulty -> use another socket
- plug not connected -> connect plug
- extension cord damaged -> replace extension cord
* Tool operates intermittently
- extension cord damaged -> replace extension cord
- internal wiring defective -> contact dealer/service
station
- on/off switch defective -> contact dealer/service
station
% Motor runs but blades remain stationary
- internal fault -> contact dealer/service station
* Cutting blades hot
- cutting blades blunt -> have blades sharpened
- cutting blades have dents -> have blades inspected
- too much friction due to lack of lubricant -> lubricate

blades

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
* Keep tool, cord and cutting blades clean
! disconnect the plug before cleaning
- clean the tool with a damp cloth (do not use cleaning
agents or solvents)




ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material

)

Cisaille a haie 0745

(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol @3 will remind you of this when the need for
disposing occurs

CE€ DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents: EN 60745, EN 61000, EN 55014, in
accordance with the provisions of the directives 2004/108/
EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

NOISE/VIBRATION

Measured in accordance with EN 60745 the sound

pressure level of this tool is 78 dB(A) and the sound

power level 98 dB(A) (standard deviation: 3 dB),

and the vibration 2.1 m/s? (hand-arm method;

uncertainty K = 1.5 m/s?)

Measured in accordance with 2000/14/EC the guaranteed

sound power level LWA is lower than 103 dB(A)

(conformity assessment procedure according to Annex V)

The vibration emission level has been measured in

accordance with a standardised test given in EN 60745; it

may be used to compare one tool with another and as a

preliminary assessment of exposure to vibration when

using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintainted accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns

INTRODUCTION

* Cet outil a été concgu pour tailler les haies et les buissons
et est uniqguement destiné a un usage domestique

* Cet outil n’est congu pour un usage professionnel

* Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant
d’utiliser I'appareil et conservez-le pour pouvoir
vous y référer ultérieurement (3)

¢ Prétez attention aux consignes de sécurité et aux
avertissements; ne pas suivre ces instructions peut
entrainer des graves blessures

* Vérifiez que le conditionnement contient toutes les
piéces présentées dans le schéma (2)

¢ Lorsque des piéces manquent ou sont endommageées,
veuillez contacter votre distributeur

SPECIFICATIONS TECHNIQUES (»
ELEMENTS DE L’OUTIL (2

A Dispositif d'immobilisation du cordon d’alimentation
B Interrupteur de la poignée avant

C Interrupteur de la poignée arriére

D Lames de coupe

E Protege-main

F Protection du bout de lame

G Fentes de ventilation

H Rail de rangement (vis non fournies)

J Cache-lame

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

ATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes. Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d”outil électroportatif’ dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques raccordés
au secteur (avec cable de raccordement) et a des outils
électriques a batterie (sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N'utilisez pas I'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se
trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs générent des
étincelles risquant d’enflammer les poussiéeres ou les
vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur
'appareil.



2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas I'outil électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'appareil
ou pour I'accrocher ou encore pour le débrancher
de la prise de courant. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties de I’'appareil en
rotation. Un cable endommagé ou torsadé augmente le
risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif a

I’extérieur, utilisez une rallonge autorisée

homologuée pour les applications extérieures.

Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour les

applications extérieures réduit le risque d’un choc

électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque vous
étes fatigué ou aprés avoir consommé de l’alcool,
des drogues ou avoir pris des médicaments. Un
moment d’'inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler I'appareil dans des situations
inattendues.
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f) Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,
vétements et gants éloignés des parties de
I'appareil en rotation. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par
des pieces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

b) N’'utilisez pas un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil. Cette mesure de précaution empéche une
mise en fonctionnement par mégarde.

d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors
de portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de 'appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez que

les parties en mouvement fonctionnent

correctement et qu’elles ne soient pas coincées, et
contrdlez si des parties sont cassées ou
endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'appareil s’en trouve entravé.

Faites réparer les parties endommageées avant

d’utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont dus a

des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords

tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,
les outils a monter etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électroportatifs a d’autres fins que
celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par
un personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.

—
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CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES POUR LES
TAILLE-HAIES

AVANT L'USAGE

e Avant d'utiliser 'outil pour la premiére fois, s’en faites
enseigner le maniement pratique

¢ Cet outil n’a pas été concu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou manquant d’expérience ou de
connaissances, excepté si elles ont fait I'objet d’une
surveillance ou ont recu des instructions
concernant 'utilisation de I'outil par une personne
responsable de leur sécurité

¢ Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec
outil

* Ne laissez pas I'outil sans surveillance en cours
d’utilisation

* N'utilisez I'outil qu’a la lumiére du jour ou sous une
lumiére artificielle appropriée

* Ne taillez pas les haies lorsqu’elles sont humides

¢ N'utilisez jamais I'outil avec un protége-main défectueux

* Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

e Contrblez le fonctionnement de 'outil avant chaque
manipulation et, en cas d’anomalies, faites réparer
immédiatement par une personne qualifiée; ne jamais
ouvrez 'outil soi-méme

¢ Contrblez régulierement I'état du cable et faites-le
remplacer par un technicien qualifié au besoin

» Utilisez uniquement une rallonge spéciale pour I'extérieur
et équipée d’une fiche et d’une prise de raccordement
étanches

» Utilisez un cable de prolongement complétement déroulé
et de bonne qualité d’une capacité de 16 A

* Vérifiez de temps en temps la rallonge et remplacez-la si
elle est endommageée (des allonges inappropriées
peuvent étre dangereuses)

* Lors de l'utilisation de I'outil dans des environnements
humides, utilisez un interrupteur différentiel avec un
courant de réaction de 30 mA maximum

* Avant toute utilisation, inspectez attentivement la zone de
coupe et enlevez tous les objets étrangers qui pourraient
se prendre dans les lames de coupe (notamment les
pierres, les clous, les clétures grillagées, les supports
métalliques pour plantes)

PENDANT L’'USAGE

* Portez des gants de protection, des vétements prés du
corps et des chaussures solides

* Ne faites pas fonctionner I'outil si vous étes pieds nus ou
si vous portez des sandales ouvertes

* Portez toujours de long pantalons et des manches
longues lorsque vous utilisez I'outil

* Tenez les autres personnes et animaux a une distance
de 5 metres lorsque vous utilisez I'outil

* Prenez une position stable lorsque vous travaillez (ne
tendez pas le bras trop loin, surtout lorsque vous utilisez
un escabeau ou une échelle)

¢ Veillez a ce que toutes les parties du corps restent
éloignées des lames de coupe, n’enlevez pas le

matériel coupé et ne tenez jamais la matiére a
couper lorsque les lames sont en mouvement ;
assurez-vous que l'interrupteur est a I'arrét lorsque
vous enlevez de la matiére coincée (tout moment
d’inattention alors que vous utilisez I'outil peut provoquer
des blessures graves)

¢ Maintenez la rallonge a distance de la zone de
coupe (au cours de ['utilisation, le cable peut étre caché
par des arbustes et étre coupé accidentellement par les
lames)

¢ Tenez I'outil uniquement par les poignées isolées,
car les lames de coupe peuvent entrer en contact
avec des cables cachés ou son propre cable (les
lames de coupe en contact avec un fil sous tension
peuvent mettre sous tension les parties métalliques
exposées de I'outil, ce qui pourrait électrocuter
I'utilisateur)

* N’écrasez pas, ne coincez pas et ne tirez pas sur le
cable/la rallonge

* Protégez le cable/la rallonge de la chaleur, de I'huile et
des arétes vives

¢ En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la
fiche

APRES L'USAGE

¢ Arrétez toujours I'outil et débranchez la fiche aprés
utilisation

¢ Transportez I'outil par la poignée, les lames de
coupe a I'arrét et lors du transport ou du rangement
de l'outil, mettez toujours le cache-lame (une
manipulation correcte de I'outil réduira les risques de
blessures personnelles causées par les lames de coupe)

¢ Rangez 'outil a I'intérieur dans un endroit sec et fermer
aclé, hors de la portée des enfants

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL

(3® Veuiillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser I'outil

(@ N’exposez pas I'outil a 'humidité

(5 Utilisez des lunettes de protection et des casques
anti-bruit

(6) Déconnectez immédiatement la fiche si le cable/la
rallonge est endommagé(e) ou coupé(e) pendant le
travail

(@) Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)

UTILISATION

» Dispositif d’immobilisation du cordon d’alimentation (g)
- accrochez la boucle dans le dispositif d'immobilisation
de la rallonge A comme indiqué
- tirez fort pour bien serrer la rallonge
* Interrupteur de sécurité a deux mains (9
Empéche I'outil de se mettre en marche accidentellement
- mettez I'outil en marche en appuyant sur les deux
interrupteurs B et l'interrupteur C
- arrétez I'outil en relachant soit I'interrupteur B ou
linterrupteur C
» Utilisation de 'outil
! commencez uniquement la taille lorsque le
moteur fonctionne
! ne coupez pas les plantes couvre-sol afin d’éviter
que la terre/le sable endommagent les lames de
coupe D



! ne surchargez pas I'outil en coupant des
branches de plus de 14 mm d’épaisseur

- éloignez 'outil de la zone de coupe avant de I'éteindre

! apreés avoir coupé I'outil, les lames continuent a
se déplacer durant quelques secondes

* Protection du bout de lame F (2)

- empéche le recul de I'outil lorsque vous touchez des
objets solides (notamment des piquets de cléture ou
des murs d’habitation)

- protége 'extrémité des lames des dégats

* Taille de haies (G0

- taillez d’abord les c6tés de la haie (du bas vers le
haut), ensuite, coupez le haut

- taillez le c6té de la haie de maniére a ce qu’elle soit
légérement plus étroite en haut

- utilisez une scie a main ou des sécateurs pour couper
les branches plus grosses

* Tenue et guidage de l'outil

- tenez fermement l'outil & 'aide des deux mains et
adoptez une position de travail stable et slre

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise 1)

- guidez I'outil devant vous

- veillez toujours a ce que la rallonge soit a I'écart de la
zone de travail

- commencez la taille prés de la prise de courant et
écartez-vous en en travaillant

CONSEILS D’UTILISATION

¢ Pour tailler une haie a la méme hauteur
- attachez un morceau de corde tout le long de la haie a
la hauteur souhaitée
- ftaillez la haie juste au-dessus de cette corde
¢ Moments de coupe/de taille recommandés (Europe
occidentale)
- taillez les haies a feuilles caduques en juin et en
octobre
- taillez les haies vivaces en avril et en ao(t
- taillez les coniféres et les autres buissons a croissance
rapide toutes les 6 semaines de mai a octobre

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
* Gardez I'outil, le cordon et les lames de coupe propres
! débranchez la fiche avant le nettoyage
- pour nettoyer I'outil, utilisez un chiffon humide
(n’utilisez jamais de produit de nettoyage ou de
solvant)
- nettoyez régulierement les fentes d’aération G (2) a
I'aide d’une brosse ou d’air comprimé
- apres utilisation, nettoyez toujours soigneusement les
lames de coupe et graissez-les légérement
! portez des gants pendant que vous manipulez ou
nettoyez les lames de coupe
e Vérifiez régulierement I'état des lames de coupe et le
serrage des boulons des lames
* Vérifiez régulierement s’il y a des pieces usées ou
abimées et faites-les réparer/remplacer le cas échéant
* Aiguisage des lames de coupe
! débranchez la fiche avant de les aiguiser

- aiguisez les lames de coupe avec une petite lime
douce si elles ont été endommagées par un objet
solide

- nous vous conseillons, toutefois, de faire aiguiser les
lames par un spécialiste

- graissez les lames de coupe aprés les avoir aiguisées

* Rangement @2

- montez convenablement le rail de rangement H sur le
mur avec 4 vis (non fournies) et bien mis a niveau

- utilisez le cache-lame J lorsque vous rangez I'outil

- avant de ranger I'outil, essuyez les lames de coupe
avec un chiffon imprégné d’huile pour éviter qu’elles
ne rouillent

* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
apres-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

DEPANNAGE
* Le listing suivant indique les symptémes de problemes,
les causes éventuelles et les actions correctives (si
celles-ci n’identifient pas et ne corrigent pas le probléme,
contactez votre fournisseur ou la station-service)
! arrétez I'outil et débranchez la fiche avant
d’examiner le probléme
* Le moteur ne démarre pas ou s’arréte tout a coup
- prise de l'alimentation en faute -> utilisez une autre
prise
- fiche non branchée -> branchez la fiche
- rallonge endommagée -> remplacez la rallonge
* Loutil fonctionne par intermittence
- rallonge endommageée -> remplacez la rallonge
- cable interne défectueux -> contactez le fournisseur/la
station-service
- cable marche/arrét défectueux -> contactez le
fournisseur/la station-service
* Le moteur fonctionne, mais les lames ne bougent pas
- probléme interne -> contactez le fournisseur/la
station-service
* Lames de coupe chaudes
- lames de coupe émoussées -> faites aiguiser les
lames
- les lames de coupe ont des bosses -> faites examiner
les lames
- trop de friction due a un manque d’huile -> graissez
les lames

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la Iégislation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement



- le symbole G3) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C€

* Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce
produit est en conformité avec les normes ou documents
normalisés suivants: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
conforme aux réglementations 2004/108/CE, 2006/42/
CE, 2000/14/CE, 2011/65/UE

* Dossier technique aupreés de: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

BRUIT/VIBRATION
e Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 78 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 98 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la vibration
2,1 m/s? (méthode main-bras; incertitude
K=1,5m/s?
¢ Mesuré selon 2000/14/EC le niveau de la puissance
sonore garanti LWA est inférieur a 103 dB(A) (procédures
d’évaluation de la conformité conformément a 'annexe V)
* Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
réaliser une évaluation préliminaire de 'exposition aux
vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées
- [utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition
- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition
! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

©)

Heckenschere
EINLEITUNG

» Dieses Werkzeug wurde fiir das Schneiden von Hecken
und Biischen entwickelt und ist nur fir den
Hausgebrauch geeignet

¢ Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz

0745

» Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig
durchlesen und aufbewahren (3

* Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise; ihre Nichtbeachtung kann schwere
Verletzungen nach sich ziehen

» Sicherstellen, dass die Packung alle in der Zeichnung @
abgebildeten Teile enthalt

¢ Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Kabelhalter

B Vorderer Griffschalter

C Hinterer Griffschalter

D Schneidmesser

E Schutzvorrichtung

F Messerspitzenschutz

G Luftungsschlitze

H Aufbewahrungsschiene (Schrauben nicht im
Lieferumfang)

J Messerschutz

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

FNACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff “Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wiahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber das Gerét
verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden



und Kihlschréanken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Geréat von Regen oder Néasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Geréat
zu tragen, aufzuhéangen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,

die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines flr den AuBBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerates
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerét
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

e) Uberschétzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

f)

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Geféhrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Gerats.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Geriét nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Geréat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

ob bewegliche Gerateteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion des Gerétes
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten

Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu flihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen flihren.

5) SERVICE

a) Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats erhalten bleibt.

BESONDERE SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR DIE
HECKENSCHERE

=

VOR DER ANWENDUNG

* Vor der erstmaligen Anwendung des Werkzeuges wird
die Einholung praktischer Informationen empfohlen

* Dieses Werkzeug ist nicht dafiir bestimmt durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten, oder mangelnder Erfahrung
und Wissen, benutzt zu werden; es sei denn, sie



werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustéandige
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Werkzeug zu benutzen ist
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Werkzeug spielen

Das Werkzeug niemals unbeaufsichtigt lassen

Nur bei ausreichendem Tageslicht oder mit
entsprechender kinstlicher Beleuchtung verwenden
Hecken nicht schneiden, wenn sie nass sind

Das Werkzeug niemals mit defekter Schutzvorrichtung
benutzen

Stets nachprifen, daB die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben werden)
Die Funktion des Werkzeuges vor jeder Anwendung
prifen und es bei einem Defekt sofort von einer
qualifizierten Person reparieren lassen; das Werkzeug
niemals selbst 6ffnen

Das Kabel regelméBig kontrollieren und ein beschadigtes
Kabel von einem anerkannten Elektrofachmann ersetzen
lassen

Nur ein Verldngerungskabel benutzen, das fiir die
Anwendung im Freien vorgesehen und mit wasserfesten
Steckern und Kupplungen versehen ist

Bei Benutzung von Verldngerungskabeln ist darauf zu
achten, daB das Kabel vollstandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

Das Verlangerungskabel regelmaBig inspizieren und bei
Beschadigung austauschen (unzulédngliche Kabel
koénnen geféhrlich sein)

Bei der Verwendung des Werkzeugs in feuchten
Umgebungen einen Fehlerstrom- (Fl) Schutzschalter mit
einem Auslésestrom von max. 30 mA verwenden

Vor der Verwendung den Schnittbereich sorgféltig
inspizieren und alle Fremdkérper entfernen, die sich in
den Messern verfangen kénnten (z. B. Steine, Nagel,
Drahtzaune oder Pflanzstabe aus Metall)

WAHREND DER ANWENDUNG

Tragen Sie Schutzhandschuhe, enganliegende Kleidung
und robuste Schuhe

Das Werkzeug nicht barfu3 oder mit offenen Sandalen
verwenden

Bei der Verwendung des Werkzeugs stets lange Hosen
und lange Armel tragen

Bei der Verwendung des Werkzeugs einen Abstand von
5 m zu anderen Personen und Tieren halten

Bei der Arbeit auf sicheren Stand achten; sich nicht
Ubernehmen, insbesondere auf Leitern und Podesten
Alle Kérperteile von den Messern fern halten; kein
Schnittmaterial entfernen oder zu schneidendes
Material halten, wenn die Messer in Bewegung sind;
und sicherstellen, dass das Werkzeug
ausgeschaltet ist, wenn festsitzendes Material
entfernt werden soll (Ein Moment der Unachtsamkeit
bei der Bedienung des Werkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fuhren)

Das (Verlangerungs-) Kabel vom Schnittbereich fern
halten (Bei der Arbeit kann das Kabel von Blischen
verdeckt sein und versehentlich durchschnitten werden)
Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflaichen an, da die Messer mit

verdeckten Kabeln oder dem eigenen Netzkabel in
Beriihrung kommen kénnen (Ein Einchneiden eines
spannungsfiihrenden Kabels mit den Messern kann zu
einer Spannungsiibertragung auf die ungeschitzten
Metallteile des Werkzeugs fiihren und dem Bediener
einen Stromschlag versetzen)

* Nicht auf das (Verldngerungs-) Kabel treten, dariiber
fahren, es knicken oder daran ziehen

* Das (Verlangerungs-) Kabel vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten schiitzen

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen

NACH DER ANWENDUNG

* Nach der Verwendung das Werkzeug ausschalten und
den Netzstecker ziehen

* Beim Transport oder Verstauen das Werkzeug am
Griff mit ausgeschalteten Messern tragen und
immer den Messerschutz aufsetzen (Der richtige
Umgang mit dem Werkzeug reduziert mégliche
Verletzungen durch die Messer)

* Das Werkzeug drinnen an trockener und abgesperrter
Stelle, fir Kinder unzugénglich, lagern

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(®) Das Werkzeug niemals dem Regen aussetzen

(® Schutzbrille und Gehérschutz tragen

(6) Sofort den Stecker abziehen, wenn das (Verlangerungs-)
Kabel bei der Arbeit beschédigt oder durchschnitten wird

(@) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

BEDIENUNG

e Kabelhalter (&

- Schlaufe des Verlangerungskabels gemanl Abbildung
in den Kabelhalter A haken

- festziehen, um das Verlangerungskabel sicher zu
befestigen

e Zweihand-Sicherheitsschalter (9)

Verhindert, dass das Werkzeug versehentlich

eingeschaltet wird

- das Werkzeug durch Driicken des Schalters B und des
Schalters C einschalten

- das Werkzeug durch Loslassen des Schalters B oder
des Schalters C ausschalten

. Bedlenung des Werkzeuges

! nur mit dem Schneiden anfangen, wenn der
Motor lauft

! keine Bodendecker schneiden, um die Messer
nicht durch Erde/Sand zu beschéadigen D

! Werkzeug nicht Gberlasten, nur Aste bis zu einer
Dicke von max. 14 mm schneiden

- Werkzeug vor dem Ausschalten aus dem
Schnittbereich entfernen

! nach dem Ausschalten bewegen sich die Messer
noch einige Sekunden

* Messerspitzenschutz F (2)

- verhindert einen Ruckschlag des Werkzeugs, wenn
feste Gegenstande (z. B. Zaunpféhle oder
Hauswande) berihrt werden

- schitzt die Messer an der Spitze der Heckenschere
vor Beschadigung



¢ Heckenschnitt G0
- zuerst die Seiten der Hecken (von unten nach oben)
schneiden, dann die Oberseite
- die Seiten der Hecken so schneiden, dass die Hecke
an der Oberseite etwas schmaler ist
- eine Handsage oder Gartenschere verwenden, um
dickere Aste zu schneiden
¢ Halten und Flhren des Werkzeuges
- das Werkzeug mit beiden Handen festhalten und
einen sicheren Stand einnehmen
! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen ()
- das Werkzeug vor dem Kérper entlang fihren
- immer sicherstellen, dass das Verlangerungskabel
vom Arbeitsbereich weg gefihrt wird
- den Schnitt in der Nahe des Netzsteckdose beginnen
und sich dann bei der Arbeit davon weg bewegen

ANWENDUNGSHINWEISE

¢ Zum Schneiden von Hecken in einer einheitlichen Hohe
- in der gewiinschten Héhe einen Faden entlang der
Hecke spannen
- die Hecke direkt Gber dem Faden schneiden
¢ Empfohlene Schnittzeiten (Westeuropa)
- Hecken schneiden, wenn sie im Juni und Oktober
Laub abwerfen
- immergrane Hecken im April und August stutzen
- Koniferen und andere schnell wachsende Blsche/
Hecken von Mai bis Oktober alle 6 Wochen schneiden

WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz
* Werkzeug, Kabel und Messer sauber halten
! Netzstecker vor dem Saubern ziehen
- Werkzeug mit einem feuchten Tuch reinigen (keine
Reinigungs- oder Lésungsmittel verwenden)
- reinigen Sie die Luftungsschlitze G (2) regelmaBig mit
einer Burste oder Druckluft
- nach der Verwendung stets sorgféltig reinigen und die
Messer leicht schmieren
! zum Anfassen und Reinigen der Messer
Handschuhe tragen
¢ RegelmaBig den Zustand der Messer und den Sitz der
Messerbolzen prifen
* RegelmaBig auf verschlissene oder beschadigte
Komponenten prifen und diese bei Bedarf reparieren
bzw. austauschen
¢ Scharfung der Messer
! Netzstecker vor dem Schérfen ziehen
- die Messer mit einer kleinen Schlichtfeile scharfen,
wenn sie durch einen festen Gegenstand beschéadigt
wurden
- wir empfehlen jedoch, die Messer von einem
Spezialisten scharfen zu lassen
- die Messer nach dem Schérfen schmieren
* Aufbewahrung (2
- Aufbewahrungsschiene H sicher mit 4 Schrauben
(nicht mitgeliefert) horizontal an der Wand
befestigen

- Messerschutz J fir die Aufbewahrung des Werkzeugs
aufsetzen

- vor der Aufbewahrung die Messer zum Schutz vor
Korrosion mit einem élgetrénkten Tuch abwischen

* Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger

Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir

SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skil.com)

STORUNGSBESEITIGUNG
* Die folgende Liste enthalt Symptome fiir Probleme,
madgliche Ursachen und LésungsmaBnahmen (wenn das

Problem darin nicht beschrieben wird oder so nicht

behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an lhren

Handler oder lhren Kundendienst)

! vor der Untersuchung des Problems das
Werkzeug ausschalten und den Stecker aus der
Steckdose ziehen

* Motor springt nicht an oder geht plétzlich aus

- Netzsteckdose defekt -> Andere Steckdose
verwenden

- Stecker nicht eingesteckt -> Stecker einstecken

- Verlangerungskabel beschadigt -> Verlangerungskabel
austauschen

* Werkzeug hat Aussetzer

- Verlangerungskabel beschéadigt -> Verlangerungskabel
austauschen

- Innenverdrahtung defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

- Ein-/Aus-Schalter defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

* Motor lauft, aber Messer bewegen sich nicht

- Defekt im Inneren -> Handler/Kundendienst

kontaktieren
* HeiBe Schneidmesser

- Messer sind stumpf -> Messer scharfen lassen

- Messer sind verformt -> Messer nachsehen lassen

- UberméBige Reibung wegen Schmiermittelmangel ->
Messer schmieren

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefuhrt werden

- hieran soll Sie Symbol G3) erinnern

C€-KONFORMITATSERKLARUNG

* Wir erkléaren in alleiniger Verantwortung, daf3 dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, gemé&B den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EU
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GERAUSCH/VIBRATION

* Gemessen geman EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 78 dB(A) und der
Schalleistungspegel 98 dB(A) (Standardabweichung:

3 dB), und die Vibration 2,1 m/s? (Hand-Arm Methode;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)
* Gemessen geman 2000/14/EG liegt der garantierte
Schalleistungspegel LwA unter 103 dB(A)
(Bewertungsverfahren der Konformitat geméas Anhang V)
* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 60745 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs fur andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erhhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kdnnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie Ihren Arbeitsablauf

D)

Heggenschaar
INTRODUCTIE

* Deze machine is ontworpen voor het snoeien van heggen
en struiken en is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

* Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem
zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen 3

* Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan
kan ernstige verwondingen tot gevolg hebben

* Controleer of de verpakking alle onderdelen bevat die
worden getoond in afbeelding (2)

* Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

TECHNISCHE SPECIFICATIES (1

0745

MACHINE-ELEMENTEN (2

A Snoerhouder

B Schakelaar voorste greep

C Schakelaar achterste greep

D Snijmessen

E Beschermkap

F Bescherming snijbladpunt

G Ventilatie-openingen

H Opslagrail (schroeven niet meegeleverd)
J Mesafdekking

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

FNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereed-schappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.



e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u

het gereedschap in onverwachte situaties beter onder

controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren, kleding en

handschoenen uit de buurt van bewegende delen.

Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen

door bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het
gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

bewegende delen van het gereedschap correct

functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES SPECIFIEK VOOR
HEGGENSCHAREN

—
=

VOOR GEBRUIK

e Laat u zich véor het eerste gebruik van de machine ook
praktisch over de bediening uitleg geven

* Deze machine is niet bedoeld voor gebruik door
personen (waaronder begrepen kinderen) met
fysieke, zintuiglijke of mentale beperkingen, of een
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies hebben ontvangen ten
aanzien van het gebruik van deze machine door een
persoon, die verantwoordelijk is voor hun veiligheid

e Zorg ervoor dat kinderen de machine niet als
speelgoed gebruiken

¢ Laat de machine niet onbeheerd achter

¢ Gebruik de machine uitsluitend bij daglicht of geschikt
kunstlicht

* Snoei geen heggen die nat zijn

* Gebruik de machine nooit met een defecte beschermkap

¢ Controleer of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de



netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

Controleer voor elk gebruik de werking van de machine,
en laat deze in geval van een defect onmiddellijk
repareren door een erkende vakman; open zelf nooit de
machine

Controleer regelmatig het snoer en laat het door een
erkende vakman vervangen, indien beschadigd
Gebruik alleen een voor gebruik buitenshuis
goedgekeurd verlengsnoer met een waterdichte stekker
en contactstop

Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

Controleer het verlengsnoer regelmatig en vervang dit als
het beschadigd is (het gebruik van ondeugdelijke
verlengsnoeren kan gevaarlijk zijn)

Wanneer de machine in een vochtige omgeving wordt
gebruikt, een lekstroombeveiliging gebruiken met een
uitschakelstroom van maximaal 30 mA

Controleer voorafgaand aan gebruik zorgvuldig het te
snoeien gebied en verwijder alle vreemde objecten die
vast kunnen komen te zitten in de snijbladen (zoals
stenen, spijkers, metaaldraad en metalen
plantensteunen)

TIJDENS GEBRUIK

Draag beschermende handschoenen, nauw sluitende
kleding en stevige schoenen

Gebruik de machine niet wanneer u blootsvoets bent of
sandalen draagt

Draag tijdens het gebruik altijd een broek met lange
pijpen en kleding met lange mouwen

Houd andere personen en dieren op een afstand van

5 meter wanneer u de machine gebruikt

Zorg voor een veilige houding bij het gebruik van de
machine (probeer niet overdreven ver te reiken, met
name wanneer u op een ladder of een steiger staat)
Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van de
snijmessen, verwijder geen gesnoeid materiaal en
houd geen te snoeien materiaal vast terwijl de
messen bewegen, en zorg dat de schakelaar in de
uit-stand staat bij het verwijderen van vastgelopen
materiaal (een moment van onoplettendheid tijdens het
gebruik van de machine kan ernstig letsel tot gevolg
hebben)

Houd het (verleng)snoer weg van het snoeigebied
(tijdens het gebruik kan het snoer tussen struiken
verborgen zijn en per ongeluk door de snijmessen
worden doorgesneden)

Houd het elektrische gereedschap uitsluitend vast
aan de geisoleerde greepvlakken voor het geval de
snijmessen contact maken met verborgen snoeren
of het eigen snoer (wanneer snijmessen in contact
komen met een onder spanning staand snoer, kunnen
ook de metalen delen van het elektrische gereedschap
onder spanning komen te staan, waardoor de gebruiker
een schok kan krijgen)

Trek niet aan het (verleng)snoer, rijd er niet overheen en
plet het snoer niet

Bescherm het (verleng)snoer tegen hitte, olie en scherpe
randen

In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

NA GEBRUIK

Schakel de machine na gebruik altijd uit en haal de
stekker uit het stopcontact

Draag de machine aan de greep en met
uitgeschakelde snijmessen bij het vervoeren of
opslaan ervan en plaats altijd de snijmesafdekking
(juiste hantering van de machine verkleint het risico van
letsel door de snijmessen)

Berg de machine binnenshuis op in droge, afgesloten
ruimten, buiten het bereik van kinderen

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE

(3 Lees de gebruiksaanwijzing véor gebruik

(® Stel machine niet bloot aan regen

(5) Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming

(6) Haal de stekker direct uit het stopcontact als het (verleng)

snoer is beschadigd of tijdens het gebruik wordt
doorgesneden

(7) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)

GEBRUIK

Snoerhouder (8

- haak de lus van het verlengsnoer door de houder A
(zie afbeelding)

- trek stevig aan het verlengsnoer om het vast te zetten

Veiligheidsschakelaar (tweehandig gebruik) (9)

Voorkomt, dat de machine per ongeluk wordt aangezet

- zet de machine aan door zowel schakelaar B als
schakelaar C in te drukken

- schakel de machine uit door schakelaar B of
schakelaar C los te laten

Werken met de machine

! begin pas met snoeien als de motor draait

! snoei geen grondbedekkende planten om te
voorkomen dat aarde/zand de snijmessen D
beschadigen

! overbelast de machine niet door takken dikker
dan 14 mm te snoeien

- haal de machine weg van het snoeigebied voordat u
deze uitschakelt

! nadat de machine is uitgeschakeld, blijven de
shijmessen nog enkele seconden in beweging

Bescherming snijbladpunt F (2)

- voorkomt, dat de machine een terugslag veroorzaakt
wanneer harde objecten worden geraakt (zoals
hekpalen of huismuren)

- beschermt de eindbladen tegen schade

Snoeien van heggen (o

- snoei eerst de zijkanten van de heg (van onder naar
boven) en vervolgens de bovenkant

- snoei de zijkant van een heg zodanig, dat deze aan de
bovenkant iets smaller wordt

- gebruik een handzaag of een snoeischaar voor het
afknippen van dikkere takken

Vasthouden en leiden van de machine

- houd de machine stevig met beide handen vast en
zorg ervoor, dat u stevig staat

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) (1)

- geleid de machine voor u uit



- houd het verlengsnoer altijd weg van het werkgebied
- begin met snoeien in de buurt van het stopcontact en
werk vervolgens daarvandaan

TOEPASSINGSADVIES

* Een heg snoeien op gelijk hoogteniveau
- maak een stuk touw op de gewenste hoogte vast
langs de lengte van de heg
- snoei de heg net boven dit touw
* Aanbevolen snoeitijden (West-Europa)
- snoei bladverliezende heggen in juni en oktober
- snoei groenblijvende heggen in april en augustus
- snoei coniferen en andere snelgroeiende struiken van
mei tot oktober om de zes weken

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
* Houd de machine, het snoer en de snijmessen schoon
! trek de stekker uit het stopcontact voér het
reinigen
- maak het apparaat schoon met een vochtige doek
(gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen)
- reinig ventilatieopeningen G (2) regelmatig met een
borstel of met perslucht
- reinig de snijmessen na gebruik altijd zorgvuldig en vet
deze lichtin
! draag handschoenen bij het hanteren of reinigen
van de snijmessen
* Controleer de staat van de snijmessen en controleer op
losse bouten
* Controleer regelmatig op versleten of beschadigde
onderdelen en laat deze zo nodig repareren/vervangen
* De snijmessen slijpen

! haal de stekker uit het stopcontact voorafgaand

aan het slijpen
slijp de snijmessen met een smalle, gladde vijl als een

vast object deze heeft beschadigd

- we raden u echter aan de snijmessen door een
specialist te laten slijpen

- vet de snijmessen in na het slijpen

e Opslag @

- bevestig de opslagrail H stevig aan de muur met vier
schroeven (niet meegeleverd) en zorg dat deze
waterpas hangt

- gebruik de mesafdekking J bij opslag van de machine

- voor het opbergen van de machine de snijmessen
afvegen met een in olie gedrenkte doek om
roestvorming te voorkomen

* Mocht het elekirische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen

- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)

PROBLEMEN OPLOSSEN

* Hierna volgt een lijst van problemen, mogelijke oorzaken

en corrigerende handelingen (als u het probleem niet

kunt vaststellen en oplossen, neemt u contact op met de

dealer of het servicestation)

! schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het

stopcontact voordat u het probleem gaat
onderzoeken
* Motor start niet of stopt plotseling
- stopcontact defect -> gebruik ander stopcontact
- stekker niet in stopcontact -> plaats stekker in
stopcontact
- verlengsnoer beschadigd -> vervang verlengsnoer
* De machine werkt soms wel/soms niet
- verlengsnoer beschadigd -> vervang verlengsnoer
- interne bedrading defect -> neem contact op met
dealer/servicestation
- aan/uit-schakelaar defect -> neem contact op met
dealer/servicestation
* Motor draait maar snijmessen bewegen niet
- interne fout -> neem contact op met dealer/
servicestation
* Snijmessen heet
- snijmessen bot -> laat messen slijpen

- snijmessen hebben deuken -> laat messen controleren

- te veel wrijving als gevolg van gebrek aan
smeermiddel -> vet messen in

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude

electrische en electronische apparaten en de

toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een

recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool @3 zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

C€-CONFORMITEITSVERKLARING

* Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende
normen of normatieve documenten: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, overeenkomstig de bepalingen
van de richtlijnen 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG, 2011/65/EU

¢ Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013



GELUID/VIBRATIE

* Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het

geluidsdrukniveau van deze machine 78 dB(A) en het

geluidsvermogen-niveau 98 dB(A) (standaard deviatie:

3 dB), en de vibratie 2,1 m/s? (hand-arm methode;

onzekerheid K = 1,5 m/s?)

Gemeten volgens 2000/14/EC is het gegarandeerde

geluidsvermogenniveau lager dan 103 dB(A)

(wegingsmethode van de conformiteit volgens

aanhangsel V)

Het trillingsemissieniveau is gemeten in

overeenstemming met een gestandaardiseerde test

volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee

machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige

beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik

van de machine voor de vermelde toepassingen

- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

Hacksax
INTRODUKTION

Det hér verktyget har utvecklats for att klippa hackar och
buskar och ar endast avsett fér hemmabruk

Verktyget &r inte avsett for yrkesméssig anvandning
Lés dessa instruktioner noggrant fér anvéndning
och bevara dem fér framtida bruk (3)

Var sérskilt uppméarksam pa
sékerhetsinstruktionerna och varningarna; om de
inte féljs kan det ge allvarliga skador

Kontrollera om férpackningen innehaller alla delar som
finns pa bilden (2

Om delar saknas eller &r skadade kontaktar du
aterforsaljaren

TEKNISKA DATA (1)

VERKTYGSELEMENT (2

A Sladdhallare

B Brytare pa framre handtag

C Brytare pa bakre handtag

D Klippblad

E Skyddskapa

F Bladspetsskydd

G Ventilationséppningar

H Upphéngningsskena (skruvar medféljer inte)
J Klippbladsskydd

0745
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SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

N OBS! Lis noga igenom alla anvisningar. Fel som
uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk. Nedan anvéant begrepp “elverktyg” hanfér sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdi6sa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antdnda
dammet eller gaserna.

c¢) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férandras. Anvénd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
stdrre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte fér
att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
néatsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand

endast férlangningssladdar som &r godkéanda for

utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elektriskt slag.

Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt att

undvika elverktygets anvéandning i fuktig miljo.

Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken for

elstét.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmérksam, kontrollera vad du gér och
anvénd elverktyget med férnuft. Anvand inte
elverktyget nér du &r trétt eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken fér
kroppsskada.

=



¢) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du
bar elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Overskatta inte din féormaga. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare

kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bér lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader

eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna

pa avstand fran rorliga delar. Lost héangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r réatt monterade och anvénds pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béattre och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvéndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instélliningar utfors, tillbehérsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Férvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvéndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skoét elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att

komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvéands. Manga olyckor orsakas av
daligt skotta elverktyg.

Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt

i kldm och gér lattare att styra.

g) Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sékerhet uppratthalls.

f

=

f

=
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SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
HACKSAXAR

FORE ANVANDNINGEN

* Det &r bast att fa nagon att visa dig hur maskinen
anvands innan du anvander den for férsta gangen

¢ Denna maskin far inte anvéndas av barn eller
personer med ett forstandshandikapp eller pa annat
satt medsatt formaga, savida denna inte sker med
odverinseende av en vuxen person som ansvarar fér
personsédkerheten

¢ Barn far inte anvinda maskinen som leksak

¢ Lamna aldrig maskinen obevakad

* Anvand bara verktyget i dagsljus eller med tillracklig
konstbelysning

¢ Klipp inte vata hackar

¢ Anvéand aldrig verktyget om skyddskapan ar defekt

* Kontrollera alltid att den tillférda strdmtypen stammer
med spénningen som anges pa maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan &ven
anslutas till 220V)

» Kontrollera fére anvandningen att maskinen fungerar
ordentligt; eventuella skador maste repareras av en
kvalificerad tekniker; 6ppna aldrig maskinen sjélv

¢ Inspektera sladden med jamna mellanrum och lat den
byta ut av en kvalificerad person den ar skadad

* Anvand bara en férlangningssladd som ar avsedd for
anvandning utomhus och som é&r férsedd med en
vattentat kontakt

¢ Anvand helt utrullade och séakra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

» Kontrollera férlangningssladden regelbundet och byt den
om den &r skadad (bristfélliga forlangningssladdar
kan vara farliga)

e Om verktyget anvands i fuktiga miljder ska en
jordfelsbrytare anvandas med en brytstréom pa hogst
30 mA

¢ Fore anvandning kontrollerar du klippomradet och tar
bort alla frammande féremal som kan fastna i klippbladen
(t.ex. stenar, spikar, taggtrad, plantstéd av metall)

UNDER ANVANDNINGEN

¢ Anvand skyddshandskar, atsittande klader och rejéla
skor

* Anvéand inte verktyget om du &r barfota eller har éppna
sandaler

¢ Anvand alltid langbyxor och langa armar nar du anvander
verktyget

¢ Hall andra personer och djur pa ett avstand pa minst
5 meter nér verktyget anvands

e Sta stadigt nar du arbetar (luta dig inte for langt, i
synnerhet om du star pa en stege)

e Hall alla kroppsdelar pa avstand fran klippbladen, ta
inte bort avklippt material eller hall i material som
ska klippas av nér bladen ror sig och se till att
brytaren ér i avsténgt lage néar du tar bort material
som har fastnat (ett 6gonblicks ouppmarksamhet vid
anvandning av verktyget kan resultera i allvarliga
personskador)

¢ Hall (forlangnings)sladden pa avstand fran
klippomradet (vid anvandning kan sladden doljas av
buskar och kan oavsiktligt klippas av av bladen)



Hall det elektriska verktyget i de isolerade

handtagen/ytorna eftersom klippbladen kan komma

i kontakt med dolda sladdar eller verktygets egen

sladd (om en stromférande sladd skadas av klippbladen

kan metalldelar i verktyget ocksa bli stromférande, vilket

kan ge anvandaren en elektrisk stot)

Kor inte dver, klam inte och dra inte i (férlangnings)

sladden

Skydda (férlangnings)sladden mot vérme, olja och vassa

kanter

| handelse av onormala elektriska eller mekaniska

stérningar, stdng genast av maskinen och dra ur

stickkontakten

EFTER ANVANDNINGEN

Stéang alltid av verktyget och dra ur kontakten efter

anvandning

Bar verktyget i handtaget med avstangda klippblad

och sétt alltid pa klippbladsskyddet vid transport

eller forvaring av verktyget (ratt hantering av verktyget

minskar risken fér personskador som kan orsakas av

klippbladen)

Forvara maskinen inomhus pa torrt stalle utom rackhall

fér barn

BESKRIVNING AV SYMBOLER PA VERKTYGET

(3 Las bruksanvisningen fére anvandning

(@ Utsatt inte maskinen for regn

(6) Anvand skyddsglaségon och hérselskydd

(6) Dra alltid ur kontakten om (férlangnings)sladden skadas
eller klipps av under arbetets gang

(@ Dubbel isolering (ingen jordning kréavs)

ANVANDNING

Sladdhallare ()

- lagg forlangningssladdens slinga dver hallaren A enligt
bilden

- dra at for att fasta forlangningssladden

Sakerhetsbrytare for tvahandsfattning (@

Férhindrar oavsiktlig start av verktyget

- starta verktyget genom att trycka in bade brytaren B
och brytaren C

- stang av verktyget genom att antingen sléappa brytaren
B eller brytaren C

Anvanding av maskinen

! borja klippa endast om motorn &r igang

! klipp inte marktackande véxter for att forhindra
att jord/sand skadar klippbladen D

! dverbelasta inte verktyget genom att klippa
grenar som ar tjockare &n 14 mm

- avlagsna verktyget fran klippomradet innan det stangs
av

! nér verktyget har sténgts av fortsétter bladen att
rora sig under nagra sekunder

Bladspetsskydd F (2)

- férhindrar att verktyget trycks bakat vid kontakt med
massiva foremal (t.ex. staketstolpar eller husvaggar)

- skyddar andbladen mot skador

Klippa héackar (o

- klipp férst hackens sidor (nedifran och uppat) och
sedan den &vre delen

- klipp hackens sidor sa att hacken blir ndgot smalare
langst upp
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- anvand en handsag eller sekator for att klippa tjockare
grenar

Fattning och styrning av maskinen

- hall maskinen stadigt med bada hédnderna och se till
att du star stadigt

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet (1

- styr verktyget framfér dig

- se alltid till att forlangningssladden halls pa avstand
fran arbetsomradet

- borja klippa nara eluttaget och forflytta dig bort fran det
under arbetets gang

ANVANDNINGSTIPS

* Klippa en hack med enhetlig hojd
- knyt ett snore langs hacken pa 6nskad hojd
- klipp hacken alldeles ovanfér snéret
* Rekommenderade tidpunkter for klippning (Vasteuropa)
- Klipp I6vfallande hackar i juni och oktober
- klipp vintergréna héckar i april och augusti
- klipp barrvéxter och andra snabbvéxande buskar var
6:e vecka fran maj till oktober

UNDERHALL / SERVICE

* \Verktyget ar inte avsett for yrkesmassig anvandning

. HaII verktyget, sladden och klippbladen rena
drag ur stickkontakten innan rengéring

- rengor verktyget med en fuktad trasa (anvand inte
rengdrings- eller I6sningsmedel)

- reng0r ventilationsspringorna G (2) regelbundet med
en borste eller tryckluft

- efter anvéndning ska klippbladen rengéras noggrant
och smdrjas latt

! anvénd handskar vid hantering eller rengdring av
klippbladen

Kontrollera regelbundet klippbladens skick och att

bladbultarna ar ordentligt atdragna

Kontrollera regelbundet om det férekommer slitna eller

skadade komponenter och reparera/byt dem vid behov

Flla klippbladen
dra ur kontakten innan du filar

- fila klippbladen med en liten och jamn fil om ett
massivt féremal har skadat dem

- virekommenderar dock att bladen filas av en specialist

- smorj klippbladen efter filning

Foérvaring G2

- montera upphangningsskenan pa ett sékert satt H pa
vaggen med 4 skruvar (medféljer inte) med
horisontell inriktning

- anvand klippbladsskyddet J vid férvaring av verktyget

- fore forvaring av verktyget torkar du av klippbladen
med en oljeindrénkt trasa for att férhindra korrosion

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

storning skulle uppsta, boér reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)



FELSOKNING
¢ Pafoljande lista anges problemsymptom, tankbara
orsaker och avhjalpande atgarder (om de inte identifierar
och réttar till problemet kontaktar du en aterforséljare
eller serviceverkstad)
! stéang av verktyget och dra ur kontakten innan
problemet underséks
* Motorn startar inte eller stoppar plétsligt
- felieluttaget -> anvand ett annat uttag
- kontakten &r inte ansluten -> satt i kontakten
- skadad férlangningssladd -> byt férlangningssladden
* Verktyget fungerar da och da
skadad férlangningssladd -> byt férldngningssladden
- defekta interna kopplingar -> kontakta aterforsaljare/
serviceverkstad
- defekt strombrytare -> kontakta aterforséaljare/
serviceverkstad
* Motorn ar igang med bladen rér sig inte
- internt fel -> kontakta aterforséljare/serviceverkstad
* Varma klippblad
- klippbladen &r slda -> fila bladen
- det finns marken pa klippbladen -> kontrollera bladen
- fér mycket friktion till f6ljd av smérjmedelsbrist -> smorj
bladen

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbeh6r och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning

- symbolen (3 kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

C €-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

* Viintygar och ansvarar fér, att denna produkt
dverensstdmmer med féljande norm och dokument:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, enl. bestdmmelser och
riktlinjema 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG,
2011/65/EU

* Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

LJUD/VIBRATION

¢ Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 60745 ar pa
denna maskin 78 dB(A) och ljudeffektnivan 98 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration 2,1 m/s?
(hand-arm metod; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
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* Maétt enligt 2000/14/EC ar den garanterade
ljudeffektnivan (LWA) lagre &n 103 dB (A) (beddmnings-
metod for dverensstdmmelse enligt bilaga V)
* Vibrationsemissionsvéardet har uppmatts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvénds enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhélina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r p& men inte anvands,
kan detta avsevéart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla hédnderna
varma och styra upp ditt arbetssatt

Haekklipper
INLEDNING

* Dette veerktej er fremstillet til klipning af haekke og buske,
og det er kun beregnet til privat brug

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

* Laes denne brugsanvisning omhyggeligt igennem,
inden stovsugeren bruges, og gem
brugsanvisningen til senere brug 3

¢ Veer sarlig opmaerksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfore alvorlige skader

¢ Kontroller, om pakken indeholder alle dele som vist pa
illustrationen (2)

* Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

TEKNISKE SPECIFIKATIONER (1)

VAERKTQJETS DELE (2

A Ledningsholder

Front-aktiveringshandtag
Bag-aktiveringshandtag

Skeereblade

Beskyttelsesskaerm

Beskyttelse til skeereblad

Ventilationshuller

Opbevaringsskinne (skruerne folger ikke med)
Afdeekning til savblad
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SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

FNVIGTIGT! Lees alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb “el



veerktoj” refererer til netdrevet el veerktej (med netkabel) og
akkudrevet el vaerktgj (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader oger faren for
uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktoj kan sla gnister, der kan anteende stov eller
dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vzek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder sendres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

b) Undgéa kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
stad.

c) Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtraengning af vand i maskinen eger risikoen for
elektrisk stad.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
hange maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun

benyttes en forleengerledning, der er godkendt til

udenders brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i

fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee.

Brug af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk

stad.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man beor ikke
bruge maskinen, hvis man er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fore til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hgrevaern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el
veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at baere el veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el veerktejet ikke er teendt, nar
det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

f

=

d) Fjern indstillingsveerktoj eller skruenggle, inden
maskinen teendes. Hvis et stykke veerktgj eller en negle
sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Sorg for at sta sikkert,
mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det
er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

f) Brug egnet arbejdstej. Undga lose
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har, toj
og handsker vk fra dele, der bevager sig. Dele, der
er i bevaegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker
eller langt har.

g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning nedsaetter
risikoen for personskader som folge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTQOJ

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfores. Med den rigtige maskine arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen laegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt.
Kontroller, om bevaegelige dele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er braekket eller
beskadiget, saledes at maskinens funktion pavirkes.
Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen
tages i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte
maskiner.

f) Serg for, at skaereveerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe
skaerekanter seetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere
at fore.

g) Brug el-veerktoj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. | tilfeelde af
anvendelse af veerktgjet til formal, som ligger uden for det
fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige
situationer.

5) SERVICE

a) Sorg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres starst mulig
maskinsikkerhed.



S/ARLIGE SIKKERHEDSANVISNINGER TIL
HAEKKLIPPERE

INDEN BRUG

Inden veerktgjet anvendes forste gang, anbefales det, at
man modtager praktisk undervisning

Dette vaerktgj er ikke beregnet til brug for personer
(herunder bgrn), der har nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, med mindre disse personer er
blevet givet instruktion og supervision i brugen af
vaerktajet fra en person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed

Born ma ikke lege med dette vaerktoj

Efterlad aldrig veerktejet uden opsyn

Brug kun redskabet i dagslys, eller hvis der er
tilstraekkeligt kunstigt lys

Klip ikke haekken, hvis den er vad

Brug aldrig veerktgjet, hvis beskyttelsesskeermen er
defekt

Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme
som den spaending, der er anfert pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

Hver gang veerktojet tages i brug, skal man kontrollere
dets funktion, og i tilfeelde af en fejl, skal man omgaende
fa veerktojet repareret af en kvalificeret person; man ma
aldrig selv abne veerktojet

Undersgag ledningen med mellemrum og fa det skiftet ud
af en anerkendt fagmand, hvis den er beskadiget
Anvend kun en forleengerledning, der er egnet til
udenders brug og udstyret med et vandtaet stik og
koblingsstikkontakt

Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

Kontrollér forlaengerledningen med jaevne mellemrum, og
udskift den, hvis den er gdelagt (defekte
forlaengerledninger kan veere farlige)

Hvis veerktejet anvendes i fugtige omgivelser, skal der
bruges en fejlstramssikring (RCD) med en udlgserstrom
pa maks. 30 mA

Efterse klippeomradet omhyggeligt fer brug, og fjern alle
genstande, som kan komme ind i skaerebladene (f.eks.
sten, sem, staltrad, plantepinde af metal)

UNDER BRUG

* Beer beskyttelseshandsker, teetsiddende toj og robuste
sko

Du ma ikke betjene veerktejet barfodet eller i &bne
sandaler

Beer altid lange bukser og lange aermer, nar du betjener
veerktojet

Hold andre personer og dyr pa en afstand pa 5 meter, nar
du bruger veerktgjet

Indtag en sikker stilling, nar du arbejder (reek ikke for
langt ud og slet ikke, nar du star pa trin eller stige)

Hold alle kropsdele pa afstand af skaerebladene, og
fjern ikke materialet, og hold ikke fast i materialet,
der skal klippes, mens bladene bevaeger sig; sorg
for, at kontakten er slukket, nar du fjerner materiale,
der har sat sig fast (et gjebliks uopmaerksomhed ved
betjening af veerktgjet er nok til at forarsage alvorlige
personskader)
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Hold (forlzenger-) ledningen borte fra klippeomradet

(under betjening kan ledningen skjules i buske og klippes

over af bladene ved en fejltagelse)

Hold elveerktojet i de isolerede greb, da

skaerebladene kan komme til at rore ved en skjult

ledning eller sin egen ledning (hvis skeerebladene

rorer ved en stremforende ledning, kan udsatte metaldele

pa elveerktajet blive stramfarende og give

betjeningspersonen elektrisk stad)

Ga ikke hen over ledningen, og lad veere med at mase

eller traekke i (forleenger) ledningen

Hold (forlaenger) ledningen veek fra varme, olie og skarpe

kanter

| tilfaelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal

afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af

kontakten

EFTER BRUG

* Sluk altid for veerktgjet, og treek stikket ud af stikkontakten

efter brug

Baer redskabet forsigtigt med standsede

skaerebladene, og szet altid afdeekningen pa bladet,

nar veerktgjet transporteres eller opbevares (korrekt

handtering af redskabet nedseetter faren for

personskader i forbindelse med skaerebladene)

Opbevar veerktgjet indenders pa et tort, aflast sted,

utilgeengeligt for barn

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA VAERKT@JET

(3 Lees instruktionen inden brugen

(@ Udseet ikke veerktojet for regn

(5) Brug beskyttelsesbriller og herevaern

(6) Tag omgéende stikket pa (forlaenger) ledningen ud af
stikkontakten, hvis ledningen er defekt eller skéret
igennem under arbejdet

(@) Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)

BETJENING

Ledningsholder (8)

- lav en Igkke med forleengerledningen, og seet den over
holderen A som vist pa billedet

- stram forleengerledningen, sa den sidder fast

Tohéands-sikkerhedskontakt (9)

Forhindrer, at vaerktgjet taendes ved en fejltagelse

- teend for veerktgjet ved at trykke pa bade kontakt B og
kontakt C

- sluk for veerktgjet ved at slippe afbryder B eller
afbryder C

Betjening af veerktgjet

! start forst klipningen, nar motoren er i gang

! klip ikke bunddaekkende planter, sa jord/sand
ikke odeleegger skarebladene D

! overbelast ikke vaerktojet ved at klippe planter,

der er storre end 14 mm i tykkelsen

flyt redskabet veek fra skaereomradet, for det slukkes

nar redskabet er slukket, fortszetter bladene med

at bevaege sig nogle fa sekunder

Beskyttelse til savklinge F (2)

- forebygger, at redskabet slar tilbage, hvis det rgrer ved
faste genstande (som hegnspeele eller husmure)

- beskytter bladenes ender mod skader

Klipning af haekke Go)

- klip heekkens sider forst (nedefra og op), og klip
derefter toppen



- klip haekkens side pa en made, sa den bliver lidt
smallere pa toppen

- brug en handsav eller beskaeringssaks til at klippe
tykkere grene med

¢ Handtering og styring af veerktajet

- hav et solidt greb pa veerktgjet med begge haender og
sorg for at sta sikkert

! under arbejde, hold altid om vaerktojet pa de gra
markerede grebsomrade(r) @)

- hold redskabet foran dig

- sprg altid for, at forlaengerledningen holdes borte fra
arbejdsomradet

- begynd at klippe i naerheden af hovedstikket, og
beveeg dig vaek, mens du arbejder

GODE RAD

* Klipning af haek med ensartet hgjde
- fastger et stykke snor langs haekken i hele dens
leengde med den gnskede hgjde
- klip heekken lige over denne snor
* Anbefalede klippe/beskaeringstider (Vesteuropa)
- klip levfeeldende haekke i juni og oktober
- klip stedsegrenne haekke i april og august
- klip ndletreeer og andre hurtigtvoksende buske hver 6.
uge fra maj til oktober

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
* Hold veerktgjet, ledningen og skeerebladene rene
! traek stikket ud for rensning
- renger veerktejet med en fugtig klud (brug ikke
rengeringsmidler eller oplasningsmidler)
- renger regelmaessigt ventilationsabningerne G (2) med
en barste eller trykluft
- opbevar altid skeerebladene omhyggeligt rene og lidt
smurte efter brug
! beer handsker, nar du arbejder med eller rengor
skaerebladene
» Kontrollér regelmzessigt skeerebladenes tilstand samt at
bladets bolte sidder fast
» Kontrollér regelmzessigt for slidte eller edelagte
komponenter, og fa dem repareret/udskiftet ved behov
* Slibning af skaerebladene
! traek stikket ud for slibning
- slib skaerebladene med en lille og glat fil, hvis en fast
genstand har gdelagt dem
- vianbefaler dog, at bladene slibes af en specialist
- smor skaerebladene efter slibning
* Opbevaring 12
- montér omhyggeligt opbevaringsskinnen H pa veeggen
med 4 skruer (folger ikke med), og justér den vandret
- brug afdeekningen til bladet J, nar veerktojet opbevares
- for veerktojet opbevares, skal skeerebladene torres af
med en oliesugende klud, sa korrosion undgas
¢ Skulle el veerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et
autoriseret servicevaerksted for SKIL-elektroveerktoj
- send den uskilte veerktgjet sammen med et kabsbevis
til forhandleren eller naermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktgjet findes pa
www.skil.com)
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FEJLFINDING
* Den folgende liste viser problemsymptomer, mulige
grunde samt afhjeelpningsaktiviteter (hvis du ikke kan
finde &rsagen og rette problemet, bedes du kontakte
forhandleren eller serviceveerkstedet)
! sluk for vaerktgjet, og tag stikket ud, for du
begynder at lede efter problemet
* Motoren starter ikke eller stopper pludseligt
- fejl i stramforsyningsstikket -> brug et andet stik
- stik ikke sat i -> seet stikket i
- forleengerledning edelagt -> udskift
forleengerledningen
* Veerktojet fungerer uregelmaessigt
- forleengerledning edelagt -> udskift
forlaengerledningen
- intern ledningsdefekt -> kontakt forhandleren/
serviceveerkstedet
- on/off kontakt defekt -> kontakt forhandleren/
serviceveerkstedet
* Motoren karer, men bladene star stille
- intern fejl -> kontakt forhandleren/servicevaerkstedet
* Skaerebladene er varme
- skeerebladene er slove -> fa bladene slebet
- skeerebladene har hakker -> f& bladene efterset
- for meget friktion pa grund af manglende smering ->
smor bladene

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europeeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet 43 erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nadvendig

C€&-OVERENSSTEMMELSES-
ERKLARING

* Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med felgende normer eller normative
dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN 55014, i henhold
til bestem melserne i direktiverne 2004/108/EF, 2006/42/
EF, 2000/14/EF, 2011/65/EU

¢ Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013
STOJ/VIBRATION

e Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktoj
78 dB(A) og lydeffektniveau 98 dB(A) (standard



deviation: 3 dB), og vibrationsniveauet 2,1 m/s?

(h&nd-arm metoden; usikkerhed K = 1,5 m/s?)

Males efter 2000/14/EF er det garanterede

ydeffektniveau LWA mindre end 103 dB(A) (proceducerer

for overensstemmelsesvurdering iht. bilag V)

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en

forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktojet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udseettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor vaerktgijet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udseettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbeher,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

O

Hekksaks
INTRODUKSJON

Dette verktoyet er designet for & beskjeere hekker og
busker, og er kun beregnet for bruk i private
husholdninger

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
Les denne instruksjonen ngye for bruk, og ta vare
pa den for fremtidig bruk 3

Gjor deg spesielt godt kjent med sikkerhets-
veiledningene og advarslene; hvis du unnlater &
folge dem, kan du risikere alvorlige skader

Se etter at emballasjen inneholder alle deler, som vist pa
tegningen (2

Ta kontakt med forhandleren nar deler mangler eller er
skadet

TEKNISKE OPPLYSNINGER (1)

VERKTQYELEMENTER (2

A Ledningsfeste

B Bryter foran pa handtak

C Bakre bryter pa handtak

D Klinger

E Beskyttelse

F Bladspissvern

G Ventilasjonsapninger

H Lagringsskinne (skruer folger ikke med)
J Bladdeksel

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

0745

OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stat, brann og/eller
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alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstaende anvendte uttrykket
“elektroverktay” gjelder for stramdrevne elektroverktgy (med
ledning) og batteridrevne elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fere til
ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

c¢) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til maskinen ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
maéte. lkke bruk adapterstopsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktoy, oker risikoen for
elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & bzere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utendors med et elektroverktoy, ma

du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til

utendgrs bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i

fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske

stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. lkke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
streammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

=



d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.

e) lkke overvurder deg selv. Sorg for a sta stedig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i

uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klaer eller

smykker. Hold har, toy og hansker unna deler som

beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

a) lkke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktogy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og mé repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet for du utferer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av maskinen.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk méa oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktay er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av maskinen.

Kontroller om bevegelige maskindeler fungerer

feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket

eller skadet, slik at dette innvirker pa maskinens
funksjon. La skadede deler repareres for maskinen
brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere & fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

SPESIFIKKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
HEKKSAKS

f
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FOR BRUK

¢ For verktoyet tas i bruk forste gangen, ma brukeren
innhente praktisk informasjon

¢ Dette verktoyet ma ikke brukes av barn eller
personer med fysiske eller sansemessige handicap,
eller som er mentalt tilbakestaende, eller mangler
erfaring og kunnskaper, med mindre de er under
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tilsyn og far oppleaering i bruk av verktoyet av en
person som er ansvarlig for sikkerheten deres
Sorg for at barn ikke far anledning til & leke med
verktoyet

Legg ikke verktoyet fra deg hvor du ikke har tilsyn med
det

Bare bruk verktoyet i dagslys eller med egnet kunstig
belysning

Ikke klipp hekken nar den er vat

Aldri bruk verkteyet med defekt beskyttelse

Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktoyets merkeplate (verktay som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa tilkoples 220V)
Sjekk at verktoyet er i funksjonell stand for det tas i bruk;
hvis verktoyet er defekt, skal det alltid repareres av
fagfolk; du ma aldri pne verktoyet selv

Sjekk ledningen regelmessig, og fa den skiftet ud af en
anerkendt fagmand hvis skadd

Bruk bare skjoteledninger som er beregnet for bruk
utenders og som er utstyrt med vanntett stikk-kontakt
Bruk helt utrullet og sikker skjeteledning med en kapasitet
pai16 A

Inspiser skjoteledningen med jevne mellomrom og skift
den hvis den er skadet (det kan veere farlig a bruke
uegnede skjoteledninger)

Nar verktoyet brukes i fuktige miljeer, bruk en
reststromenhet (RCD) med utlesningsstrom pa maks.
30 mA

For bruk, inspiser grundig skogrydningsplassen og fijern
alle fremmede gjenstander som kan floke seg i bladene
(f.eks. steiner, spiker, staltradgjerder, metallplantestetter)

UNDER BRUK

Bruk beskyttelseshansker, tettsittende kleer og solide sko
Ikke bruk verktoyet nar du er barfot eller bruker apne
sandaler

Bruk alltid lange bukser og lange ermer nar verktoyet
brukes

Serg for at du har en avstand til andre personer og dyr pa
minst 5 meter nar du bruker verktoyet

Sta godt nar du jobber (ikke forstrekk deg, spesielt nar du
bruker stige eller trapp)

Sorg for at alle deler av kroppen holdes unna
bladene, ikke fijern avkuttet materiale eller hold
materiale som skal kuttes nar bladene er i
bevegelse, og pass ogsa pa at bryteren er av nar du
fjerner materiale som har kilt seg fast (et oyeblikk
med uoppmerksomhet nar du bruker verktayet, kan
resultere i alvorlig personskade)

Oppbevar (skjorte-)ledningen borte fra omradet der
du klipper (ved bruk kan ledningen ligge skjult i busker
og kan utilsiktet skjeeres over av bladene)

Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte
gripeflatene, for knivene kan komme i beroring med
skjulte ledninger eller egen ledning (hvis en
stramferende ledning kuttes, kan metalldeler pa
elektroverktoyet bli stremferende og brukeren kan fa
elektrisk stat).

Ikke kjor over, knuse eller trekke i (skjote-)ledningen
Beskytt (skjete-)ledningen mot varme, olje og skarpe
kanter

| tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slaes av og stepslet trekkes ut



ETTER BRUK

Sla alltid av verktoyet og trekk ut stopselet etter bruk

Bzer verktoyet etter handtaket nar knivene har
stoppet; ved transport eller lagring av verktoyet,
monteres alltid knivdekselet (riktig behandling av
verktoyet reduserer mulig personskade som felge av
knivene)

Verktoyet skal oppbevares innenders pa et tort sted hvor
det er I&st inne og er utilgjengelig for barn

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY

(3@ Les instruksjonsboken for bruk

(@ Ikke utsett verktoyet for regn

(5) Bruk beskyttelsesbriller og herselsvern

(6) Trekk straks ut stapselet hvis (skjote-)ledningen er skadet

eller kuttet over under arbeid.

(@) Dobbeltisolert (ikke nedvendig med jordingsleder)

BRUK

Ledningsfeste

- hekt Igkken i skjoteledningen over feste A som vist

- trekk stramt for & feste skjoteledningen
Sikkerhetsbryter for to hender (9)

Hindrer at verktayet slas pa utilsiktet

- sla pa verktoyet ved a trykke inn begge bryterne, B og

- sla av verktoyet ved a slippe bryteren B eller C

Bruk av verktoyet

! begynn a klippe forst nar motoren er i gang

! ikke klipp planter som vokser tett mot bakken, for
a hindre at jord/sand skader knivene D

! ikke overbelast verktoyet ved a klippe stilker med
diameter pa mer enn 14 mm

- flytt verktoyet bort fra der du klipper, for du slar det av

! nar du har slatt av verktayet, fortsetter knivene a
bevege seg i noen sekunder

Bladspissvern F (2)

- forhindrer at verktoyet slar tilbake nar faste
gjenstander (f.eks. gjerdestolper eller husvegger)
bergres med den

- beskytter endeknivene mot skade,

Beskjeere hekker G0

- klipp ferst sidene av hekken (nedenfra og opp),
deretter toppen

- klipp siden av hekken slik at den er litt smalere overst

- bruk handsag eller grensaks for & klippe over tykkere
grener

Grep og styring av verktoyet

- hold verktoyet fast med begge hender og pass pa &
sta stedig

! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r) )

- for verktoyet foran deg

- sprg alltid for at skjeteledningen feres bort fra
arbeidsomréadet

- begynn a klippe i neerheten av stremuttaket og flytt
deg i retning bort fra den nar du jobber

BRUKER TIPS

Nar du vil klippe en hakk i jevn hayde,
- fester du en hyssing i ensket hgyde, langs kanten av
hekken
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- klipp hekken like over denne hyssingen
* Anbefalte klippe/beskjeeringstider (Vest-Europa)
- klipp hekker med Igvverk i juni og oktober
- klipp eviggrenne hekker i april og august
- klipp naletreer og andre hurtigvoksende busker hver 6.
uke fra mai til oktober

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
» Hold verktoyet, ledningen og knivene rene
! dra ut stopselet for rengjoring
- Rengjer verktoyet med en fuktig klut (ikke bruk
rengjeringsmidler eller lasningsmidler).
- rengjor ventilasjonsapningene G (2) regelmessig med
en borste eller trykkluft
- etter bruk, rengjer alltid bladene godt og smer forsiktig
! bruk hansker nar du handterer eller rengjor
bladene
* Sjekk regelmessig tilstanden til bladene og at
bladboltene sitter godt fast
¢ Kontroller regelmessig for slitte eller skadde komponenter
og fa dem reparert/skiftet ved behov
. Sllpe bladene
! trekk ut stopselet for sliping
- hvis bladene er skadet av en fast gjenstand, slip dem
med en liten og jevn fil
- virader deg imidlertid til & f& bladene slipt av spesialist
smer bladene etter sliping
. Oppbevanng (@)
- fest oppbevaringsskinnen godt H til veggen med
4 skruer (folger ikke med) og pase at den er i vater
horisontalt
- bruk bladdekselet J ved oppbevaring av verktoyet
- for du setter bort verktoyet, tork av bladene med en
fille som er gjennomblett i olje for & unnga korrosjon
* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfgres av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktoy
- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

FEILSOKING
¢ Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsaker
og korrigerende tiltak (hvis ikke disse identifiserer og
utbedrer problemet, ta kontakt med forhandler eller
serviceavdeling).
! Sla av verktoyet og ta ut stopselet for du
undersgket hva problemet er.
* Motoren starter ikke eller stopper bratt
- defekt stremkontakt -> bruk et annet uttak
- stopsel ikke satt i -> sett i stopselet
- skjoteledning skadet -> skift skjoteledningen
* Verktoyet virker ujevnt
- skjoteledning skadet -> skift skjoteledningen
- innvendig krets defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling
- av/pa-bryter defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling



* Motoren er i gang men bladene stér stille
- innvendig feil -> kontakt forhandler/serviceavdeling
* Bladene er varme
- bladene er slove -> fa dem slipt
- det er bulker i bladene -> f& dem inspisert
- for mye friksjon pa grunn av mangel pa smeremiddel
->smer bladene

MILJO

* Kast aldri elektroverktoy, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet 43 er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

C€ SAMSVARSERKLAERING

¢ Vierkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt er
i samsvar med folgende standarder eller standard-
dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN 55014, i samsvar
med reguleringer 2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/14/EF,
2011/65/EU

¢ Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

STOY/VIBRASJON
* Malt ifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet
78 dB(A) og lydstyrkenivaet 98 dB(A) (standard
deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet 2,1 m/s? (hand-arm
metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?)
* Malt ifelge 2000/14/EC er garantert lydstyrkenivaet LWA
lavere enn 103 dB(A) (samsvarsbedemmelsesmetode jf.
vedlegg V)
* Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en
standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan
brukes til & sammenligne et verktey med et annet, og
som et forelopig overslag over eksponering for
vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som
er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din
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D)

Pensasleikkuri
ESITTELY

¢ Tama tydkalu on suunniteltu pensasaitojen ja pensaiden
leikkaamiseen ja tarkoitettu ainoastaan kotikaytt6én

» Tata ty6kalua ei ole tarkoitettu ammattik&yttdon

¢ Lue tdma ohjekirja huolella ennen kéaytt6a ja pida se
tallella tulevia tarpeita varten (3)

¢ Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohjeisiin ja varoituksiin; ndiden laiminlydnti voi
aiheuttaa vakavan vaurioitumisen

* Varmista, ettd pakkaus siséltaa kaikki osat, jotka nékyvat
piirroksessa (2)

* Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan

TEKNISET TIEDOT (»)
LAITTEEN OSAT (2

A Johtosuojus

B Etukahvan kytkin

C Takakahvan kytkin

D Leikkuuterat

E Suojus

F Teran karjen suojus

G llmanvaihto-aukot

H Sailytyskisko (ei ruuveja mukana)
J Teransuojus

TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

0745

PN HUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kéasite “séhkotyokalu” kasittaa verkkokayttoisia
sahkotydkaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkétyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tydpaikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tyéskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotyokalu muodostaa kipindéita, jotka saattavat
sytyttéda polyn tai hdyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkoty6kalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Séhkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala
kayta mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperéisessa kunnossa



olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavéat
séhkdiskun vaaraa.

b) Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sdhkotyodkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
sisdan kasvattaa séhkdiskun riskié.

d) Ala kéyta verkkojohtoa vaérin. Ald kayta sita
sdhkotyodkalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat séhkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkotyokalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokéayttéon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentéa

sahkodiskun vaaraa.

Jos sihkétyokalun kayttoé kosteassa ympaéristossa

ei ole véltettavissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kaytto
vahentaéa sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja
noudata tervetta jarked séhkoétydkalua kdyttdessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus séhkétydkalua

f
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kaytettédessd, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kéyté aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
séhkotydkalun lajista ja kayttdtavasta, vahentaa
loukaantumisriskia.

c) Vélta tahatonta kdynnistdmista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kéteen
tai kannat sitd. Jos kannat séahkotydkalua sormi
kéaynnistyskytkimella tai kytket sdhkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa
kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Ala yliarvioi itseédsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita sdhkétydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

f) Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kéasineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

g) Jos poélynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ettd ne
kaytetddn oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kayttd
vahentéa polyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Ala ylikuormita laitetta. Kaytéa kyseiseen tyohén
tarkoitettua sdhkotydkalua. Sopivaa sahkotyokalua
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kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkdtydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sdhkotyékalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet pienentavat
séhkotydkalun tahattoman kéaynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkotyokalua, jotka eivét tunne sité tai
jotka eivét ole lukeneet tita kdyttdohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilét.

e) Hoida s@hkotyékalusi huolella. Tarkista, etta

lilkkkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole

puristuksessa seké, etta siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sédhkoéty6kalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen kaytté6nottoa.

Monen tapaturman syyt I18ytyvéat huonosti huolletuista

laitteista.

Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat

terévia, eivat tartu helposti kiinni ja niitéd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyékaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkétyokalun kéaytté muuhun kuin sille mééarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvédksy korjauksiin vain
alkuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotydkalu séilyy turvallisena.

=

ERITYISIA TURVAOHJEITA PENSASLEIKKUREIDEN
KAYTTOON

ENNEN KAYTTOA

* Ennen tydkalun kayttéa ensimmaisté kertaa on
suositeltavaa tutustua kdytannén toimia koskevaan
informaatioon

* Tata tydkalua ei ole tarkoitettu henkildiden kaytt66n
(mukaan lukien lapset), joiden fyysinen, sensorinen
tai henkinen vireys on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietamysts, ellei heidédn
turvallisuudestaan vastaava henkil6 ole antanut
heille ohjausta tai koulutusta ty6kalun kédytéssa

* Varmista, etteivit lapset leiki laitteella

 Ala jata tydkalua iiman valvontaa

* Kayta tyokalua ainoastaan paivanvalossa tai riittdvassa
keinovalaistuksessa

» Ala leikkaa pen itoja niiden oll markia

« Ala koskaan kayta tydkalua, jonka suojus on viallinen

* Tarkista aina, etta syéttdjannite on sama kuin tydkalun
nimilaatan osoittama jénnite (tydkalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V tason
jannitteeseen)




» Tarkista tykalun toiminta aina ennen sen kayttda ja
mahdollisen vian l6ytyessa anna se valittdmésti
ammattitaitoisen henkildn korjattavaksi; alé koskaan itse
avaa tyokalua

* Tarkasta johto ajoittain ja vaan toimita se valtuutettuun
huoltoliikkeeseen, kun johto on vioittunut

* Kayté vain sellaista ulkona kaytettavaa jatkojohtoa, joka
on varustettu vesitiiviilla pistokkeella ja liittimella

* Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

* Tarkista jatkojohto saanndllisesti ja vaihda se, jos se on
vioittunut (vialliset jatkojohdot voivat olla vaarallisia)

* Kun kaytat tyékalua kosteassa ympaéristdssa, kayta
vikavirtakytkinté (RCD), jonka laukaisuvirta on enintdan
30 mA

* Tarkista ennen kayttda leikkuualue huolellisesti ja poista
vieraat esineet, jotka voisivat tarttua leikkuuteriin (esim.
kivet, naulat, rautalangat, kasvien metallituet)

KAYTON AIKANA

* Kayta suojakasineita, vartalonmukaista vaatetusta ja
tukevia kenkia

 Ala kayta tyokalua paljain jaloin tai avoimilla sandaaleilla

* Kaytéa aina pitkia housuja ja pitkia hihoja tyokalulla
tydskennellessasi

¢ Pid4 muut ihmiset ja eldimet v&hintd&n 5 metrin paéssé
tybkalua kayttaessasi

¢ Seiso tukevassa asennossa tydskennellessasi (4la kurkota

liian kauas, etenkaan kayttaessasi portaita tai tikkaita)

* Pida kaikki kehosi osat poissa leikkuuterien ldhelta,
alaka irrota leikattua materiaalia tai pida kiinni
leikattavasta materiaalista terien liikkuessa, ja
varmista, etta katkaisin on off-asennossa
irrottaessasi jumiin jadényttd materiaalia (huomion
kaéantyminen muualle tydkalua kaytettdessé voi johtaa
vakavaan loukkaantumiseen)

* Pida (jatko)johto poissa leikkuualueelta (laitteen
kayton aikana johto voi peittyé pensaan oksiin ja terat
voivat vahingossa katkaista sen)

¢ Pida kiinni sahkotyokalun eristetyista
tartuntapinnoista, koska leikkuuteréat voivat osua
piilossa oleviin johtoihin tai laitteen omaan johtoon
(jos leikkuuterat osuvat jannitteiseen johtoon,
sahkdétydkalun paljaisiin metalliosiin voi tulla jannitetta ja
laitteen kayttaja voi saada sahkoiskun)

 Ala juokse (jatko)johdon yli, murskaa sit4 tai veda siita

* Pida (jatko)johto poissa lampdlahteiden, 6ljyn ja terévien
reunojen lahelta

* Jos huomaat sahkéisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita litosjohto pistorasiasta

KAYTON JALKEEN

e Sammuta ty6kalu ja irrota pistoke pistorasiasta aina
kayton jalkeen

¢ Kanna tydkalua kahvasta leikkuuterit pyséaytettyina,

ja kun kuljetat tai sailytat tydkalua, aseta aina
terdnsuojus paikalleen (tyokalun asianmukainen
kasittely pienentaé leikkuuterista aiheutuvaa mahdollista
loukkaantumisriskia)

* Sailyta tyokalu siséatiloissa kuivassa ja lukitussa
paikassa lasten ulottumattomissa

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3® Lue kayttdohjeet ennen kayttéoa

(@ Suojele tydkalua sateelta

(5) Kéyta suojalaseja ja kuulonsuojaimia
() Irrota pistoke heti pistorasiasta, jos (jatko)johto on

vaurioituu tai katkeaa tyéskentelyn aikana

(@) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

KAYTTO

Johtosuojus

- ripusta jatkojohdon silmukka suojuksen ylapuolelle A
kuten kuvassa

- varmista jatkojohdon kiinnitys vetamalla se tiukalle

Kahden k&den turvakytkin (o)

Estaa tyokalun kytkemisen péalle vahingossa

- kaynnista tydkalu vetdmalla seka kytkimesté B etta
kytkimesta C

- sammuta tykalu vapauttamalla joko kytkin B tai kytkin C

Tyokalun kaytté

! aloita leikkaaminen vasta moottorin kdydessa

! &la leikkaa maata peittavia kasveja, ettei multa/
hiekka vaurioita leikkuuteria D

! &la ylikuormita tyokalua leikkaamalla yli 14 mm
paksuja runkoja

- siirrd tyokalu pois leikkuualueelta ennen virran
katkaisemista

! kun tydkalusta on katkaistu virta, terét liikkuvat
viela muutaman sekunnin ajan

Teran kérjen suojus F (2

- estaa tyokalun takapotkun sen koskettaessa kiinteisiin
esineisiin (kuten aidanpylvaisiin tai talon seiniin)

- suojaa paatyteria vaurioilta

Pensasaitojen leikkaaminen

- leikkaa ensin pensasaidan sivut (alhaalta lahtien),
sitten ylareuna

- leikkaa pensasaidan sivu siten, etta aita on hieman
kapeampi ylhaalta

- kéayta paksumpien oksien leikkaamiseen késisahaa tai
oksasaksia

Koneen pitdminen ja ohjaaminen

- pida laitteesta tukevasti kiinni molemmilla kasilla ja
asettaudu tukevaan asentoon

! pidé tydkalusta kiinni aina tyéskentelyn aikana
harmaan varisesté kéddensija(oi)sta (1)

- kuljeta tydkalua edessési

- varmista aina, etté kuljetat jatkojohtoa poispéin
tyoskentelyalueelta

- aloita leikkaaminen pistorasian lahelta ja liiku
tydskennellessési poispain

VINKKEJA

Pensasaidan leikkaaminen tasaisen korkeaksi

- kiinnité naru pensasaidan koko pituudelle halutulle
korkeudelle

- leikkaa pensasaita juuri timan narun ylapuolelta

Suositeltavat leikkuuajat (Lansi-Eurooppa)

- leikkaa lehtensa pudottavat pensasaidat kesa- ja
lokakuussa

- leikkaa ikivihreat pensasaidat huhti- ja elokuussa

- leikkaa havupuut ja muut nopeasti kasvavat pensaat
6 viikon vélein toukokuusta lokakuuhun



HOITO / HUOLTO

Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattik&yttdon

Plda tydkalu, johto ja leikkuuterat puhtaina

! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta

- puhdista tyokalu kostealla liinalla (414 kayta
puhdistusaineita tai liuottimia)

- puhdista tuuletusraot G (2) sdannéllisesti harjalla tai
paineilmalla

- puhdista leikkuuterat aina huolellisesti ja voitele ne
kevyesti kdyton jalkeen

| kéayta kdsineita kasitell
leikkuuteria

Tarkista sdanndllisin véliajoin leikkuuterien kunto ja teréan

pulttien kireys

Tarkista laite sdanndllisin véliajoin kuluneiden tai

vaurioituneiden osien varalta ja korjauta/vaihdata ne

tarvittaessa

Leikkuuterien teroittaminen

! irrota pistoke aina pistorasiasta ennen
teroittamista

- teroita leikkuuterat pienella ja siledlla viilalla, jos kiintea
esine on vaurioittanut niit&

- suosittelemme kuitenkin terien viemista teroitettaviksi
asiantuntijalle
voitele leikkuuterat teroituksen jalkeen

Sallytys (@)

- kiinnita sailytyskisko H tukevasti seinalle 4 ruuvilla
(eivat mukana) vaakasuoraan asentoon

- kayta terénsuojusta J sailyttdessési tydkalua

- ennen kuin viet tydkalun varastoon, pyyhi leikkuuterat
Oljyssa kostutetulla rievulla ruostumisen estdmiseksi

Jos s&hkotyokalussa, huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee

korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi

- toimita tydkalu sité osiin purkamatta lahimpaan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettyna

i tai puhdist

VIANMAARITYS

Seuraavassa luetellaan ongelmien oireita, mahdollisia

syité ja korjaustoimia (jos ongelma ei selvia ja korjaannu

naiden avulla, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai

huoltoliikkeeseen)

! sammuta ty6kalu ja irrota pistoke pistorasiasta
ennen ongelman tutkimista

* Moottori ei kdynnisty tai sammuu &killisesti

- virtalédhteen pistorasia viallinen -> kayté toista
pistorasiaa

- pistoke ei kytkettyna -> kytke pistoke

- jatkojohto viallinen -> vaihda jatkojohto

* Tydkalu toimii katkonaisesti

- jatkojohto viallinen -> vaihda jatkojohto

- sisaiset johdot viallisia -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen

- virtakatkaisin viallinen -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen

* Moottori kdy, mutta terét eivat liilku

- sisdinen vika -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
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* Leikkuuterat kuumat

leikkuuterat tylsat -> teroituta terat

leikkuuterissa on lommoja -> tarkistuta terat

liikaa kitkaa voiteluaineen puutteen vuoksi -> voitele
terat

YMPARISTONSUOJELU

« Al4 havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistéystavalliseen kierratykseen
symboli 3 muistuttaa tasta, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

C€-VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS

* Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tma tuote

en allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen EN 60745, EN 61000, EN 55014,
seuraavien saantéjen mukaisesti 2004/108/EY, 2006/42/
EY, 2000/14/EY, 2011/65/EU

Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

MELU/TARINA
¢ Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on

78 dB(A) ja yleensa tydkalun &anen voimakkuus on

98 dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarindn voimakkuus

2,1 m/s? (kasi-késivarsi metodi; epavarmuus K = 1,5 m/s?)

Mitattuna 2000/14/EY mukaan taattu

aanenvoimakkuustaso LWA on alle 103 dB(A)

(yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen V. mukaan)

Térinaséteilytaso on mitattu standardin EN 60745

mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan kayttaa

verrattaessa yhta laitetta toiseen seké alustavana

tarinélle altistumisen arviona kaytettdessa laitetta

manituissa kayttétarkoituksissa

- laitteen kayttd eri kayttdtarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséta
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta sill& ei tehda tyétéa, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarinén vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitdmalla kiddet lampimina ja
jarjestdmalla tydmenetelmét



&

Cortadora de setos 0745
INTRODUCCION

Esta herramienta se ha disefiado para recortar setos y
arbustos y esta concebida exclusivamente para uso
domeéstico

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Lea este manual de instrucciones cuidadosamente
antes de utilizarlo y guardelo para consultas futuras
®

Preste especialmente atencion a las instrucciones y
advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden ocurrir graves lesiones

Compruebe que el paquete contiene todas las piezas
segun se ilustra en la figura (2)

Cuando faltan piezas o se dafian, péngase en contacto
con su distribuidor

CARACTERISTICAS TECNICAS (1)
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Limitacion de cable

B Interruptor de empufiadura delantera

C Interruptor de empufiadura trasera

D Hojas de corte

E Protector de seguridad

F Protector de punta de hoja

G Ranuras de ventilacion

H Carril de almacenamiento (tornillos no suministrados)
J Cubierta de hoja

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

PN ;ATENCION! Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave. Guardar todas las advertencias de peligro
e instrucciones para futuras consultas. El término
“herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO
a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de

trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con

peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de

su area de trabajo al emplear la herramienta
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eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a
la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacién de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f) Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un
cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de una
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.



e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas

moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los
nifos y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes

moviles de la herramienta, y si existen partes rotas

o deterioradas que pudieran afectar al

funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta

eléctrica estuviese defectuosa haga repararla antes
de volver a utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles

mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar

mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

f)

f

=

INSTRUCCIONES ESPECIFICAS DE SEGURIDAD PARA
CORTADORAS DE SETOS

ANTES DEL USO
¢ Antes de utilizar la herramienta por primera vez, es
recomendable saber cierta informacion practica
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* Esta herramienta no esta pensada para ser utilizada
por personas (incluidos nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales disminuidas o falta
de experiencia y conocimientos, a menos que estén
bajo la supervision o instrucciones relativas al uso
de la herramienta por parte de una persona
responsable de su seguridad

* Asegurese de que los nifios no jueguen con la
herramienta

* No deje la herramienta desatendida

 Utilice la herramienta sélo con luz diurna o con una
iluminacion artificial adecuada

* No recorte los setos si estan mojados

* No utilice nunca la herramienta con un protector de
seguridad defectuoso

e Compruebe siempre que la tension de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

¢ Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada
vez que vaya a utilizarla; en el caso de que presentara
algun defecto, llévelo a una persona cualificada para que
lo repare; no abra nunca la herramienta

* Inspeccione el cable periédicamente y, si estuviera
danado, hagalo cambiar por una persona calificada

¢ Utilice unicamente un cable de extension adecuado para
su uso en el exterior y equipado con toma de
acoplamiento y enchufe herméticos

» Utilice cables de extension seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios

¢ Inspeccione periédicamente el cable de extension y
sustituyalo si esta deteriorado (los cables de extension
inadecuados pueden ser peligrosos)

* Al manejar la herramienta en entornos hiumedos, utilice
un dispositivo de corriente residual (DCR) con una
corriente de activacién de 30 mA como maximo

* Antes de su uso, inspeccione exhaustivamente el area
de corte y retire todos los objetos extrafios que pudieran
estar enredados en las hojas de corte (como piedras,
clavos, alambres, soportes metalicos de plantas)

DURANTE EL USO

» Utilice guantes protectores, vestimenta cefiida al cuerpo
y calzado robusto

* No trabaje con la herramienta si esta descalzo o lleva
calzado abierto

* Vista siempre mangas y pantalones largos al manejar la
herramienta

* Al utilizar la herramienta, mantenga siempre una
distancia de 5 metros con otras personas o animales

* Adopte una postura estable al trabajar (no se extralimite,
especialmente al utilizar una banqueta o una escalera)

* Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de
las hojas de corte, no retire el material cortado ni
sostenga el material a cortar cuando las hojas estan
en movimiento, y asegurese de que el interruptor
esta en la posicién de desactivacion al limpiar el
material atascado (un momento de descuido cuando
se esta manejando la herramienta puede provocar
lesiones personales graves)

* Mantenga el cable (de extension) alejado del area
de corte (durante la operacion el cable puede quedar



oculto entre arbustos y ser cortado accidentalmente por
las hojas)

Sujete la herramienta exclusivamente por las
superficies de agarre aisladas, ya que es posible
que las hojas de corte entren en contacto con
cables ocultos o con su propio cable de
alimentacion (si las hojas de corte se ponen en
contacto con un cable bajo tension es posible que
queden bajo tension las partes metalicas de la
herramienta, lo que podria ocasionar una descarga
eléctrica al operario)

No atropelle ni aplaste el cable (de extensién), ni tire del
mismo

Proteja el cable (de extensién) del calor, el aceite y los
bordes afilados

En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

DESPUES DEL USO

Después de su uso, siempre apague la herramienta y
desenchufela

Transporte la herramienta por la empufiadura con
las hojas de corte paradas y, al transportar o
guardar la herramienta, monte siempre la cubierta
de las hojas (la manipulacién adecuada de la
herramienta reducira la posibilidad de sufrir lesiones
personales con las hojas de corte)

Guarde la herramienta dentro de la casa en un lugar
seco y cerrado con llave, lejos del alcance de los nifios

EXPLICACION DE LOS SiBOLOS DE LA HERRAMIENTA
(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(® No exponga la herramienta a la lluvia

() Utilice gafas de proteccion y proteccion para los oidos
(6) Desconecte inmediatamente el enchufe si el cable (de

extension) se dana o se corta al trabajar

(@ Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

uso

Limitacion de cable

- enganche el bucle del cable de extension sobre la
limitacion A segun figura en la ilustraciéon

- tire apretando para fijar el cable de extension

Interruptor de seguridad a dos manos (9)

Impide que la herramienta se encienda accidentalmente

- ponga en marcha la herramienta pulsando tanto el
interruptor B como el interruptor C

- pare la herramienta soltando el interruptor B o el
interruptor C

Utilizacién de la herramienta

! comience a cortar sélo cuando el motor esta en
marcha

! no corte plantas de la cubierta vegetal del suelo
para evitar que la tierra o la arena daiien las
hojas de corte D

! no sobrecargue la herramienta cortando tallos de
mas de 14 mm de grosor

- aleje la herramienta del area de corte antes de
apagarla

! tras apagar la herramienta, las hojas continian
moviéndose durante unos cuantos segundos
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* Protector de punta de hoja F 2
- impide el contragolpe de la herramienta cuando se
tocan objetos sdlidos (como postes de vallas o
paredes de casas)
- protege las hojas terminales frente a dafios
* Recorte de setos (10
- corte en primer lugar los laterales del seto (desde la
parte inferior hacia arriba), a continuacién corte la
parte superior
- corte el lateral de un seto de modo que quede
ligeramente mas estrecho en la parte superior
- utilice una sierra manual o una podadora para cortar
las ramas mas gruesas
¢ Sujeccién y manejo de la herramienta
- mantenga firme la herramienta con ambas manos y
adopte una posicion estable
! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empunadura de color gris 1)
- guie la herramienta por delante de usted
- asegurese siempre de que el cable de extension se
mantiene alejado del area de trabajo
- comience a cortar cerca de la toma de red y vaya
alejandose a medida que trabaja

CONSEJOS DE APLICACION

* Para recortar un seto con un nivel de altura uniforme
- fije una cuerda que recorra la longitud del seto a la
altura deseada
- recorte el seto justo por encima de esta cuerda
e Temporadas recomendadas para el corte/recorte
(Europa Occidental)
- recorte los setos de hoja caduca en junio y octubre
- recorte los setos perennes en abril y agosto
- recorte las coniferas y otros arbustos de crecimiento
rapido cada 6 semanas a partir de mayo hasta octubre

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
* Mantenga limpios el cable, la herramienta y las hojas de
corte
! desenchufar la herramienta antes de limpiar
- limpie la herramienta con un pafio hiumedo (no emplee
productos de limpieza o disolventes)
- limpie las ranuras de ventilacién G (2) frecuentemente
con una brocha o con aire comprimido
- después de su uso, siempre limpie con cuidado las
hojas de corte y lubriquelas ligeramente
! utilice guantes al manipular o limpiar las hojas de
corte
* Compruebe con regularidad el estado de las hojas de
corte y el apriete de los pernos de las hojas
» Verifique con regularidad la ausencia de componentes
desgastados o dafiados y reparelos o sustitiyalos
cuando sea necesario
* Afilado de las hojas de corte
! desenchufe la herramienta antes del afilado
- afile las hojas de corte con una lima pequefia y suave
en caso de que un objeto sélido las haya dafiado
- sin embargo, le aconsejamos que las hojas sean
afiladas por un especialista
- lubrique las hojas de corte después del afilado



Almacenamiento (2)

- instale en la pared el carril de almacenamiento H con
4 tornillos (no suministrados), bien sujeto y
horizontalmente nivelado

- haga uso de la cubierta de las hojas J al guardar la
herramienta

- antes de guardar la herramienta, limpie las hojas de
corte con un trapo empapado en aceite para impedir
la corrosion

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricaciéon y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

RESOLUCION DE PROBLEMAS

El siguiente listado indica sintomas de problemas,

causas posibles y acciones correctoras (si no permite la

identificacion y la correccion del problema, pongase en

contacto con su distribuidor o su centro de asistencia)

! apague la herramienta y desenchufela antes de
investigar el problema

* El motor no arranca o se detiene repentinamente

- toma de alimentacion eléctrica averiada -> utilice otra
toma

- enchufe no conectado -> conecte el enchufe

- cable de extension dafiado -> sustituya el cable de
extension

* La herramienta funciona de forma intermitente

- cable de extension dafiado -> sustituya el cable de
extension

- cableado interno defectuoso -> péngase en contacto
con distribuidor/centro de asistencia

- interruptor de encendido/apagado defectuoso ->
pdéngase en contacto con distribuidor/centro de
asistencia

* El motor funciona pero las hojas permanecen paradas

- averia interna -> pongase en contacto con distribuidor/

centro de asistencia

* Hojas de corte calientes

- hojas de corte desafiladas -> afile las hojas

- hojas de corte melladas -> inspeccione las hojas de
corte

- friccién excesiva debido a la falta de lubricante ->
lubrique las hojas

AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE

sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y

su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,

las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias

ecolégicas
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- simbolo (3) llamara su atencién en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD ( €

* Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes: EN 60745,

EN 61000, EN 55014, de acuerdo con las regulaciones
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE, 2011/65/UE

* Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

RUIDOS/VIBRACIONES

* Medido segtin EN 60745 el nivel de la presién acustica
de esta herramienta se eleva a 78 dB(A) y el nivel de la
potencia acustica a 98 dB(A) (desviacion estandar:

3 dB), y la vibracién a 2,1 m/s? (método brazo-mano;
incertidumbre K = 1,5 m/s?)
* Medido segtin 2000/14/CE el nivel de potencia acustica
LWA garantizado es inferior a 103 dB(A) (procedimiento
para evaluacion de la conformidad segun anexo V)
* El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 60745; puede
utilizarse para comparar una herramienta con otra'y
como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion

- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo
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Cortador de sebes
INTRODUCAO

0745

Esta ferramenta foi concebida para aparar sebes e
arbustos e destina-se apenas a utilizagdo doméstica
Esta ferramenta nao se destina a utilizagao profissional
Leia este manual de instrucoes cuidadosamente
antes de utilizar e guarde-o para futura referéncia (3
Dé especial atencao as instrucées e avisos de
seguranca; a ndo observacao das respectivas
recomendacdes podera resultar em lesdes graves
Verifique se a embalagem contém todas as pegas
conforme apresentado no desenho (2)

Quando faltarem pegas ou estiverem danificadas,
contacte o revendedor

ESPECIFICACOES TECNICAS (1)
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Limitador do cabo

B Interruptor da pega frontal

C Interruptor da pega posterior

D Léminas de corte

E Guarda de protecgédo

F Protector da ponta da lamina

G Aberturas de ventilagao

H Calha de armazenamento (parafusos nao fornecidos)
J Tampa da lamina

SEGURANCA
INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANGA

FNATENGCAO! Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrugées. O desrespeito das
adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia. O termo “ferramenta eléctrica” utilizado
a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com
cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distracdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.
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2) SEGURANGA ELECTRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modifica¢cdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado a
terra.

c) A ferramenta eléctrica ndao deve ser exposta a
chuva nem humidade. A penetracdo de dgua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se néo for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque eléctrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencédo
durante a operacéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesdes.

b) Utilizar equipamento de protec¢ao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocacao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

=



f) Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de
partes em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos
longos podem ser agarradas por partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELECTRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessérios ou de guardar a ferramenta.
Esta medida de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.

Verifique se as partes méveis do aparelho

funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha

pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacado do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e

limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,

com cantos afiados travam com menos frequéncia e

podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condic¢ées de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagao da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagGes perigosas.

5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a segurancga da ferramenta eléctrica.

INSTRUCOES DE SEGURANCA ESPECIFICAS PARA
CORTADORES DE SEBES

f
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ANTES DA UTILIZAGAO
* Recomenda-se que, antes de usar a ferramenta pela
primeira vez, o utilizador receba informacéo pratica
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Esta ferramenta nao deve ser utilizada por pessoas
(incluindo criangas) com deficiéncias fisicas,
sensoriais ou mentais, ou falta de experiéncia e
conhecimentos, excepto se tiverem supervisao ou
receberem instrucao relacionada com a utilizacao
da ferramenta por uma pessoa responsavel pela
sua seguranca

Certifique-se de que as criancas nao brincam com a
ferramenta

Nunca deixe a ferramenta sem vigilancia

Utilize a ferramenta apenas de dia ou com a iluminagdo
artificial adequada

N&o apare sebes quando estiverem molhadas

Nunca utilize a ferramenta com uma guarda de protecgao
defeituosa

Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentagao
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificagdo da ferramenta (ferramentas com a
indicagéo de 230V ou 240V também podem ser ligadas a
uma fonte de 220V)

Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizagéo e, em caso de avaria, leve-a a uma pessoa
qualificada para reparagéo; nunca abra vocé mesmo a
ferramenta

Inspeccione periodicamente o fio e mandando-o
substituir por pessoal qualificado, se elo estiver
danificado

Utilize apenas um cabo de inspecgéo destinado a
utilizagéo exterior e equipado com uma ficha
impermeavel e uma uniao de tomada

Utilize extensGes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

Inspeccione o cabo de extensao periodicamente e
substitua-o, se danificado (os cabos de extensao
inadequados podem ser perigosos)

Quando operar a ferramenta em ambientes humidos,
utilize um dispositivo de corrente residual (RCD) com
uma corrente de accionamento de 30 mA no maximo
Antes de utilizar, inspeccione cuidadosamente a area de
corte e retire todos os objectos estranhos que possam
estar emaranhados nas laminas de corte (como, por
exemplo, pedras, pregos, vedacgoes, suportes metalicos
de plantas)

DURANTE A UTILIZAGAO

Use luvas protectoras, roupas justas e calgado robusto
Néo utilize a ferramenta quando estiver descalgo ou usar
sanddlias abertas

Use sempre calgas e mangas compridas quando operar
a ferramenta

Mantenha as outras pessoas e animais a uma distancia
de 5 metros quando utilizar a ferramenta

Tenha uma postura segura quando trabalhar (ndo
ultrapasse, em especial, quando utilizar degraus ou uma
escada)

Mantenha todas as partes do corpo afastadas das
laminas de corte, nao retire material cortado ou
material a espera de corte quando as laminas
estiverem em movimento e certifique-se de que o
interruptor esta desligado quando retirar o material
encravado (um momento de desatencéo durante a
utilizagéo da ferramenta pode resultar numa lesdo grave)



Mantenha o cabo (extensao) afastado da area de

corte (durante a operagéo, o cabo pode ficar ocultado

nos arbustos e pode ser cortado acidentalmente pelas

laminas)

Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de

fixacdo isoladas, porque as laminas de corte podem

entrar em contacto com o cabo ou a instalacéao

eléctrica (as laminas de corte em contacto com um fio

“eléctrico” podem expor as pecas metdlicas da

ferramenta eléctrica e pode originar um choque eléctrico

no operador)

Na&o passe por cima, esmague ou puxe o cabo

(extenséo)

Proteja o cabo (extens&o) de fontes de calor, de dleo e

de arestas agugadas

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue

imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada

APOS A UTILIZAGAO

* Desligue sempre a ferramenta e retire a ficha da tomada

apos a utilizagdo

Transporte a ferramenta pela pega com as laminas

de corte paradas e, quando transportar ou guardar

a ferramenta, monte sempre a tampa da lamina (o

manuseamento adequado da ferramenta reduzira

possiveis lesdes das laminas de corte)

Guarde a ferramenta no interior num local seco e

seguro, fora do alcance das criangas

EXPLICACOES DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA

(3 Leia o manual de instrugdes antes de utilizar o
equipamento

(@ Nao exponha a ferramenta a chuva

(5) Use 6culos de proteccéo e protectores para os ouvidos

(6) Desligue imediatamente a ficha se o cabo (extenséo)
estiver danificado ou for cortado durante o trabalho

(@ Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)

MANUSEAMENTO

¢ Limitador do cabo (&)

- pendure a volta do cabo de extenséo sobre o limitador
A conforme ilustrado

- puxe para ficar o cabo de extensao

* |Interruptor de seguranca de duas maos (9)

Impede a ferramenta de se ligar acidentalmente

- ligue a ferramenta com o interruptor B e o interruptor C

- desligue a ferramenta, soltando o interruptor B ou o
interruptor C

Utilizagdo da ferramenta

! comece a aparar apenas quando o motor estiver
em funcionamento

! nao corte plantas rastejantes para impedir que a
terra/areia danifique as laminas de corte D

! nao sobrecarregue a ferramenta, cortando
troncos com mais de 14 mm de espessura

- afaste a ferramenta da area de corte antes de desligar

! depois de desligar a ferramenta, as laminas
continuam a mover-se durante alguns segundos

Protector da ponta da lamina F (2

- impede o recuo da ferramenta quando tocar em
objectos sélidos (como, por exemplo, postes de
vedagao ou paredes)

- protege as laminas finais contra danos
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Aparar sebes (10

- apare os lados da sebe primeiro (a partir do fundo no
sentido ascendente) e, em seguida, corte o topo

- apare o lado de uma sebe para que fique ligeiramente
mais estreito no topo

- utilize uma serra ou tesoura da poda para cortar os
ramos mais grossos

Segurar e guiar a ferramenta

- segure a ferramenta firmemente com ambas as maos
e mantenha uma posigéo firme

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixagao cinzenta(s) @

- guie a ferramenta a sua frente

- certifique-se de que o cabo de extensdo esta afastado
da &rea de trabalho

- comece a aparar junto a tomada e afaste-se durante o
trabalho

CONSELHOS DE APLICACAO

¢ Para aparar uma sebe para um nivel de altura uniforme
- aperte um fio ao longo da sebe a altura pretendida
- apare a sebe acima deste fio
* Tempos de corte/aparar recomendados (Europa
Ocidental)
- apare as sebes com folhas caducas em Junho e
Outubro
- apare as sebes de folhas persistentes em Abril e
Agosto
- apare as coniferas e outros arbustos de crescimento
rapido todas as 6 semanas de Maio até Outubro

MANUTENGCAO / SERVICO

» Esta ferramenta nao se destina a utilizagao profissional

Mantenha a ferramenta, o cabo e as laminas de corte

limpos

! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar

- limpe a ferramenta com um pano humido (n&o utilize
decapantes ou solventes)

- limpe os orificios de ventilagdo G (2) regularmente
com uma escova ou com ar comprimido

- apos a utilizagao, limpe sempre cuidadosamente e
lubrifique ligeiramente as laminas de corte

! use luvas quando manusear ou limpar as laminas
de corte

Verifique regularmente o estado das laminas de corte e o

aperto dos parafusos das laminas

Verifique regularmente se existem componentes gastos

ou danificados e mande-os reparar/substituir quando

necessario

Afiar as laminas de corte

! desligue a ficha antes de afiar

- afie as laminas de corte com uma lima pequena e lisa,
no caso de um objecto sélido danifica-las

- no entanto, recomendamos que as laminas sejam
afiadas por um especialista

- lubrifique as laminas de corte depois de afiar

Armazenamento (12)

- monte a calha de armazenamento H na parede com
4 parafusos (nao fornecidos) e nivelada na horizontal



- utilize a tampa da lamina J quando guardar a
ferramenta

- antes de guardar a ferramenta, limpe as laminas de
corte com um pano humedecido em éleo para evitar a
corrosao

* Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos

de fabricagéo e de teste, a reparagao devera ser

executada por uma oficina de servigo autorizada para

ferramentas eléctricas SKIL

- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os
enderegos assim como a mapa de pecgas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

RESOLUGAO DE PROBLEMAS
* A lista seguinte mostra os sintomas dos problemas,
causas possiveis e ac¢des correctivas (se estas ndo
identificarem e corrigirem o problema, contacte o
revendedor ou o centro de assisténcia técnica)
! desligue a ferramenta e desligue a ficha antes de
investigar o problema
* O motor ndo arranca ou para repentinamente
- tomada eléctrica avariada -> utilize outra tomada
- ficha desligada -> ligue a ficha
- cabo de extensao danificado -> substitua o cabo de
extenséo
* A ferramenta funciona intermitentemente
- cabo de extensao danificado -> substitua o cabo de
extenséo
- instalag&o interna defeituosa -> contacte o
revendedor/centro de assisténcia técnica
- interruptor de ligar/desligar defeituoso -> contacte o
revendedor/centro de assisténcia técnica
* O motor funciona, mas as laminas permanecem paradas
- avaria interna -> contacte o revendedor/centro de
assisténcia técnica
* Laminas de corte quentes
- laminas de corte mal afiadas -> mande afiar as
laminas
- laminas de corte com amolgadelas -> mande
inspeccionar as laminas
- demasiada friccdo devido a falta de lubrificante ->
lubrifique as laminas

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

- de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre
ferramentas eléctricas e electronicas usadas e a
transposicéo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalacdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (3) Ihe avisard em caso de necessidade de
arranja-las
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
g3

* Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que
este producto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos: EN 60745, EN 61000,

EN 55014, conforme as disposi¢des das directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE, 2011/65/UE

¢ Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

RUIDO/VIBRAGOES
¢ Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é 78 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 98 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibragédo
2,1 m/s? (método brago-méo; incerteza K = 1,5 m/s?)
* Medido segundo 2000/14/EC o nivel de poténcia
acustica garantido é inferior a 103 dB(A) (processo de
avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V)
* O nivel de emisséo de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode
ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra e
como uma avaliagao preliminar de exposigéo a vibragao
quando utilizar a ferramenta para as aplicagbes
mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplica¢des ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposicéo

- 0 numero de vezes que a ferramenta € desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo

! proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padrées de trabalho

@)

Tagliasiepe
INTRODUZIONE

* Questo utensile & stato progettato per tagliare siepi e
arbusti ed & inteso per un utilizzo unicamente domestico

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

* Leggere attentamente questo Manuale di istruzioni
prima dell’impiego, e conservarlo per future
consultazioni (3

* Prestare particolare attenzione alle istruzioni di
sicurezza ed alle avvertenze; la mancata osservanza
potrebbe causare serie lesioni

0745



» Verificare che 'imballo contenga tutte le parti illustrate sul
disegno (2

* In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
proprio rivenditore

CARATTERISTICHE TECNICHE (1)

ELEMENTI UTENSILE 2

A Reggicavo

B Interruttore del’impugnatura anteriore

C Interruttore dellimpugnatura posteriore

D Lame di taglio

E Dispositivo di protezione

F Protezione della punta della lama

G Feritoie di ventilazione

H Supporto per tagliasiepe (viti non fornite)
J Coprilama

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

FNATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura. Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati
a batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas
o polveri inflammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’'utensile elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.

c) Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'utensile, oppure

di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere l'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto,

impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga

omologati per I'impiego all’esterno. Luso di un cavo

di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il

rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare

I'utensile in ambiente umido, utilizzare un

interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di

messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso
di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante
'uso dell’'utensile potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I’'accensione involontaria dell’utensile. Prima
di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica e/o
alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che
I'utensile sia spento. Tenendo il dito sopra I'interruttore
mentre si trasporta I'utensile oppure collegandolo
all’alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono
verificarsi seri incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte dell’utensile
in rotazione potranno causare lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di

mettersi in posizione sicura e di mantenere

I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare

meglio I'utensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare

vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i

guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,

gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in
movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo6 ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

a) Non sovraccaricare l'utensile. Impiegare I'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando
I'utensile elettrico adatto si potra lavorare meglio e con
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maggior sicurezza nell’ambito della gamma di potenza
indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si pud piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’'utensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare 'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che l'utensile possa essere messo in
funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare I'utensile a
persone che non sono abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione

dell’utensile. Verificare che le parti mobili

dell’utensile funzionino perfettamente e non

s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o

danneggiati al punto tale da limitare la funzione

dell’utensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'utensile. Numerosi
incidenti vengono causati da utensili elettrici la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli

utensili da taglio curati con particolare attenzione e con

taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di utensili elettrici per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) ASSISTENZA

a) Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’utensile.

f

=

ISTRUZIONI DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
TAGLIASIEPE

PRIMA DELL’USO

* Prima di usare l'utensile per la prima volta, si
raccomanda di ricevere istruzioni pratiche

* Questo utensile non deve essere usato da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali e mentali o con scarsa esperienza e
conoscenza specifiche, a meno che le stesse non
operino sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o siano state da
essa istruite sull’utilizzo dell’utensile

* Assicurarsi che i bambini non giochino con
I'utensile

* Non lasciare I'utensile incustodito

* Usare l'utensile solo con luce diurna o sufficiente luce
artificiale

* Non tagliare siepi bagnate

¢ Non usare 'utensile se il sistema protettivo & difettoso

* Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’'utensile (gli
utensili con l'indicazione di 230V o0 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

* Controllare il funzionamento dell’utensile prima di ogni
volta che si deve usare, in caso di un difetto, farlo riparare
immediatamente da una persona qualificata; non aprire
mai 'utensile da se stessi

* Esaminare il cavo periodicamente e, se danneggiato,
farlo sostituire da personale qualificato

* Usare solamente una prolunga per un uso all’'esterno e
munita di presa e spina a prova di spruzzo

* Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

* Esaminare il cavo di prolunga periodicamente e, se
danneggiato, sostituirlo (cavi di prolunga inadeguati
possono essere pericolosi)

* [n ambienti umidi usare un dispositivo per corrente
residua (RCD) con una corrente di scatto di massimo
30 mA

* Prima dell'uso esaminare attentamente I'area da tagliare
e rimuovere oggetti estranei che potrebbero impigliarsi
nelle lame di taglio (come sassi, chiodi, reti metalliche,
supporti d’'impianti metallici)

DURANTE L’'USO

* Portare guanti protettivi, abiti adatti ed aderenti al corpo e
scarpe dure

* Non usare I'utensile a piedi nudi o indossando sandali
aperti

* Durante 'uso dell'utensile indossare sempre pantaloni
lunghi

* Tener persone e animali a una distanza di 5 metri mentre
si usa l'utensile

* Assumere una posizione sicura mentre si lavora (non
sporgersi, specialmente se si usa una scala o
un’'impalcatura

* Tenere tutte le parti del corpo lontane dalle lame di
taglio, non rimuovere materiale o reggere materiale
da tagliare mentre le lame sono in movimento e
assicurarsi che I'interruttore sia spento quando si
rimuove materiale incastrato (un momento di
distrazione durante I'uso dell’'utensile potrebbe causare
lesioni gravi)

* Tenere il cavo (di prolunga) lontano dall’area di
taglio (durante I'uso, il cavo potrebbe essere coperto da
arbusti e tagliato accidentalmente dalle lame)

* Tenere l'utensile elettrico solo dalle superfici di
impugnatura isolate, perché le lame di taglio
potrebbe entrare a contatto con cavi nascosti
oppure il proprio cavo (le lame di taglio che entrano a
contatto con un filo sotto tensione possono trasferire
tensione alle parti metalliche esposte dell’'utensile
elettrico e provocare una scossa elettrica all’operatore)

* Non passare sopra, schiacciare o tirare il cavo (di
prolunga)

* Proteggere il cavo (di prolunga) dal calore, dall’olio e da
bordi taglienti

¢ Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito I'utensile e staccate la spina

DOPO L'USO

* Dopo 'uso spegnere I'utensile e scollegare la spina



Portare I'utensile usando la maniglia con le lame di
taglio ferme e quando si trasporta o ripone 'utensile
applicare sempre il coprilama (un uso corretto
dell’'utensile riduce possibili lesioni da parte delle lame di
taglio)

Conservare l'utensile all’interno in un posto asciutto e
chiuso a chiave, distante dalla portata dei bambini

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE
(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell’'uso

() Non esporre l'utensile alla pioggia

(5) Portare occhialoni di protezione e protezione dell’'udito
(6) Se durante il lavoro, il cavo (di prolunga) viene

danneggiato oppure troncato, estrarre immediatamente
la spina dalla presa

(@) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di terra)

uso

Reggicavo (8

- agganciare I'asola del cavo di prolunga al reggicavo A
come indicato nell’illustrazione

- tirare per fissare il cavo di prolunga

Interruttore di sicurezza a due mani (9)

Evita che 'utensile venga acceso accidentalmente

- accendere I'utensile premendo sia I'interruttore B che
linterruttore C

- spegnere l'utensile rilasciando linterruttore B oppure
linterruttore C

Uso dell'utensile

! iniziare a tagliare solo quando l'utensile & in
funzione

! onde evitare che terra o sabbia danneggino le
lame di taglio, non tagliare piante raso terra D

! non sovraccaricare I'utensile tagliando fusti con
uno spessore superiore a 14 mm

- spostare l'utensile dall'area di taglio prima di
spegnerlo

! dopo aver spento l'utensile, le lame continuano a
muoversi per qualche secondo

Protezione della punta della lama F (2)

- evita contraccolpi dell’'utensile quando si toccano
oggetti solidi (come paletti di recinzioni o muri di case)

- protegge le lame finali da danni

Tagllare siepi (o)
tagliare prima i lati delle spiedi (dal basso verso I'alto),
quindi tagliare la parte superiore

- tagliare i lati di una siepe di modo che la siepe risulti
leggermente piu stretta in alto

- usare una sega manuale o delle forbici da potatura per
tagliare i rami piu grossi

Tenuta e guida dell’utensile

- tenete 'utensile con ambedue le mani ed assumete
una sicura posizione di lavoro

! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) 7

- guidare I'utensile di fronte a se stessi

- assicurarsi sempre che il cavo di prolunga si trovi
lontano dall’area di lavoro

- iniziare a tagliare vicino alla presa di corrente e
allontanarsi mentre si procede con il lavoro
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CONSIGLIO PRATICO

* Per tagliare una siepe a un’altezza uniforme
- fissare un filo lungo tutta la lunghezza della siepe
all'altezza desiderata
- tagliare la siepe poco sopra al filo
* Periodi raccomandati per il taglio/la rifinitura (Europa
occidentale)
- tagliare le siepi con foglie decidue a giugno e ad
ottobre
- tagliare le siepi sempreverdi in aprile e ad agosto
- tagliare le conifere e altri arbusti a crescita rapida ogni
6 settimane da maggio ad ottobre

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale
* Tenere puliti 'utensile, il cavo e le lame di taglio
! prima di pulire estrarre la spina dalla presa
- pulire 'utensile con un panno umido (non usare agenti
detergenti né solventi)
- pulire regolarmente le fessure di ventilazione G (2) con
una spazzola o con aria compressa
- dopo l'uso pulire sempre attentamente e lubrificare
leggermente le lame di taglio
! indossare guanti quando si maneggiano o
puliscono le lame di taglio
* \Verificare regolarmente la condizione delle lame di taglio
e che i bulloni della lama siano serrati bene
 Verificare regolarmente che i componenti non siano
usurati o danneggiati e ripararli/sostituirli se necessario
. Aff|lare le lame di taglio
! estrarre la spina dalla presa prima di affilare le
lame
- affilare le lame di taglio con una piccola lima liscia, nel
caso in cui un oggetto solido le abbia danneggiate
- siconsiglia, tuttavia, di far affilare le lame da uno
specialista
lubrificare le lame di taglio dopo I'affilatura
. Stoccagglo del tagliasiepe 12
- montare il supporto per tagliasiepe H in modo sicuro e
orizzontale sul muro utilizzando 4 viti (non fornite)
- usare il coprilama J quando si ripone l'utensile
- prima diriporre I'utensile, pulire le lame di taglio con
uno straccio impregnato d’olio, per prevenirne la
corrosione
* Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo l'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

RISOLUZIONE DI PROBLEMI
* Laseguente lista elenca sintomi di problemi, possibili
cause e misure correttive (se il proprio problema non &
identificato e non & possibile correggerlo, si prega di
contattare il proprio rivenditore o centro assistenza)
! spegnere I'utensile ed estrarre la spina dalla
presa di corrente prima di cercare di risolvere il
problema



* |l motore non parte o si arresta improvvisamente

presa di corrente difettosa -> usare un’altra presa
spina non inserita -> inserire la spina

cavo di prolunga danneggiato -> sostituire il cavo di
prolunga

* Lutensile funziona a intermittenza

cavo di prolunga danneggiato -> sostituire il cavo di
prolunga

cavi interni difettosi -> contattare il rivenditore/centro di
assistenza

interruttore on/off difettoso -> contattare il rivenditore/
centro di assistenza

* |l motore funziona ma le lame non si muovono

errore interno -> contattare il rivenditore/centro di
assistenza

* Le lame di taglio sono calde

le lame di taglio non tagliano -> far affilare le lame

le lame di taglio sono ammaccate -> far esaminare le
lame

troppa frizione a causa di mancanza di lubrificante ->
lubrificare le lame

TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e
I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)
secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile
il simbolo @3) vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA (€

¢ Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 61000,
EN 55014 in base alle prescrizioni delle direttive
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/UE
Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

RUMOROSITA/VIBRAZIONE

¢ Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione
acustica di questo utensile & 78 dB(A) ed il livello di
potenza acustica 98 dB(A) (deviazione standard: 3 dB), e
la vibrazione 2,1 m/s? (metodo mano-braccio; incertezza
K =1,5m/s?)

Misurato secondo 2000/14/CE il livello di potenza acustica
garantito LWA ¢ inferiore a 103 dB(A) (procedimento di
valutazione della conformita secondo appendice V)

45

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in
conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma
EN 60745; questo valore puo essere utilizzato per mettere
a confronto un l'utensile con un altro o come valutazione
preliminare di esposizione alla vibrazione quando si
impiega l'utensile per le applicazioni menzionate
- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente
i momenti in cui I'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione
! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Sévénynyiré
BEVEZETES

* Ez aszerszam sévények és bokrok nyirasara alkalmas,
és csak haztartasi célokra hasznalhaté

A szerszdm nem professziondlis hasznalatra késziilt
A hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a
kézikdnyvet és tartsa meg, hogy késébb is
hasznalhassa (3

Kisérje kiilonos figyelemmel a biztonsagi
utasitasokat és figyelmeztetéseket; ennek
elmulasztasa sulyos sériilést okozhat
Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az abran
lathaté 6sszes alkatrészt (2)

Hianyzé vagy sérilt alkatrész esetén forduljon a
keresked6héz

TECHNIKAI ADATOK ()

SZERSZAMGEP ELEMEI (2

A Tapkabelt rogzité horog

B Ellilsé fogantyu kapcsoloja

C Hatso fogantyu kapcsoldja

D Véagopengék

E Véddpajzs

F A véagopenge hegyének védéeleme
G Szell6zényilasok

H Tarold sin (csavar nélkiil)

J Vagodpenge védédtokja

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

0745

FNFIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kdvetkezékben leirt
eléirasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet. Kérjiik a
késbbbi hasznéalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat. Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam



fogalom a hél6zati elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozé kabel nélkil) foglalja
magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan

robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatél, kénnyen
elvesztheti az uralméat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozé
dugok és a megfelelé dugaszol6 aljzatok csdkkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza féldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
fiittestekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az dramiitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6t6l

és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

d) Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a haldzati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktoél, olajtél, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kdbel megndveli az
aramités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra

engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban

valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznélata

csokkenti az aramutés veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon

egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd

alkalmazasa cs6kkenti az aramités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi

f)
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védéfelszerelések, mint porvédé alarc, csuszasbiztos
védécipé, védbsapka és flilvédd hasznélata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sérilések
kockazatat.

c) Kerdilje el a késziilék akaratlan Gizembe helyezését.

d

e

=

g

4

a

b

d

Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
készUléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdé szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.

) Ne becsiilje tal 6nmagat. Keriilje el a normalistol
eltérd testtartast, Gigyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgé részektdl. A bé ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozg6 alkatrészek
magukkal ranthatjak.

) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjté berendezések haszndlata csdkkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.

) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan

elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozé dugot a dugaszoléaljzatbél

és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos

kéziszerszambdl, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra

elteszi. Ez az el8vigyazatossagi intézkedés meggatolja a

szerszam akaratlan Gzembe helyezését.

) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az utmutatét. Az elektromos



kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam

miikodésére. A megrongalédott részeket a késziilék

hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6 karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és

f
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gondosan apolt vagdszerszamok ritkdbban ékelédnek be

és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak
hasznélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valé
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

SPECIALIS BIZTONSAGI RENDSZABALYOK
SOVENYNYIROKHOZ

HASZNALAT ELOTT

* A szerszamgép legels6 alkalommal t6rténd hasznalata
el6tt ajanlott gyakorlati tajékoztatast kérni

* Ezt a szerszamot nem tervezték hianyos fizikai,
szenzorialis vagy értelmi képeségekkel rendelkez6
személyek (beleértve a gyerekeket), illetve tudassal
és tapasztalattal nem rendelkezé személyek altal
toérténd hasznalatra, hacsak ezen személyek
szamara nem biztositanak a szerszam hasznalatara
vonatkoz6 kiképzeést, illetSleg felligyeletet, egy erre
megbizott, a biztonsagukért felelés személy altal

* Zarja ki annak lehetdségét, hogy a gyerekek
jatszhatnak a szerszamhoz

* Ne hagyja 6rizetlenul a szerszamot

¢ A szerszamot csak napfénynél vagy kell mesterséges
megvilagitads mellett hasznalja

¢ Nedves sévényt ne nyirjon

* Ne haszndlja a szerszamot sérilt véddburkolattal

¢ Mindig ellenérizze, hogy a haldzati feszlltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan feltlintetett
értékkel (a 230V vagy 240V jelzésl gépek 220V
feszultségre is csatlakoztathatok)

* Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy helyesen
miikddik-e a szerszam, és amennyiben meghibasodast

észlel, azonnal foduljon szakképzett szerel6héz, 6n soha

ne nyissa ki

¢ Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt, és cseréltesse ki
szakérté altal ha sérdlt

* Csakis kultéri hasznalatra gyartott hosszabbit6 kabelt
hasznaljon, amely viz ellen védett dugasszal és
dugaszoldaljzattal rendelkezik
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Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitokabelt, 16 A-es teljesitménnyel

Vizsgalja meg rendszeresen a hosszabbitét, és cserélje
ki, ha megsérilt (a hibas hosszabbité veszélyes
lehet)

A szerszam nedves kdrnyezetben torténdé hasznalata
esetén hasznéljon maximum 30 mA kioldasi hatarértéku
Flrelét

Haszndlat elétt alaposan vizsgélja meg a vagasi teriletet,
és tavolitson el minden idegen objektumot, ami a kések
kozé szorulhat (kdvet, szdget, drétkerités huzalat, futtatd
drétot)

HASZNALAT KOZBEN

Viseljen védokeszty(it, testhez allé ruhazatot és kemény
cip6t

Ne hasznalja a szerszamot mezitlab vagy nyitott
szandélban

Mindig viseljen hosszunadragot és hosszu ujju felsét a
szerszam hasznalatakor

A szerszam hasznalatakor ne engedjen senkit és
semmilyen allatot 5 méternél kdzelebb

Dolgozzon biztonsagos p6zban (ne hajoljon at semmin,
kiléndsen ha létran vagy allvanyon dolgozik)

Minden testrészétél tartsa tavol a vagépengéket,
amig a pengék mozognak, ne tavolitson el a pengék
kozil, és ne fogjon meg beszorult targyat, a
beszorult targyakat csak a gép lekapcsolasa utan
tavolitsa el (hasznalat kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos személyi sérlléshez vezethet)
Tartsa tavol a (hosszabbitot) tapvezetéket a vagasi
terilettdl (hasznalat kozben a vezeték a gallyak k6zé
kerilve eltiinhet, és a kések véletlenil atvaghatjak)

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogja meg, mert a kések
elérhetik a rejtett huzalokat és a késziilék sajat
haldzati vezetékét (ha az elektromos kéziszerszam
elvag egy fesziltség alatt all6 vezetéket, a fémrészei
szintén feszlltség ala kerlilnek, ami aramlitéshez vezet)
Ne terhelje tul, ne zlzza éssze és he hizza a
(hosszabbito) vezetéket

Tartsa tavol a (hosszabbitd) vezetéket hétdl, olajtdl és
éles peremektd|

Normalistol eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt huizza ki a fali dugaszol6 aljzatbdl

A HASZNALATOT KOVETOEN

Hasznalat utan mindig kapcsolja ki a szerszamot, és
huzza ki a halézatbdl

A szerszamot ledllitott vagépengével és a
fogantyuinal fogva szallitsa, és szallitaskor,
tarolaskor mindig tegye fel a védé6tokot a
vagopengére (a szerszam megfelel6 kezelése csokkenti
a vagopengeék dltal okozott esetleges sériilések
kockazatat)

A szerszam beltéri szaraz és zart helyen tarolja, ahol
gyermekek nem férhetnek hozza

A SZERSZAMON TALALHATO JELZESEK
MAGYARAZATA

(3 Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast
(® A gépet 6vja a nedvességtdl, kilbndsen esoétél
() Viseljen védbészemliveget és zaj elleni fllvédét



(6) Azonnal huizza ki a csatlakoz6 dugaszt, ha a
(hosszabbitd) vezetéket a munka soran atvagta, vagy
egyéb mdédon megsériilt

(@) Kettds szigetelés (foldelévezeték nem sziikséges)

KEZELES

* Tapkabelt régzitd horog (8
- akassza be a tapkabelbdl képzett hurkot a horogba A
az abra szerint
- abiztos rogzitéshez huzza feszesre a vezetéket
o Kétkezes biztonsagi kapcsolé (9)
Megakadalyozza a szerszam véletlen bekapcsolasat
- aszerszam bekapcsoldsahoz nyomja meg egyszerre
a B és a C kapcsolot
- aszerszam kikapcsolasahoz engedje el a B vagy a C
kapcsolét
* Agép izemeltetése
! asodvénynyirast csak jaré6 motorral kezdje meg
! ne nyirjon talajtakaré névényeket, mert a
vagopengék kézé fold/homok kerilhet, ami
tonkreteszi a pengéket D
! ne terhelje tul a szerszamot, ne vagjon vele
14 mm-nél vastagabb agakat
- kikapcsolas el6tt vigye el a szerszamot a vagasi
teruletrél
! aszerszam kikapcsolasa utan a vagépengék még
par masodpercig tovabb mozognak
¢ A vagodpenge hegyének védéeleme F (2)
- megakadalyozza, hogy a szerszam szilard objektum
(keritésoszlop, hazfal) érintésekor visszartgjon
- megvédi a pengék végét a karosodastol
e Sovény nyirasa (0
- el6szor a sévény oldalait nyirja le (alulrdl felfelé), majd
ezutan a tetejét
- asovény szélét ugy nyirja le, hogy felfele kissé
keskenyedijen
- avastagabb agakat vagja le kézifirésszel vagy
agnyeso olloval
* A gép vezetése és tartasa
- tartsa két kézzel, er6sen a gépet, s valasszon stabil és
biztonsagos
! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinli markolati teriilet(ek)en )
- vezesse a szerszamot maga elétt
- mindig gondoskodjon arrél, hogy a hosszabbitd
vezeték ne legyen a vagasi terileten
- kezdje a munkat a tapcsatlakoz6 aljzat kdzelében, és
tavolodjon téle a munka soran

HASZNALAT

e Sovény nyirdsa egyenletes magassagra
- rogzitsen egy huzalt a sdvény mentén a kivant
magassagban
- végezze el a nyirast a huzal f616tt kbzvetlenil
* Javasolt vagasi/nyirasi idék (Nyugat-Eurdpa)
- alombhullaté sévények nyirasat végezze juniusban és
oktoberben
- az 6rokzoldek nyirasat végezze aprilisban és
augusztusban
- atulevellek és egyéb gyorsan ndvé bokrok nyirasat
majustdl oktdberig hathetente végezze
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KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt
e Tartsa tisztan a szerszamot, a vezetéket és a
vagopengeket
! tisztitas el6tt hizza ki a csatlakozédugot
- akészilék tisztitasat nedves, puha torlékenddvel
végezze (ne hasznaljon tisztitdszert vagy olddszert)
- rendszeresen tisztitsa meg a szell6z6 nyilasokat G (2)
kefével vagy slritett levegével
- hasznalat utdn mindig gondosan tisztitsa meg, és
kenje meg a vagépengéket
! avagopengék kezelése és tisztitdsa soran
viseljen kesztyiit
* Rendszeresen ellendrizze a vagopengeék allapotat és a
penge csavarjainak meghuzott allapotat
* Rendszeresen ellendrizze, hogy nincsenek-e kopott,
elhasznalédott alkatrészek, azokat javittassa meg,
cseréltesse ki szlikség szerint
. A vagopengék élezése
! élezés eldtt huzza ki a csatlakozodugot
- avagopengeék élesitését végezze kis méretd, finom
reszelével, ha egy szilard targy sérilést okozott rajtuk
- aztjavasoljuk, hogy a vagdpengéket szakemberrel
éleztesse meg
élezés utan kenje meg a vagépengéket
. Tarolas (@)
- atarold sint H rogzitse a falra 4 csavarral (nem
tartozék) megfeleléen vizszintezve és biztonsagosan
- aszerszam tarolasakor hasznalja a vagépenge
védétokjat J
- tarolas el6tt tordlje le a vagépengéket olajjal atitatott
ronggyal, hogy megel6zze a korréziot
¢ Haa gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ggyfélszolgalatat szabad megbizni
- kuldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egy(tt a keresked6 vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

HIBAELHARITAS
* Az alabbi lista a hibajelenségeket, azok lehetséges okait
és az elharitas maddjat ismerteti (ha ezek k6z6tt nem
talalhato az észlelt hibajelenség, forduljon a
markakeresked6hoz vagy szakszervizhez)
! a késziiléket el6szor kapcsolja ki, majd huzza ki a
konnektorbél, miel6tt a hiba elharitasaba kezdene
* A motor nem indul be, vagy hirtelen leall
- hibas a tapcsatlakozé aljzat -> hasznaljon masik
aljzatot
- adugasz kihtuzodott -> csatlakoztassa a dugaszt
- ahosszabbitd vezeték megsériilt -> cserélje ki
* A szerszam szakaszosan miikodik
- ahosszabbité vezeték megseérilt -> cserélje ki
- belsd vezetékhiba -> forduljon a markakereskedéhoz/
szakszervizhez
- be-/kikapcsolé gomb hibaja -> forduljon a
markakereskedéhdz/szakszervizhez
* A motor jar, de a vdgépengék nem mozdulnak meg
- belsd hiba -> forduljon a markakereskedéhdz/
szakszervizhez



* A vagépengék forrok
- avagopengék éle eltompult -> éleztesse meg a
pengéket
- avagopengék kicsorbultak -> vizsgaltassa meg a
pengéket
- akenés hianyatél megnétt a surlédas -> kenje meg a
pengéket

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai készilékekrél szold
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valo
atlltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kiilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a 13 jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

C€ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

o Teljes felelésséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék a kdvetkezd szabvanyoknak vagy kételezd
hatésagi eldirasoknak megfelel: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, a 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK,
2011/65/EU eldirasoknak megfeleléen

* A miiszaki dokumentéacié a kdvetkezd helyen
talalhaté: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),

4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

ZAJ/REZGES

¢ Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen
késziilék hangnyomas szintje 78 dB(A) a hangteljesitmény
szintje 98 dB(A) (normal eltérés: 3 dB), a rezgésszam
2,1 m/s? (kézre-hat6 érték; széras K = 1,5 m/s?)

* A 2000/14/EK szabvany szerinti mérések alapjan a
garantalt LWA hangteljesitmény szint alacsonyabb mint
103 dB(A) (a konformitas megallapitasi eljaras leirasa a
V. fuggelékben talalhato)

* Arezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Odsszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek vald kitettség elézetes felmérésére
hasznalhato fel az eszkéznek az emlitett alkalmazasokra
torténd felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltéro,

illetve rosszul karbantartott tartozékokkal torténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
- azidé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mikaédik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitél

)

Kfovinorez

uvobD

¢ Toto nafadi slouzi k ofezavani Zivych plotl a keft a je
uréeno pouze k domacimu pouziti

¢ Toto nafadi neni uréeno k profesionalnimu pouziti

¢ Pred pouzitim si peclivé pfectéte tento navod s
pokyny a si uschovejte jej pro budouci potiebu (3

¢ Zvlastni pozornost vénujte bezpeénostnim pokyntim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeéi vazného urazu

* Zkontrolujte, zda baleni obsahuje v§echny souéasti, jak
je zobrazeno na schématu (2)

¢ Pokud nékteré soucasti chybi nebo jsou poskozené,
obratte se na prodejce

TECHNICKE UDAJE (")
SOUCASTI NASTROJE (2

A Zarazka $nary

B Vypina¢ na pfedni rukojeti

C Vypinac na zadni rukojeti

D Stfihaci Cepele

E Ochranny kryt

F Ochrana hrotu ¢epele

G Vétraci térbiny

H Skladovaci drzak (Srouby nejsou soucasti dodavky)
J Kryt Eepele

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PREDPISY

0745

N POZOR! Ctéte vechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a
pokyn(i mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni. VSechna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte. Ve
varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Uraztim.

b) Se strojem nepracujte v prostiedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.



4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu |épe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dila
pfisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastréku
ze zasuvky a/nebo odstrarnte akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpeéné, je-li pouzivano

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuiji
riziko elektrického Uderu.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnic¢ky. Je-li
Vasde télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

c) Chrainte stroj pfed destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni €i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte

pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou

schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve

vihkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni

ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) BEZPECNOST OSOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékil. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronafadi mlze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

c) Zabrarte neimysinému uvedeni do provozu.

f)

Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/

nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazdm.

d) Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, muze vést k poranéni.

e) Neprecenujte se. Zajistéte si bezpe€ny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim muZzete stroj v neo¢ekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

=

nebo $perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko

od pohybujicich se dilt. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,

presvédéte se, ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.
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nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda

pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji

se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze
je omezena funkce stroje. PoSkozené dily nechte
pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho uraz(i ma
pficinu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé

oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se

méné vzpficuji a daji se lehéeji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynil. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize
vést k nebezpeénym situacim.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpe¢nost
stroje zlistane zachovana.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO
KROVINOREZY

PRED POUZITIM

¢ Pfed prvnim pouzitim nastroje doporucujeme ziskani
praktickych informaci

¢ Tento nastroj neni uréeny pro pouzivani osobami
(véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi €i
mentalnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem
zkuSenosti a védomosti, pokud na né neni
dohlédnuto nebo nedostaly pokyny tykajici se
zachazeni s nastrojem od osoby zodpovédné za
jejich bezpeénost

* Postarejte se, aby si déti nehraly s nastrojem

¢ Nenechavejte nastroj bez dozoru

¢ Toto nafadi pouzivejte pouze za denniho svétla nebo s
patficnym umélym osvétlenim

* Nestfihejte Zivé ploty, pokud jsou mokré

* Toto nafadi nepouzivejte, pokud dojde k poskozeni
ochranného krytu

* Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém stitku nastroje (naradi
uréené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téZ v siti
220V)



* Pred kazdym pouzitim zkontrolujte funkénost nastroje a v
pfipadé poruchy jej dejte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; nastroj nikdy sami neotevirejte

¢ Pravidelné kontrolujte $nliru a v pfipadé poskozeni
nechte si je kvalifikovanym pracovnikem vyménit

¢ Pouzivejte pouze takovou prodluzovaci $nuru, kterd je
uréena k venkovnimu pouZziti a je vybavena vodotésnou
zastrékou a spojovaci zasuvkou

* Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpecné prodluzovaci
$ndry o kapacité 16 ampér

¢ Prodluzovaci $nliru pravidelné kontrolujte, a pokud je
poskozend, vymérite ji (nevhodné prodluzovaci $ndiry
mohou byt nebezpecéné)

* P¥ipraci s nafadim ve vlhkém prostiedi pouzivejte
proudovy chrani¢ se spoustécim proudem maximalné
30 mA

* Pied pouzitim dikladné zkontrolujte oblast stfihani a
odstrarite v8echny cizi pfedméty, které by se mohly
zaplést do stfihacich ¢epeli (napfiklad kameny, hfebiky,
dratény plot nebo kovové podpéry rostlin)

BEHEM POUZITi

* Noste ochranné rukavice, odév ktery se nastrojem
nemUiZe zachytit, a pevnou obuv

* Nepracujte s timto nafadim, pokud jste bosi nebo pokud
na nohou mate oteviené sandaly

* P¥i praci s kfovinofezem na sobé vzdy méjte dlouhé
nohavice a rukavy

* Ujistéte se, Ze se k vam pfi pouzivani tohoto naradi
ostatni osoby ani zvifata nepfiblizi na vzdalenost mensi
nez 5 metrQ

* P¥i praci zaujimejte stabilni postoj (pfiliS se nenahybejte a
opatrni bud'te zejména pfi pouziti schiidkl nebo Zebfiku)

¢ Nepriblizujte Zadnou ¢éast téla ke stfihacim ¢epelim,
nepfemistujte odiezany material a nedrzte material,
ktery se ma odfezavat, pokud se ¢epele pohybuiji, a
zajistéte, aby byl vypinac pfi odstranovani
zaseknutého materialu ve vypnuté poloze (chvilkova
nepozornost pfi pouzivani naradi mize vést k tézkym
poranénim)

¢ (Prodluzovaci) $iira se nesmi dostat do blizkosti
oblasti stfihani (pfi praci se mize $ndra skryt v porostu
a ¢epele ji mohou nahodné preseknout)

* Elektronaradi se dotykejte pouze na izolovanych
uchopovacich plochach, protoze stfihaci Cepele se
mohou dotknout skryté kabelaze nebo vlastniho
kabelu (stfihaci ¢epele dotykajici se vodice, ktery je pod
proudem, mohou zpUsobit pfenos proudu do
neizolovanych ¢asti elektronaradi a zplisobit zdsah
uzivatele elektrickym proudem)

¢ Pres (prodluzovaci) $ndru nepiejizdéjte, nezatézuijte ji ani
za ni netahejte

* Chrarite (prodluzovaci) $filiru pfed zarem, olejem a
ostrymi hranami

¢ V pfipadé atypického chovani nebo cizich hlukd ihned
vypnéte naradi a vytdhnéte zastréku

PO POUZITi

¢ Po pouziti naradi vzdy vypnéte a odpojte ze zasuvky

¢ NarFadi pfenasejte za rukojet, kdyz jsou stfihaci
cepele zastavené, a pred pfenasenim Ci
skladovanim nastroje na ¢epele vzdy nasad’te kryt
(spravné zachazeni s nafadim snizuje riziko poranéni
stfihacimi ¢epelemi)
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* Nastroj skladujte uvnitf budov na suchém a
uzam&eném misté mimo dosah déti

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI

(3 Pred pouzitim si pfectéte navod k pouZziti

(@ Nevystavujte nafadi desti

(5) Noste ochranné bryle a ochranu sluchu

(&) Pokud se (prodluzovaci) $rilira pfi praci poskodi nebo
pfesekne, okamzité ji odpojte ze zasuvky

(7) Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

OBSLUHA
e Zarazka $nury (8

- zahaknéte smycku na prodluzovaci $iilife za zardzku
A, jak znazornuje obrazek

- pevnym utazenim prodluzovaci $iuru zajistéte

¢ Obouruéni bezpeé¢nostni vypinac (9

Zabranuje ndhodnému zapnuti naradi

- nafadi zapnete sou¢asnym stisknutim vypina¢e B a C

- nafadi vypnete uvolnénim vypinace B nebo C

* Pouziti nastroje

! ofezavat zacnéte, az kdyz motor bézi

! nestfihejte nizce rostouci rostliny, aby hlina ¢i
pisek neposkodily stfihaci ¢epele D

! nepretézujte naradi stfihanim stonku silnéjsich
nez 14 mm

- pred vypnutim oddalte nafadi od oblasti stfihani

! po vypnuti naradi se ¢epele jesté nékolik sekund
pohybuji

¢ Ochrana hrotu ¢epele F (2)

- zabranuje zpétnému razu nafadi pfi kontaktu s
pevnym pfedmétem (nap¥. se sloupkem plotu nebo zdi
domu)

- chrani koncové ¢epele pfed poskozenim

* Ofezavani Zivych plotd (o

- zastfihnéte nejprve strany Zivého plotu (zespodu
nahoru) a az potom vrsek

- stfihejte strany zivého plotu tak, aby byly nahofe o
néco uzsi

-k ustfihnuti silnéjsich vétvi pouzijte ruéni pilku nebo
profezavaci nlizky

¢ Drzeni a vedeni nastroje

- nastroj drzte obéma rukama a pevné se postavte

! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti (11

- vedte naradi pfed sebou

- vzdy se presvédcte, Ze prodluzovaci $ridra vede mimo
pracovni oblast

- zacnéte s profezavanim pobliz zasuvky a pfi praci se
posunujte smérem od ni

NAVOD K POUZITi

e Ofezavani zivého plotu v jednotné vysce
- podél zivého plotu upevnéte v pozadované délce
provazek
- stfihejte Zivy plot tésné nad provazkem
* Doporucena obdobi pro stfihani/ofezavani (zapadni
Evropa)
- Zivé ploty s opadavymi listy ofezavejte v €ervnu a fijnu
- stalezelené zivé ploty ofezavejte v dubnu a srpnu
- Zivé ploty z jehli¢nant a jinych rychle rostoucich kfovin
ofezavejte kazdych 6 tydnl od kvétna do fijna



UDRZBA / SERVIS

Toto nafadi neni ur€eno k profesionalnimu pouziti

Udrzujte naradi, $idru a stfihaci ¢epele Cisté

! pred ¢isténim odpojte zastrcku

- ocistéte nafadi vihkym hadfikem (nepouzivejte zadné
Cistici prostfedky ani rozpoustédia)

- pravidelné Cistéte ventilacni G (2) otvory kartackem
nebo stlaéenym vzduchem

- po pouziti vzdy stfihaci ¢epele peclivé vycistéte a
lehce promazte

! pfi manipulaci se stfihacimi éepelemi a pfi jejich
¢isténi pouzivejte rukavice

Pravidelné kontrolujte stav stfihacich ¢epeli a utazeni

Sroubu Cepeli

Pravidelné kontrolujte, zda jednotlivé soucasti nejsou

opotfebované ¢&i poskozené, a v pfipadé potieby je

nechte opravit &i vymeénit

Brouseni stfihacich ¢epeli

! pred brousenim odpojte naradi ze zasuvky

- pokud byly stfihaci ¢epele poskozeny pevnym
predmétem, obruste je malym jemnym pilnikem

- doporuéujeme vSak, aby ¢epele nabrousil odbornik

- po brous$eni stfihaci ¢epele promazte

Skladovani G2)

- skladovaci drzak H pevné namontujte na sténu
pomoci 4 Sroubll (nedodavaiji se s naradim) ve
vodorovné poloze

- pred uskladnénim naradi nasad'te na ¢epele kryt J

- pred uskladnénim naradi otfete stfihaci Cepele hadrem
namocenym v oleji, aby nedoslo ke korozi

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k

poruse nastroje, svéfte provedeni opravy

autorizovanému servisnimu sttedisku pro elektronaradi
firmy SKIL

- za$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejblizS§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

RESENi PROBLEMU
* Nasledujici seznam uvadi pfiznaky problému, mozné
pficiny a zpUsoby napravy (pokud vam k uréeni problému
a jeho vyfeseni nepomUze, obratte se na svého prodejce
nebo servis)
! pfed zkoumanim problému naradi vypnéte a
odpojte ze zasuvky
* Motor se nespusti nebo se nahle zastavi
- vadna zasuvka zdroje napajeni -> pouzijte jinou
zasuvku
- zastréka neni zapojena -> zapojte zastrcku
- prodluzovaci $ilira je poskozena -> vymérite
prodluzovaci $idru
* Naradi pracuje pferuSované
- prodluzovaci $ilira je poskozena -> vymérite
prodluzovaci $idru
- poskozena vnitfni kabelaz -> obratte se na prodejce &i
servis
- vadny vypina¢ -> obratte se na prodejce &i servis
* Motor bézi, ale ¢epele se nehybou
- vnitfni zavada -> obrafte se na prodejce &i servis
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* Stfihaci ¢epele jsou horké
- stfihaci ¢epele jsou tupé -> nechejte ¢epele nabrousit
- stfihaci ¢epele maji zuby -> nechejte ¢epele
zkontrolovat
- prilis velké tfeni kvlli nedostatku maziva -> promazte
Cepele

ZIVOTNi PROSTREDI

* Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich pfedpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol 43 na to upozornuje

PROHLASENI O SHODE (C€)

¢ Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam nebo normativnim podkladim: EN
60745, EN 61000, EN 55014, podle ustanoveni smérnic
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES, 2011/65/EU

¢ Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

HLUCNOSTI/VIBRACI

* Mérfeno podle EN 60745 &ini tlak hlukové viny tohoto

pristroje 78 dB(A) a davka hlu¢nosti 98 dB(A) (standardni

odchylka: 3 dB), a vibraci 2,1 m/s? (metoda ruka-paze;

nepresnost K = 1,5 m/s?)

Méfeno podle 2000/14/ES zaru€end davka hluénosti

LWA je nizsi nez 103 dB(A) (metoda posouzeni shody

podle dodatku V)

Urove vibraci byla méfena v souladu se

standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné ji

pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako

predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi

pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢i
$patné udrzovanym pfisluSenstvim mlze zasadné
zvysit Uroveri vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mlize zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chraiite se pred nasledky vibraci tak, Zze budete
dbat na udrzbu pfistroje a prislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy



Cit budama makinesi

GIRIS

* Bu alet, citleri ve galilari kesmek Uizere tasarlanmistir ve
sadece evde kullanim igindir

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

¢ Kullanmadan dnce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde
okuyun ve ileride ihtiyaciniz oldugunda kullanmak
icin saklayin (3)

¢ Givenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zel bir dikkat
gosterin; bunlara uyulmamasi ciddi yaralanmalarina
neden olabilir

* Ambalajin iginde, ¢izim (2)’de gdsterilen tim parcalarin
bulunup bulunmadigini kontrol edin.

* Parcalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda bayinizle
temasa gegin

TEKNIK VERILER (0
ALET BILESENLERI 2

A Kablo tutucu

B On tutamak diigmesi

C Arka tutamak digmesi

D Kesici bigaklar

E Koruyucu baglik

F Bigak ucu muhafazasi

G Havalandirma yuvalari

H Saklama rayi (vidalar drinle birlikte verilmez)
J Bicak kilifi

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK TALIMATI

0745

DIKKAT! Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Butiin uyarilari
ve talimat hikimlerini ileride kullanmak tizere
saklayin. Uyari ve talimat hikumlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aku ile calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERI GUVENLIGI

a) Galistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dizensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elekirikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle calisirken cocuklari ve
bagkalarini ¢calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontroluniizi kaybetmenize neden olabilir.
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2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglant fisi prize uymalidir. Fisi hi¢cbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamal
aletlerle adaptérlii fig kullanmayin. Degistiriimemis,
orijinal fis ve uygun prizler elektrik garpma tehlikesini
azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. EGer bedeniniz topraklanacak
olursa yuksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin igine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; érnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarl cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarl veya dolagsmig kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Agik havada kullanilmaya uygun ve misaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik garpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kac¢agi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSILERIN GUVENLIGi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini bly(k 6lciide azaltir.

c) Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uizerinde dururken tagirsaniz ve alet acikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalar aletten uzaklastirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun

glivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is giysileri giyin. Galisirken cok bol giysiler

giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi

ve eldivenlerinizi aletin hareketli par¢alarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saclar aletin
hareketli pargalar tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve

—
=

—
=



dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agiri 6lciide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha giivenli
caligirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiyl cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuar
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden ¢ekin. Bu 6nlem, aletin kontroliiniiz disinda ve
istenmeden ¢alismasini énler.

d) Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kigilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli

parcalarinin kusursuz iglev goriip gérmediklerini ve

sikismadiklarini, parcalarin kirik veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet islevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
once hasarh parcalari onartin. Bircok is kazasi aletlerin
kétu ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglan keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmiis

kesici uglar daha ender sikigirlar ve daha iyi

yonlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken ¢aligma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri igin dngdrilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

5) SERVIS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

CiT BUDAMA MAKINELERINE OZEL GUVENLIK
TALIMATLARI

f
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KULLANMADAN ONCE

* Aleti ilk kez kullanmadan 6nce pratik bilgiler alinmasi
oOnerilir

¢ Bu alet, glivenliklerinden sorumlu bir kigi tarafindan
aletin kullanimi ile ilgili g6zetim ve aciklama
saglanmadigi takdirde fiziksel, duyumsal ya da
zihinsel olarak gelismemis ya da yeterli bilgi ve
deneyime sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullaniimamalidir

* Cocuklarin aletle oynamasini engelleyin

¢ Calisan cihazin bagindan ayrilmayin

* Aleti sadece gun isiginda veya uygun yapay aydinlatma
altinda kullanin

e Callar islaksa kesmeyin

» Koruyucu bashgi arizal aleti asla kullanmayin

* Gug geriliminin, cihazin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

* Her kullanim éncesinde cihazin ¢aligmasini kontrol edin,
herhangi bir ariza durumunda, hi¢ vakit kaybetmeden
yetkili servis personeli tarafindan onariimasini saglayin,
cihazi kesinlikle kendiniz agmaya galismayin

* Duzenli araliklarla kablosunu kontrol edin ve hasar géren
kisimlarini yetkili servis personeli tarafindan
degistiriimesini saglayin

¢ Yalnizca dig ortamlarda kullaniimak Gzere tasarlanmis ve
su gecirmez bir fisi olan ek prizli uzatma kablosu kullanin

* Tamamen kusursuz ve guivenli 16 Amp uzatma kablolari
kullanin

¢ Duzenli araliklarla uzatma kablosunu inceleyin ve hasar
varsa degistirin (uygun olmayan uzatma kablolari
tehlikeli olabilir)

¢ Aleti nemli ortamlarda kullanirken, en fazla 30 mA
tetikleyici akima sahip bir artik akim cihazi (AKC) kullanin

* Aleti kullanmaya baglamadan énce kesim alanini iyice
inceleyin ve Kkesici bicaklara engel olacak tim yabanci
maddeleri (tas, ¢Givi, tel 6rgl, metal bitki destegi gibi)
temizleyin

KULLANIM SIRASINDA

* Koruyucu eldiven, dar giysiler ve saglam ayakkabilar
giyin

* Ciplak ayakla veya acik sandalet ayakkabilar giyiyorken
aleti kullanmayin

* Aleti kullanirken daima uzun pantolon ve uzun kollu
elbiseler giyin

* Aleti kullanirken insanlari ve hayvanlarn 5 metre uzakta
tutun

e Calisirken giivenli bir durus saglayin (6zellikle basamak
veya merdiven kullaniyorken asir uzanmayin)

¢ Viicudunuzun tiim bolgelerini kesici bicaklardan
uzak tutun, bicaklar hareket ediyorken kesilecek
olan kesme maddelerini veya tutma maddelerini
cikarmayin ve sikisan maddeleri temizlerken
anahtarin kapali oldugundan emin olun (aletin
kullanimi esnasindaki bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir)

* Kabloyu (uzatma) kesim bélgesinden uzak tutun
(kullanim esnasinda kablo calilarin altinda kaybolabilir ve
bigaklar tarafindan kazayla kesilebilir)

* Kesici bicaklar gizli kablo tesisatina veya kendi
kablosuna temas edebilecegi icin elektrikli aleti
sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun (kesici
bicaklarin akim ileten elektrik kablosuyla temas etmesi
aletin metal parcalarinin elektrik akimina maruz
kalmasina ve kullanan kisinin elektrige carpiimasina
neden olabilir)

* Kabloyu (uzatma) basmayin, ezmeyin veya ¢cekmeyin

¢ Kabloyu (uzatma) islya, yaga ve sivri cisimlere karsi
koruyun

* Elektriksel veya mekaniksel hatal calisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi gekin

KULLANIMDAN SONRA

* Kullandiktan sonra her zaman aleti kapatin ve figini
prizden ¢ekin

* Aleti kesici bicaklari durmus konumdayken
tutamaklarindan tasiyin, aleti naklederken veya
saklarken daima bicak kilifini takin (aletin uygun



sekilde taginmasi kesici bigaklardan dolayr meydana
gelebilecek kisisel yaralanma olasiligini azaltacaktir)
Aleti, cocuklarin erisemeyecegi, ic mekanlarda kilitli ve
kuru bir yerde saklayin

ALET UZERINDE BULUNAN iSARETLERIN ACIKLAMASI
(3 Kullanmadan 6nce kilavuzu okuyun

(® Aleti yagmura maruz birakmayin

(8 Koruyucu gézlik ve koruyucu kulaklik giyin

(6) Calisma esnasinda kablo (uzatma) hasar gériirse veya

@

kesilirse hemen aletin fisini prizden ¢ekin
Cift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)

KULLANIM

Kablo tutucu (8)

- kablo tutucu A tzerine gosterildigi gibi uzatma
kablosundaki dGgumu baglayin

- uzatma kablosunu glivenceye almak igin siki sekilde
cekin

iki el emniyet diigmesi 3

Aletin kazayla galigtinimasini énler

- her iki B dugmesine ve C diigmesine basarak aleti
calistirin

- B dugmesinden veya C digmesinden birini birakarak
aleti durdurun

Aletin caligtinimasi

! sadece motor calisiyorken kesme islemine
baslayin

! topragin/kumun kesici bicaklara zarar vermesini
onlemek icin toprak 6rtiisii bitkilerini kesmeyin D

! 14 mm kalinliktan fazlasina sahip bitki gévdelerini
keserek aleti asiri zorlamayin

- kapatmadan énce aleti kesim bélgesinden uzaklagtinn

! aleti kapattiktan sonra bicaklar birka¢ saniye
daha hareket etmeye devam eder

Bigak ucu muhafazasi F (2)

- sert nesnelere (it kaziklari veya ev duvari gibi)
dokunuldugunda aletin geri tepmesini énler

- ug bigaklarin hasar gérmesini énler

Calilarin kesilmesi G0

- ilk 6nce calilarin yanlarini (alttan yukariya dogru)
ardindan Ust kismini kesin

- ¢alinin bir kenarini, yukarida biraz daha dar olacak
sekilde kesin

- kalin dallar kesmek icin bir el testeresi veya budama
makasi kullanin

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi

- aleti iki elinizle sikica tutun ve giivenli bir durug alin

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bolge(ler)den tutun(uz) 1)

- aletiilerinizde yénlendirin

- uzatma kablosunun daima galigma alanindan uzak
olarak konumlandirin

- kesme iglemine prizin yakinindan baslayin ve galisarak
uzag@a dogru gidin

UYGULAMA

Bir caliyr ayni yikseklik seviyesinde kesmek igin

- calinin uzunlugu boyunca istenen yUkseklikte bir ip
baglayin

- caliyr hemen bu ipin tzerinden kesin
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« Onerilen kesme/budama zamanlari (Bati Avrupa)

- dokulen yaprakli calilari Haziran ve Ekim aylarinda
budayin

- yapragini dékmeyen calilari Nisan ve Agustos
aylarinda budayin

- kozalakli agaglari ve diger hizl biyiiyen agacgiklari
Mayis ayindan Ekim ayina kadar her 6 haftada bir
budayin

BAKIM / SERVIS

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
* Aleti, kablosunu ve kesici bigaklarini temiz tutun
! temizlemeden énce, cihazin fisini prizden ¢ekin
- aleti nemli ve yumusak bir bezle temizleyin (temizlik
maddeleri veya solventleri kullanmayin)
- havalandirma deliklerini G (2) firga veya basincl hava
yardimiyla duizenli olarak temizleyin
- kullanimdan sonra, kesici bigaklari daima dikkatli
sekilde temizleyin ve hafifce yaglayin
! kesici bicaklara dokunurken veya bunlari
temizlerken eldiven giyin
* Duzenli araliklarla kesici bigaklarin durumunu ve bigak
civatalarin sikiligini kontrol edin
* Duizenli araliklarla pargalari asinmaya ve hasara karsi
kontrol edin ve gerektiginde onariimasini/degistiriimesini
saglayin
* Kesici bigaklarin bilenmesi
! bileme isleminden 6nce cihazin figini prizden
cekin
- sert nesnelerin bigaklara zarar vermesi durumunda
kesici bigaklar kiiglik ve diz bir egeyle bileyin
- ancak bigaklarin bir uzman tarafindan bilenmesini
saglamanizi éneririz
- bileme igleminin ardindan kesici bigaklari yaglayin
e Saklama (12
- saklama rayini H duvara 4 adet vidayla (iiriinle
birlikte verilmez) monte edin ve yatay olarak
dengeleyin
- aleti saklarken bigak kilifini J kullanin
- aleti saklamadan 6nce paslanmayi 6nlemek igin kesici
bigaklari yaglh bir bezle silin
 Dikkatli bicimde ydritilen retim ve test ydntemlerine
ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis gemalari www.skil.
com adresinde listelenmistir)

SORUN GIDERME

¢ Asagidaki liste, sorunlarin belirtilerini, muhtemel
nedenlerini ve dizeltici eylemleri gdsterir (Bunlar sorunu
belirlemez ve duzeltmezse saticinizla veya servisle
iletisime gegin)
! sorunu arastirmadan 6nce aleti kapatin ve fisini

prizden cekin

* Birden motor ¢alismiyor veya durmuyor
- guc kaynag prizi arizasi -> baska priz kullanin
- fig takil degil -> figi takin
- uzatma kablosu hasarli -> uzatma kablosunu degistirin



* Alet kesik kesik ¢aligiyor

- uzatma kablosu hasarli -> uzatma kablosunu degistirin

- i¢ kablo tesisati arizasi -> satici/servis merkeziyle
iletisime gecin

- agma/kapama digmesi arizasi -> satici/servis
merkeziyle iletisime gegin

* Motor ¢alisiyor ancak bigaklar sabit kaliyor

- dahili anza -> satici/servis merkeziyle iletisime gegin

* Kesici bigaklar isiniyor

- kesici bicaklar kérlesmis -> bicaklari bileyin

- kesici bigaklarda ezikler mevcut -> bigaklari inceletin

- yaazhdindan dolayi ¢ok fazla surtinme var -> bicaklari
yaglayin

CEVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlan
evdeki ¢cép kutusuna atmayiniz (sadece AB llkeleri
icin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa yonergelerine
gbre ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve ¢evre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
goénderilmelidir

- sembol (3 size bunu animsatmalidir

CE€ UYGUNLUK BEYANI

Yegane sorumlu olarak, bu Uriiniin asagidaki standartlara
veya standart belgelerine uygun oldugunu beyan ederiz:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, yénetmeligi hikimleri
uyarinca 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG,
2011/65/EU

Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

GURULTU/TITRESIM

Olglilen EN 60745 gére ses basinci bu makinanin
seviyesi 78 dB(A) ve galisma sirasindaki gliriltt 98 dB(A)
(standart sapma: 3 dB), ve titresim 2,1 m/s? (el-kol
metodu; tolerans K = 1,5 m/s?)
Olgillen 2000/14/EC gére giivenceli ses giicii diizeyi
LWA 103 dB(A) degerinden daha dlisiktir (uygunluga
iliskin degerlendirme yontemi Ek V’e géredir)
Titresim emisyon seviyesi EN 60745’te sunulan standart
teste gore Slctimustur; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla
karsgilagtirmak amaciyla ve aletin sz konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir
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- aletin kapali oldugu veya galistigi ancak gercek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bigimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titregsimin etkilerinden
koruyun

Nozyce do zywoptotu
WSTEP

* To narzedzie jest przeznaczone do przycinania
zywoptotdw i krzewoéw, wytgcznie do uzytku domowego

¢ Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

* Prosze doktadnie przeczytac niniejszg instrukcje
przed rozpoczeciem eksploatacji i zachowaé jg na
przysztosé (3

¢ Prosze zwrdéci¢ szczego6lng uwage na instrukcje i
przestrogi odnoszace sie do bezpieczernstwa
obstugi; ich nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do
powaznego uszkodzenia

* Nalezy sprawdzi¢, czy opakowanie zawiera wszystkie
czesci pokazane na rysunku (2)

* W razie braku lub uszkodzenia czgsci, skontaktuj sie
dealerem

PARAMETRY TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Ogranicznik przewodu

Witacznik na przednim uchwycie

Wigcznik na tylnym uchwycie

Noze tngce

Ostona

Ostona czubka noza

Szczeliny wentylacyjne

Szyna do przechowywania ($ruby nie sa dostarczane
wraz z narzedziem)

Ostona nozy

0745

B
[
D
E
F
G
H

J

BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

FNUWAGA! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac¢ porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac¢
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczeristwa dla
dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).



1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpalié ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pragdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac¢ kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciagania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia prgdem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sie

na swiezym powietrzu nalezy uzywac kabla

przedtuzajacego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sig unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-

pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢ uwaznym, uwazac na to co sig robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynacé z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
sSlizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewni¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu
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wigczonego narzedzia, moze stac sie przyczyna
wypadkéw.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajdujg si¢ w ruchomych czgs$ciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy

dba¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze

utrzymywaé réwnowagde. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

luZznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i

rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych

elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostac pociggnigte przez poruszajace sig czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sie, czy sa one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzgdzenia odsysajgcego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje si¢
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczyé jest niebezpieczne i musi zostaé naprawione.

c) Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Ten srodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wtgczeniu sie urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiggiem dzieci. Nie nalezy udostepniaé¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowac. Nalezy

kontrolowacé, czy ruchome czgsci urzadzenia

funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sg peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mieé¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi

krawedziami thgcymi blokoje sie rzadziej i tatwiej sig

uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednic¢ nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

=



5) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

INFORMACJE O BEZPIE'CZENSTWIE DOTYCZACE
NOZYC DO ZYWOPLOTOW

PRZED UZYCIEM

* Przed pierwszym uzyciem narzedzia zalecane jest
zasiegniecie informaciji praktycznych

* To urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez
osoby (wtacznie z dzieémi) o obnizonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, nieposiadajgce stosownego
doswiadczenia i wiedzy, chyba Zze uzywajg go pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty przez nig odpowiednio
poinstruowane w zakresie obstugi urzadzenia

¢ Upewni¢ sie, ze dzieci nie bawia sie urzadzeniem

* Nigdy nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru

* Narzedzia nalezy uzywaé wytacznie przy Swietle
dziennym lub odpowiednim sztucznym os$wietleniu

* Nie nalezy przycina¢ mokrych zywoptotéw ani krzewow

¢ Nie wolno uzywac¢ narzedzia z uszkodzong ostong

* Kazdorazowo sprawdzagé, czy napigcie zasilania jest
zgodne z napieciem podanym na tabliczce znamionowej

urzadzenia (narzedzia na napiecie znamionowe 230V lub

240V zasila¢ mozna takze napigciem 220V)

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie dziata prawidtowo; w
przypadku uszkodzenia naprawy powinien dokonac
wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie otwieraé
samemu urzadzenia

* Regularnie sprawdzac kabel i zle¢ jego wymianeg
wykwalifikowanej osobie w przypadku uszkodzenia

* Nalezy stosowac wytgcznie przedtuzacze przystosowane

do uzycia na dworze, wyposazone w wodoszczelne
gniazdo sprzegajace

* W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawiniety na beben

oraz byt przystosowany do przewodzenia pradu o
natgzeniu przynajmniej 16 A
* Nalezy regularnie sprawdzac przedtuzacz i wymienic¢ go

w razie stwierdzenia uszkodzen (wadliwe przedtuzacze

moga stwarzaé zagrozenie)

* Podczas pracy w otoczeniu o wysokiej wilgotnosci nalezy

uzywac wytacznika réznicowopragdowego z natezeniem
pradu wyzwalajgcego wynoszgcym maksymalnie 30 mA

* Przed uzyciem nalezy starannie sprawdzi¢ miejsce cigcia

i usunac¢ wszelkie ciata obce, ktére mogtyby dostaé sie
migedzy noze tngce (na przyktad kamienie, gwozdzie,
siatke ogrodzeniowa, metalowe podpdrki do krzewow)

PODCZAS UZYWANIA

* Nalezy nosi¢ rekawice ochronne, dopasowane ubranie
oraz solidne obuwie

* Nie nalezy uzywac narzedzia bez obuwia lub w
sandatach

* Uzywajgc narzedzia, nalezy zawsze mie¢ na sobie diugie

spodnie i bluze lub koszulg z dtugimi rekawami
* Uzywajgc narzedzia, nalezy zachowaé odlegtos$é 5 m od
innych osob i zwierzat
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¢ Podczas pracy nalezy pamietaé¢ o zachowaniu stabilnej
postawy (nie nalezy sie wychyla¢, zwtaszcza stojgc na
schodach lub drabinie)

¢ Nie nalezy zbliza¢ czesci ciata do nozy tnacych, nie
nalezy usuwac odcigtego materiatu ani
przytrzymywaé go podczas cigcia, gdy noze sig
poruszajg, a przed usunigciem zakleszczonego
materiatu nalezy sprawdzi¢, czy narzedzie jest
wytgczone (chwilowa nieuwaga podczas obstugi
narzgdzia moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami
ciata)

¢ Nalezy uwazaé, aby przewdd (przedtuzacz) nie
znalazt si¢ w obszarze ciecia (podczas pracy przewdd
moze by¢ ukryty w krzewach i moze zosta¢ przypadkowo
przecigty)

¢ Elektronarzedzia nalezy dotykac jedynie przy
izolowanych powierzchniach uchwytu, poniewaz
noze tngce moga zetkna¢ sie z ukrytym
okablowaniem lub przewodem narzedzia (przecigcie
przewodoéw pod napigciem przez noze tngce moze
spowodowac porazenie operatora pragdem)

* Nie nalezy deptac ani zgniata¢ przewodu (przedtuzacza),
jak réwniez ciagna¢ za niego

* Nalezy trzymac przewod (przedtuzacz) z dala od zrédet
ciepta, oleju oraz ostrych krawedzi

* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie i wyja¢ wtyczke

PO UZYCIU

* Po zakonczeniu pracy nalezy wytaczy¢ narzedzie i
wyciagna¢ wtyczke z gniazda sieciowego

* Narzedzie nalezy przenosi¢ za uchwyt, z
niepracujacymi nozami tnagcymi, a podczas
przenoszenia lub przechowywania nalezy zawsze
mocowac na narzedziu ostong nozy (prawidtowe
postepowanie z narzedziem zmniejszy zagrozenie
obrazen ciata na skutek kontaktu z nozami tngcymi)

¢ Przechowywac urzadzenia we wnetrzach w suchym,
zamknigtym pomieszczeniu z dala od dzieci

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(@ Narzedzia nie nalezy narazac¢ na dziatanie opadéw
atmosferycznych

(5) Nalezy stosowac okulary ochronne i ochraniacze suchu

(6) W przypadku stwierdzenia uszkodzen lub przeciecia
przewodu (przedtuzacza) podczas pracy nalezy
natychmiast wyciggna¢ wtyczke z gniazda sieciowego

(@) Podwdjna izolacja (brak uziemienia)

UZYTKOWANIE

* Ogranicznik przewodu (8)
- nalezy natozy¢ petle przediuzacza na ogranicznik A,
jak przedstawiono na ilustracji
- nalezy mocno dociggna¢, aby stabilnie zamocowac
przedtuzacz
* Dwurgczny wtgcznik bezpieczenstwa (o)
Zabezpiecza narzedzie przed przypadkowym
wigczeniem
- nalezy wtgczy¢ narzedzie, wciskajac jednoczesnie
wigcznik B i wigcznik C
- narzedzie jest wylgczane przez zwolnienie wtgcznika
B lub wtacznika C



* Obstuga narzedzia
! przycinanie zywoptotu mozna rozpoczaé¢ dopiero
po uruchomieniu silnika
! nie nalezy uzywac nozyc do cigcia roslin
ptozacych, aby nie dopusci¢ do uszkodzenia
nozy tnacych przez ziemig/piasek D
! nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia przez cigcie
gatezi o grubosci przekraczajacej 14 mm
- przed wytgczeniem narzedzia nalezy je odsuna¢ od
obszaru cigcia
! po wytaczeniu narzedzia noze beda sig poruszaé
przez kilka sekund
¢ Ostona czubka noza F (2)
- zapobiega odrzutowi narzgdzia w przypadku kontaktu
z twardymi przedmiotami (na przyktad stupkiem
ogrodzenia lub $ciang)
- chroni kofcéwki nozy przed uszkodzeniem
* Przycinanie zywoptotéow
- w pierwszej kolejnosci nalezy przyciaé boki zywoptotu
(od dotu do géry), a nastepnie jego czubek
- bok zywoptotu nalezy przycinac tak, aby nieznacznie
zwezat sie ku gérze
- grubsze gatezie nalezy przycig¢ przy uzyciu pity
recznej lub nozyc ogrodniczych
* Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia
- trzeba mocno trzymac narzgdzie obiema rekami i
zachowywac bezpieczng odlegtosé
! podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem (1)
- narzedzie nalezy prowadzi¢ przed sobg
- nalezy zawsze pilnowac, aby przedtuzacz nie
znajdowat sie w poblizu obszaru cigcia
- przycinanie nalezy rozpocza¢ w poblizu gniazda
sieciowego i odsuwac sie od niego w miare pracy

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

* Przycinanie zywoptotu na réwnej wysokosci
- na cafej dtugosci zywoptotu nalezy zamocowaé
sznurek biegnacy na zgdanym poziomie
- nalezy przycig¢ zywoptot tuz nad sznurkiem
* Zalecane czasy cigcia/przycinania zywoptotéw (Europa
Zachodnia)
- zywopftoty liSciaste nalezy przycina¢ w czerwcu i
pazdzierniku
- zywoptoty zimozielone nalezy przycina¢ w kwietniu i
sierpniu
- zywopftoty iglaste i inne szybko rosngce krzewy nalezy
przycina¢ co 6 tygodni od maja do pazdziernika

KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych
* Nalezy utrzymywac narzgdzie, jego przewod i noze tngce
w czystosci
! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
wyjac wtyk z gniazda sieciowego
- narzedzie nalezy czysci¢ wilgotna, miekka szmatka
(nie uzywac srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikéw)
- otwory wentylacyjne G (2) nalezy czyscic regularnie za
pomoca szczotki lub sprezonego powietrza
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- po uzyciu nalezy starannie oczyscic i lekko
nasmarowac noze tngce
! podczas obstugi lub czyszczenia nozy tngcych
nalezy zawsze nosi¢ rekawice
¢ Nalezy regularnie sprawdzac stan nozy tnacych i
dokrecenie $rub nozy
* Nalezy regularnie sprawdzac narzedzie pod katem
zuzytych lub uszkodzonych elementéw i wymieni¢ je lub
naprawic¢ w razie potrzeby
¢ Ostrzenie nozy tnacych
! przed przystgpieniem do ostrzenia nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazda sieciowego
- noze tnace uszkodzone przez kontakt z twardym
przedmiotem nalezy ostrzy¢ przy uzyciu niewielkiego i
gtadkiego pilnika
- zaleca sig¢ jednak, aby przekazaé noze do ostrzenia
specjaliscie
- po ostrzeniu nalezy nasmarowacé noze tngce
* Przechowywanie (2
- nalezy stabilnie zamocowac szyne do
przechowywania H na $cianie przy uzyciu 4 srub
(niedostarczane wraz z narzedziem) i
wypoziomowac jg
- narzedzie nalezy przechowywaé z zamocowang
ostong nozy J
- przed przechowywaniem nalezy przetrze¢ noze tnagce
naoliwiong szmatkag w celu zabezpieczenia ich przed
korozjg
* Jesli narzedzie, mimo dokfadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sig na stronach www.skil.com)

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
¢ Podana lista zawiera opis objawdw probleméw, ich

mozliwych przyczyn oraz dziatat naprawczych (jesli w

ten sposéb nie mozna zidentyfikowaé i usungé problemu,

nalezy skontaktowac sie z dystrybutorem lub punktem
serwisowym)

! przed przystgpieniem do rozwigzywania
problemu nalezy wytgczy¢ narzedzie i wyciagngé
wtyczke z gniazda sieciowego

* Silnik nie uruchamia sie lub gwattownie sie wytacza

- wadliwe gniazdo sieciowe -> nalezy uzy¢ innego
gniazda

- wtyczka nie jest podtgczona -> nalezy podtgczyc¢ jg do
gniazda sieciowego

- uszkodzony przedituzacz -> nalezy go wymienic

* Narzedzie dziata z przerwami

- uszkodzony przedtuzacz -> nalezy go wymienic

- uszkodzenie wewnetrznego okablowania -> nalezy
skontaktowac sie z dystrybutorem lub punktem
serwisowym

- uszkodzenie witgcznika -> nalezy skontaktowac sig z
dystrybutorem lub punktem serwisowym

* Silnik pracuje, lecz noze nie poruszaja sie

- wewnetrzna usterka -> nalezy skontaktowacd sig z

dystrybutorem lub punktem serwisowym



* Noze tngce mocno sig nagrzewajg
- noze tngce ulegly stgpieniu -> nalezy je naostrzy¢
- nanozach tngcych wystepujg wgtebienia -> nalezy je
doktadnie obejrzeé
- zbyt duze tarcie spowodowane brakiem smaru ->
nalezy nasmarowac noze tnace

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriéw i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w

MawwuHa gna nogpesaHma

0745

HUBOM U3ropoam

BBEAEHUE

[laHHbIN MHCTPYMEHT CO34aH A/18 NOAPEe3aHs HUBOM
N3ropoam 1 KyCTOB M NMpeaHasHayeH TOJbKO /18
[IOMaLLHEro UCrosib30BaHWs

[aHHbIN UHCTPYMEHT HE NOAXOAMUT ANA NPOMbILLIEHHOrO
MCMO/NL30BaHUA

sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i .
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla .
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol G3) przypomni Ci o

Mepep, ucnonb3oBaHWem Npu6opa BHUMATEIbHO
03HaKOMbTECh C JaHHOI MHCTPYKLMEH U coXpaHUTe
ee 4219 Noc/iefyoLLero UCnosib3oBaHua (3)
0O6paTuTe oco60e BHUMaHWE Ha UHCTPYKLUMU NO
6e30nacHOCTHU U NpeAynperaeHUn; HapyLeHe
3TUX MHCTPYKLMIA U NpeAynperAeHUii MoKeT
NPUBECTU K CEPbE3HbIM NOBPEHAEHUAM

tym * [posepbTe HanMuMe B yNaKoBKe BCEX YacTei,
NoKa3aHHbIX Ha PUCYHKE (2)
DEKLARACJA ZGODNOSCI C€ * B cnyyae oTCyTCTBMA UM NOBPEMAEHWUA AeTanen

. L ) obpallyanTech B MaraswH, rae 6b11 npuobpeTeH
* Niniejszym o$wiadczamy ponoszac osobista

o o . . MHCTPYMEHT
odpowiedzialnos¢, ze produkt wykonany jest zgodnie z
nastepujacymi normami i dokumentami normalizujgcymi:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, z godnie z wytycznymi TEXHUHECHHUE AAHHbIE @

2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/14/EU, 2011/65/UE

* Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/ AETAHM MHCTPYMEHTA @

ENGH1), 4825 BD Breda, NL A OrpaHuuuTenb WHypa
Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf B MMepetntodatens AnA nepepHei pyku
Operations & Engineering Approval Manager C Teperouaresb NS 3aAHeH pyqkn
D Pexywue nessus
E 3awuTHbIN WMTOK
F 3awmtHoe npucnocobneHne ana ocTpus nNessua
G BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHA
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL H lMopsecka ana xpaHeHUA (BUHTbI B KOMMNIEKT
02.01.2013 NOCTaBKW He BXOAAT)
J 3awmTHanA KpbllwKa AnA Nessun
HALASU/WIBRACJE
¢ Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60745 BE3OMNACHOCTb
ci$nienie akustyczne narzgdzia wynosi 78 dB(A) zas
poziom mocy akustycznej 98 dB(A) (poziom odchylenie: OCHOBHbIE MHCTPYKLIUM MO TEXHWUKE
BE30MACHOCTU

3 dB), za$ wibracje 2,1 m/s? (metoda dton-reka; btad
pomiaru K = 1,5 m/s?)
¢ Gwarantowany poziom mocy akustycznej LWA mierzony
zgodnie z normg 2000/14/WE jest nizszy niz 103 dB(A)
(sposob oceny zgodnosci wg zatacznika V)
* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzgdzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

! nalezy chronié¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy

FN BHUMAHME! MpoutuTe BCE yKasaHUA U
MHCTPYKLMK NO TEXHUKe 6e30NacHOCTH. YNyLieHus,
[l0NYyLLeHHbIE NPY COBMOAEHNM YKa3aHWHM U UHCTPYKLMIA MO
TeXHWKe 6e30MacHOCTH, MOTyT CTaslb MPUYUHOM
9N1EeKTPUHECKOro NOParKEeHUs, Noxapa v TAKEbIX TPaBM.
CoxpaHANTe 3TU MHCTPYKLMKU U YRa3aHUA piA
6yAaylero ucnonb3oBaHMUA. Mcnosb3oBaHHOE B
HaCTOALMX MHCTPYKLMAX N YKA3aHUAX NOHATHE
“9NEKTPOMHCTPYMEHT” pacnpocTpaHAeTCca Ha
9NIEKTPOMHCTPYMEHT C NUTaAHMEM OT CETH (C Kabenem
MUTaHWA OT 3/IEKTPOCETH) U HA aKKYMYIATOPHbIN
9/IEKTPOUHCTPYMEHT (63 Kabensa nuTaHua oT
3/IEKTPOCETH).

1) BEBOMNACHOCTb PABOYEIo MECTA
a) CobniopaiiTe YUCTOTY U NoAAEPHKUBaNTE
Hap/1eallyto OCBeLEeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
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BecnopagokK Ha paboyem MecTe WUun ero nioxoe
OCBelLLEeHNe MOTyT NPUBECTM K HECHACTHBIM CNy4YasM.

b) He ucnonb3yiiTe ¢ 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM BO

B3pbIBOONACHOM cpepae, T.e. B HeNocpeacTBeHHOMN
61M30CTH OT JIErKOBOCM/ITAMEHAIOLUXCA
HUAKOCTEN, ra3oB UK NbIK. B npouecce paboTbl
9NIEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCM/IaMEHWUTb rasbl UK Mblib.

c) Mpu paboTte Cc 3IEKTPOMHCTPYMEHTOM He

AonycKaiiTe AeTei UM NOCTOPOHHUX Ha Bawe
pa6oyee mecTo. OTB/IEYeHNE Ballero BHUMaHWs
MOMET NPUBECTU K NOTepe KOHTPONA Hag, paboTom
MHCTPYMeHTa.

2) 3JIERTPUHECKAA BE3ONACHOCTb
a) LitencenbHan BUIKa Kabena NUTaHUA

3/IEKTPOMHCTPYMEHTA [,0/THHA COOTBETCTBOBATb
po3eTHe 3leKTpoceTU. He BHOCUTE HUKaKUX
M3MEHEHUIH B KOHCTPYHLMIO BUMKU. He
Mcnonb3yiTe afanTopbl A/1A 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa
C 3alUTHbIM 3a3eMeHUeM. 3aBOACKVE
LITENCesbHbIE BUIKW M COOTBETCTBYIOLLME UM CETEBbIE
PO3ETHYM CYLLECTBEHHO CHUMAIOT BEPOATHOCTbL
3/IEKTPOLLOKA.

b) U36eraiite MexaHUYECKMX KOHTAKTOB C TAKUMU

3a3eMJIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM, KaK
Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOMJIEHUS, NIUTbI U
XONOAUNIBHUKMN. pU CONPUKOCHOBEHWM YENOBEKA C
3a3eM/IEHHbIMU NPeAMeTamMu Bo Bpems paboTbl
MHCTPYMEHTOM BEPOSATHOCTb 9/1EKTPOLLIOKA
CYLLECTBEHHO BO3PaCTaET.

c) O6eperaiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT OT BO3AEHCTBUA

AoOMAA U Bnaru. MNonagaque Boabl B
3/IEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILAET BEPOATHOCTb
3/IeKTPUYECKOro yaapa.

d) Ucnonb3ayiiTe Kabenb CTPOro No Ha3Ha4yeHuto. He

AOMNyCKaeTcA TAHYTb U NepeaBuraTtb
3/IEeKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabenb Mau Ucnosib3oBaTb
Kabenb ANA BbITArMBaHUA BUJIKU U3 PO3ETHMU.
O6eperaiiTe Kabeslb UHCTPYMEHTa OT BO3JeiCTBUA
BbICOKMX TEeMNepaTyp, Macia, OCTPbIX KPOMOK MU
ABUHYLLUXCA YacTei 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.
MoBperKAEHHbIV UK CNyTaHHbINM Kabenb NnoBbiaeT
BO3MOHOCTb 3/IEKTPUYECKOrO yAapa.

e) Mpu pa6oTe Ha yauue UCNoNb3yiTe YAJTMHUTESD,

f)

npeAHa3HaYeHHbIM ANA paboTbl BHE MOMELLEHUA.
Mcnonb3oBaHWe Takoro ya/IMHUTENA CHUKaeT
BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yAapa.

Ecnin HeBO3MOKHO U36emaTb NPpUMeHeHUsa
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NMOMELLEHUU, TO
ycTaHaB/IMBaiTe YyCTPOMCTBO 3alUTbl OT YTEYKHU B
3em10. Mcnonb3oBaHWe yCTPOIMCTBA 3alLyTbl OT YTEHKM
B 3EMJII0 CHUMAET PUCK SNEKTPUYECKOTO NOPaMKEHHS.

3) IMMHAA BE3OMNACHOCTb
a) ByabTe BHUMaTeNbHbI, cneauTe 3a TeM, 4To Bbi

AenaeTe U BbINosHATe paboTy o6aymaHHo. He
No/b3yiTECh 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM, €C/n Bbl
ycTanu Wau HaxoauTech Noj, Bo3aencTBUeM
TPaHKBU/IN3aTOPOB, aJIKOrOJIA MU MEAULIUHCKUX
npenapartoB. CeKyHAHas noTeps KOHLEHTpauuu B
pa6oTe C SNEKTPOMHCTPYMEHTOM MOET NPUBECTU K
cepbesHbIM TpaBMam.
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b) Ucnonb3yitTe cpeacTBa UHAMBUAYANIbHOW 3alLUTbI.
3awuTHble 04KM 06A3aTenbHbl. CpescTsea
MHAVBWUAYaNbHOM 3aLUMThbl, TAKWUE KaK NPOTUBOMbLLIEBOM
pecnupaTtop, HECKO/b3ALLAas 3almMTHas 06yBb,
LueM-KacKa, CpeAcTBa 3allyThl OpraHoB cyxa
NPUMEHSIIOTCH B COOTBETCTBYIOLLMX YC/IOBUAM paGoThl
06CTOATENbCTBAX U MUHUMU3UPYIOT BOSMOXKHOCTD
Noay4eHWUs TpaBM.

c) NpepoTBpauyaitTe HenpegHamepeHHoe BRJIOYEHUEe
3/1IeKTPOMHCTpYMeHTa. Mepea noaKAoYeHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO U/MNK K
aKKymynaTopy y6eauTechb B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOAHUU INIEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecamn Bl npu
TPaHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA AEPHUTE
naseL, Ha BbIK/Ilo4aTes1e Uan BKIIOYEHHbIN
3/IEKTPOUHCTPYMEHT NOAKNIOYAETE K CETU NMUTAHWUA, TO
9TO MOXET NPUBECTU K HECHYACTHOMY C/yyalo.

d) Bo ns6emaHue TpaBM nepep, BKIAOYEHUEM
MHCTPYMEHTa yAanuTe peryiMpoBOYHbIi AU
raey4Hblii K104 U3 Bpaljaloleinca yactm
MHCTPYMEHTa.

e) He nepeoLeH1BaiiTe cCBOM BO3MOXKHOCTH. TBepAo

CTOWTE Ha HOrax 1 yaepHuBaliTe paBHoBecHe. B

TaKOM MOJIOKEHNM Bbl CMOETE JlyuLLE KOHTPOIMPOBaTb

MHCTPYMEHT B HEOMMAAHHbIX CUTyaLUsAX.

WUcnonb3yitte noaxopallyto pabouyto opexpay. He

HapeBaiiTe CBOGOAHYIO OfEHAY U YHpaLLeHUs.

Bonocbl, oaexwpaa U nepyaTky [ONKHbI HAXOAUTLCA

nopasnblue OT ABUHYLMUXCA YacTen

ANeKTpOMHCTpYyMeHTa. CBo6oaHanA ofexaa,

YKpaLUEHWA UK AZIMHHbIE BOIOCHI IETKO MOTYT NonacTb

B iBUYLLMECHA HACTU NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

g) Mpu Hanu4YMM NblNeoTcacbIBaOWMUX U
nbinec6opHbIX NpUucnocobneHunit yéegurechb B TOM,
YTO OHM NOACOEANHEHBI U UCMOJIb3YIOTCA
Hapnemxawmum o6pasom. MprUMeHeHWe nbineoTcoca
MOET CHU3UTb OMacHOCTH, CO3AaBaeMbIE MbUIbHO.

4) SKCNNYATALMA N YXO[4 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) He neperpyaiite MHCTPYMeHT. Ucnonb3yiiTe TOT
MHCTPYMEHT, KOTOpPbIi1 NpefiHa3Ha4YeH ANA AaHHOI
pa6oTbl. C NoaxoAALLMM UHCTPYMEHTOM Bbl BbiNoiHUTE
paGoTy Nlyylle U HaAEHHEN, UCNO/b3YA BECb AUaNa3oH
ero BO3MOXHOCTEMN.

b) He ucnonb3yiiTe MUHCTPYMEHT C HEUCNPaBHbIM
BbIK/ItO4aTeNnemM. MHCTPYMEHT C HEMCMPaBHbLIM
BbIK/IlO4ATEIEM ONaCeH U NOAIEHUT PEMOHTY.

c) [lo Hayana HaNafAKKN 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMEHbI
NpUHaAIEKHOCTEN MK NpeKpaLLeHua paboTbl
OTH/I0YaiTe WTENCEesIbHYI0 BUJIKY OT PO3ETKU CETH
n/Mnu BblHbTE aKRymynaTop. [aHHas mepa
NpPeAOCTOPOXHOCTU NPefoTBpalLaeT cyyariHoe
BKJ/IIOYEHWUE MHCTPYMEHTA.

d) XpaHuTe HeMcnoib3yemblii 3/IEKTPOMHCTPYMEHT B
HEAOCTYNHOM 1A AeTell MecTe U He NO3BONANTe
MCNO/Nb30BaTh €ro JIULam, He YMeILWMUM C HUM
o6palaTbCA MM He O3HAKOMJIEHHbIM C
MHCTPYKLMEN No IKCnyaTauymm.
ONIEKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaBAAT CO60M ONacHOCTb
B PyKax HEOMbITHbIX NOb30BaTENEN.

€) DNeKTPOUHCTPYMEHT TpebyeT Hag/iemallero yxoaa.
MposepsAiiTe 6e3ynpevyHOCTbhYHKLUU NOABUKHBIX
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f)

yacTeW, NErKOCTb UX X0Aa, LLe/IOCTHOCTb BCeX
YyacTeil M OTCYTCTBUE NOBPEHAEHWNIA, KOTOpPbIE
MOryT HeraTUBHO CKa3aTbCA Ha pa6oTe
MHCTpyMeHTa. Mpn 06HapyHEHNU NOBPEHAEHHIA
cpaiTe MHCTPYMEHT B PEMOHT. BosbLuoe Ynicno
HecyacTHbIX C/ly4aeB CBA3AHO C
HEey/A0BNETBOPUTESbHBIM YXOA0M 3a
3/1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

Pemylme 4acT MHCTPYMEHTa He06XoAMMO
noaaepKuBaTh B 3aTOYEHHOM U YUCTOM COCTOAHUM.
Mpu Hap/exaLlem yxone 3a PeryLmMm
NPUHAANEHRHOCTAMU C OCTPLIMU KPOMKaMU OHU peEe
3aK/IMHWMBAIOTCA W MHCTPYMEHT NyyLle nogaaérca
KOHTPOJIH0.

g) Ucnonb3yiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT,

NPUHAANERHOCTH, GUTBI U T.A. B COOTBETCTBUU C
AaHHBIMU UHCTPYKLUUAMU, UCXOAA U3 0COGEHHOCTEN
YCNOBMIA U XapaKTepa BbINOJHAEMOi paboTbl.
Mcnonb3oBaHne a/1IEKTPOMHCTPYMEHTA He Mo
Ha3HAYEHUIO MOET MPUBECTU K ONacHbIM
nocneAcTBUAM.

5) CEPBUCHOE OBCJTYHKUBAHUE
a) NepepaBaiiTe UHCTPYMEHT Ha CEpBUCHOE

o6cnyuBaHMe ToJIbKO KBaMdULUpOBaHHOMY
nepcoHasny, UCNoJib3yOLEeMy TOJIbKO NOAJ/IMHHbIE
3anacHble YacTU. ITO 06eCneynT CoXxpaHeHue
6e30MaCHOCTU 3IEKTPOUHCTPYMEHTA.

MHCTPYKLMM MO TEXHUKE BE30MACHOCTH MPU
PABOTE C MALLMHAMM A NOAPE3AHUA HUBOWM
nsroroau

NEPEA UCNOJIb3OBAHUEM

Mepep Mcnonb3oBaHMEM MHCTPYMEHTA B NepBbIi pa3
PEKOMEHAYEeTCA NOJTYy4UTb NPAKTUHECKYIO MH(pOPMALMIO
3TOT MHCTPYMEHT He A,0/IHEH UCNOIb30BaTbCA
nuvuamu (BKAoYasA aeten) ¢ orpaHUYeHHbIMU
(U3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU U/ YMCTBEHHbIMU
CNoCO6HOCTAMM, U SIMLLAMU, HE UMEIOLMUMKU
AOCTaTOYHOrO ONbiTa U 3HaHUI, 32 UCK/IIOYEHUEM
cny4yaeB, Korfa oHu paboTaloT nog Hag30poM Uau
NPOUHCTPYKTUPOBaHbI B BONpPOCcax UCMO/Ib30BaHUA
WHCTPYMEHTa JIMLLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX
6e3onacHOCTb

Y6eputech, YTO AE€TU He UMElOT BO3MOKHOCTHU
UrpaTbcA UHCTPYMEHTOM

He ocTaBnanTe MHCTPYMEHT 6e3 npucMoTpa
Mcnonb3oBaTtb MHCTPYMEHT CneayeT TONbKO Npu
[OCTaTO4HOM €CTECTBEHHOM W/IM COOTBETCTBYIOLLEM
MCKYCCTBEHHOM OCBEeLLEHWUN

Henb3s nogpesaTtb MOKPYHO U3ropoab

3anpelLyaeTca UCNob30BaTb MHCTPYMEHT, eCn
NOBPEXAEH 3aLUMTHbIN LWMUTOK

0O6sa3aTenbHO y6eamTech, YTO HaNPAKEHUE NUTaHWA
COOTBETCTBYET HaMPAKEHUIO, yKasaHHOMY Ha
GUPMEHHOM LITEMMENE UHCTPYMEHTA (MIHCTPYMEHTBI,
paccumTaHHble Ha HanpseHve 230 B nnn 240 B,
MOHO NoAKYaTh K NuTaHuio 220 B)

MpoBepsiiTe pa6oTOCNOCOGHOCTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA
nepep KaxabIM UCMONb30BaHWEM W, B Cyvae
0BHapYHEHNA HEUCNPABHOCTU, JOBEPSNTE Er0 PEMOHT
TO/IbKO KBA/IMPULMPOBAHHBIM CNeLManMcTam; Hi B Koem
C/ly4ae He OTKPbIBaMTE MHCTPYMEHT CAMOCTOATENBHO
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* [Mepuopmnyeckn ocmaTpuBanTe LWHYP U HEOBXOAUMO,
YTOGbI KBAIMULMPOBAHHBIM CeLMasnMcT 3ameHnn
CeTeBOW LUHYpP B CNy4ae NOBpPeXAeHNA

¢ Hcnonb3yiTe TONbKO YA/IMHUTE bHBIE LLUHYPbI,
npeAHa3HavyeHHble A5 BHELWHWX paBoT U CHabHeHHble
BO/A03ALLMUTHBIMU LITENCENbHbIMW PO3eTKaMU

¢ Hcnonb3yiTe NoNHOCTLIO pasMoTaHHble M 6e30nacHble
YASMHWUTENN, PAaCCYMTaHHbIe Ha TOK He MeHee 16 A

* [Mepuoanyeckn ocmaTpuBanTe yaJIMHATENbHDIN LHYP U
3aMeHsAlTe ero B C/lyyae NnoBpeXaeHUs
(Mcnonb3oBaHWe HECOOTBETCTBYIOLMUX
YAJIMHUTE/IbHbIX LWWHYPOB He6e30nacHo)

* [pn paboTe BO BNaMHbIX YCNOBUAX UCMONb3YITE
YCTPOMCTBO 3alMTHOro oTKto4eHusA (Y30) ¢
MaKCHMaslbHbIM MYCKOBbIM TOKOM 30 MA

* [epep nogpesaHnem TLATENLHO OCMOTPUTE U3ropoab
1 y6epuTte nobbie NOCTOPOHHME MPEeAMETbI, B KOTOPbIX
MOTYT 3aCTPATb PexyLUMe Ne3Bua (KaK, Hanpumep,
KaMHW, rBO3/AM, NMPOBOJIOYHbIN 3a60p, MeTa//IMYECKUE
onopbl ANs pacTeHui)

BO BPEMA UCMOJIb3OBAHUA

¢ OpeBaiTe 3alWMTHbIE NepyaTKu, MIOTHO NPUJIETAIOLLYI0
oflexay M NPoYHyIo 06YBb

¢ He pa6oTaiiTe ¢ UHCTPYMEHTOM 6OCMKOM U B
OTKPbITbIX CaHAANMAX

¢ [pu paboTe ¢ MalIMHOWM BCeraa HaaeBanTe A/IMHHbIE
LUTaHbl U pyGaLLKy C AJIMHHBIM PYKaBOM.

¢ [lpu paboTe C UHCTPYMEHTOM COGII0AANTE ANCTAHLMIO
5 MeTpPOB OT APYrUX UL, U HUBOTHbBIX

* BbibepuTe 6e30nacHoe NoNOKEHNE; He NpoTArMBanTech
CUNIbHO, 0COBEHHO Ha JIECTHULLAX UM CTPEMAHKAX

e [lepHuTe TYNIOBULLE HA PACCTOAHUU OT PEHYLLUX
Ne3BUI, HEe CHUMAaITe OTPe3aHHbI MaTePU U He
AepHUTEe MaTepuan Ana oTpe3aHua npu
pa6oTatowmx ne3suax. NMepep ycrpaHeHnem
3arpoMOMAEHUI BbIK/IlO4aiTe yCTPOUCTBO
(cekyHaHas noTepsa 64MTENbHOCTM Npy paboTe ¢
MaLUMHOM MOXEeT NPUBECTU K CEPbe3HOMY
TPaBMUPOBAHMIO)

* He ponyckaiite nonagaHua (Ya/IMHATENIbHOTO)
WHypa B paboyyto 30Hy (BO BpemsA paboTbl LUHYP
MOKET HaXOAUTBCA B KYCTax U MOKET GbITb C/ly4aiiHO
nepepesaH ne3BnUAMM)

¢ [lepHuTe 3I€KTPOUHCTPYMEHT TO/IbKO 3a
W30/1MpOBaHHble NOBEPXHOCTU PYKOATOK,
MOCKOJIbKY pemyluue 1e3BUA MoryT
COMPUKOCHYTbLCA CO CNPATAHHO NPOBOAKOW MU
WHYpOM (nepepe3aHune NpoBoAa Nog, HanpaKeHnem
MOMKET BbI3BaTb NoAayy HanpsHKeHUA Ha OTKPbITble
MeTaNIM4eCK1e YacTh BNEKTPOUHCTPYMEHTA U
NPUBECTM K MOPAMXKEHMIO OnepaTopa 3/1eKTPUYECKUM
TOKOM)

¢ He HacTynaiTe Ha (YA/IMHUTENbHbIN) LUHYP, HEe
HafjaBNvMBanTe Ha Hero U He TAHWTE ero

e 3awwuwainTe (YAMHUTENBHDIN) LUHYP OT UCTOYHUKOB
Tenna, Macna u ocTpbIX Kpaes

* B cnyyae no60ov aNEKTPUYECKON NI MEXAHUYECKOM
HeWcnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IOUUTE UHCTPYMEHT U
BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

MNOCJIE UCNOJIb3OBAHUA

¢ [locne UCno/Ib30BaHWSA BbIKIOYUTE UHCTPYMEHT U
0TCOeMHWUTE CETEBON LUHYP



¢ MepeHocuTe UHCTPYMEHT NPU OCTAHOBJIEHHBIX

PERYLUX NIE3BUAX; NPU TPAHCMOPTUPOBKE U

XpaHeHUU Bcerga 3akpbiBanTe Ie3BUA 3alUTHOMN

KPbILWKOW (NpaBu/ibHOe o6palleHne C UHCTPYMEHTOM

NOMOET N36emwaTb BOSMOKHOr0 TPaBMMPOBaHNA

PEHYLLMM NIe3BUEM)

XpaH1Te MHCTPYMEHT B MOMELLLEHUHU B CYXOM,

3an1Mpaemom, He JOCTYMNHOM A/ feTen MecTe

NOACHEHWE K YCJIOBHbIM OBO3HAYEHMAM HA

MALUMHE

(3 MNepepn ncnonb3oBaHWEM 03HAKOMbTECH MHCTPYKLMIO MO
NPUMEHEHWMIO

(® WUcKknounTe BO3MOXHOCTb NonagaHns Ha MHCTPYMEHT
JoMAA

(5) OpeBaviTe 3alMTHbIE OYKM M CPEACTBA 3aLLyThl BOSIOC

(&) Mpw NoBpeKAEHUN MK paspesaHnm (YAIMHUTENbHOIO)
LUHYpa BO BpeMsA paboTbl HEMeNEHHO BbIHbTE BUKY U3
po3eTkn

(7 [ABorHaa n3onaumsa (3a3eMaAI0LWMN NPOBOS He
TpebyeTca)

MCNOJZIb3OBAHUE

OrpaHununTenb WwHypa (8)

- MEepeKUHbTE KOMbLO YAJMHUTENBHOIO LWHYpa Yepes
orpaHuyuTe b, KaK NoKasaHo Ha pUcyHKe A

- 4TOGbI 3aPUKCUPOBATH LLIHYP, CMIbHO NOTAHWUTE

[BYpYUHbIit NpefoXpaHUTEIbHbIN BbIKtOYaTENb (9)

MpeaoxpaHAeT UHCTPYMEHT OT CAY4anHOro BKIIOHEHNA

- BKJ/IOYMTE UHCTPYMEHT, OAHOBPEMEHHO HamaB
BbIK/to4aTesb B 1 BbikntovaTens C

- BbIK/IIOYUTE MHCTPYMEHT, OTMNYCTMB BblK/O4aTeN b B
WA BbikNtoyartens C

Mcnonb3oBaHne MHCTPYMeHTa

! npucTynaiite K pa6oTe TOJIbKO Noce 3anycka
ABurarens

! BO U36eraHne NOBPEHKAEHUA PEHYLNX Ne3BUiA
npu nonagaH1mn Ha HUX NOYBbI UJIU NecKa, He
cpe3aiiTe npu3emHble pacTeHnA D

! He cpesaiite cTe6u Tonwe 14 Mm

- nepep BbIK/IlO4eHNeM MHCTPYMeHTa ybepuTe ero ns
pabouelt 30HbI

! nocne BbIKJIOYEHUA UHCTPYMEHTA N1Ie3BUA
NpoAO/IKalOT ABUraTbCA B Te4EHME HECHOJIbKUX
CEeKyHJ,

3awmTHOe npucnocobneHne ansa ocTpua nedsus F (2)

- npeaynpempaaeT oTépacbiBaHWe MHCTPYMeHTa OT
TBEPAbIX NPeaMeTOB (TaKkuX, KaKk CToN6bI 3a6opa nam
CTEHbI ;OMOB)

- 3alWuLiaeT ocTpue Ne3BKA OT NOBPEAEHUA

MoppesaHue }MBOW U3ropoam (o)

- cHayana noApexbTe U3ropopb No 6oKkam (CHU3Y
BBEPX), @ 3aTeM CBepXy

- Npu noapesaHuy ctapamTech, YTo6bl GoKa 6blan
HECKOJIbKO YHe, YeM BepXyLLKa

- ANA cpesaHna 6oaee TONCTbIX BETOK BOCMO/b3YHTECh
PYYHOM NUIOM MK CaA0BLIMW HOXKHULLAMMW

YaepvBaHve 1 HanpaeneHe MHCTpyMeHTa

- KPenKo AepHnTe MHCTPYMEHT 06eMMM pyKamu 1
3alMuTe YCTOMYMBOE MOJIOKEHWE

! BO BpemA paboTbl, BCErpa AepHuTe UHCTPYMEHT
3a mecTa NnpaBWJIbHOrO XBaTa, KoTopble
0603HayeHbl cepbiM LiBETOM (1)
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- BEPIUTE MHCTPYMEHT nepep cobomn

- cnepuTe 3a TeM, Y4TOObI YAJIMHUTENbHBIN LUHYP He
nonagan B pabo4yto 30Hy

- HauuHalTe noppesaHue Bo3/ie CETEBOM PO3ETHMU, a
NoTOM ABWUranTech Aasnblue

COBETbI MO UCNMOJIb3OBAHUIO

* YT106bl NOAPE3aHHAsA U3ropoapb Gbina OAHOM BbICOTbI
- HaTAHWTe BAO/b M3rOPOAM Ha TPEBYEMOW BbiCOTe
BEPEBKY
- noAapesanTe nsropofb YyTb Bbille BEPEBKN
¢ PeKOMeHA0BaHHOE BPEMS Cpe3aHus/noape3aHus
(3anagHasa EBpona)
- noAapesanTe U3ropoam ¢ OCbINaloWMMUCH IMCTbAMU B
VIOHE W OKTAGPEe
- nopapesaiTe Be4YHO3e/eHbIe M3ropoAaM B anpene u
aBrycte
- noppesaWnTe XBOMHbIE U Apyrue bbicTpopacTywme
KyCTbl Kamaple 6 Heies1b C Masi MO OKTAGPb

TEXOBCJIYHHUBAHUE / CEPBUC

¢ [laHHbI MHCTPYMEHT He NOAXOAWT ANA NPOMbILLJIEHHOrO

MCMob30BaHUA

CopfepHUTE MHCTPYMEHT, LLIHYP U PEYLLME SIe3BUSA B

yuctoTe

! nepep YUNCTHON MHCTPYMEHTA BbiHbTE BUJIKY U3
pPO3eTHM

- ANA OYUCTHM NpUGOPa NONb3YMTECH BAAKHON THaHbIO
(He NpMMeHarTe pacTBOPUTENIN UK MOKOLLME
cpegfcTaa)

- perynfpHo ouuLaiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBepCTHA G
(2) NPY NOMOLLM LLETKU UK CHKaTOro Bo3ayxa

- Mocne UCnob30BaHWUA OCTOPOXHO OYMCTUTE U
CMambTe peryLme 1e3Bus

! npoBopauTe paboTy C PERYLWMUMHU IE3BUAMU U UX
OYUCTHRY B NepyaTKax

PerynapHo npoBepsiiTe COCTOAHWE PEKYLLMX NIE3BUI U

CTeneHb 3aTAXKW 60NTOB N1e3BUI

PerynapHo npoBepsiTe AeTanun Ha NpeaMeT U3Hoca Uin

NOBPEAEHUA N OTPEMOHTUPYITE/3aMEHNUTE UX, eCIN

TpebyeTcsa

3aTaunBaHve peryLLMX Ne3Buit

! nepep 3aTa4yMBaHUEM BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

- NPV NOBPEXAEHWUN NIe3BUI TBEPAbIMM NpeaMeETaMU
3aTOYMTE UX MANIEHBKUM MaAKUM HanuIbHUKOM

- Mbl BCE e peKoOMeHAyeM obpalaTbCa AnA 3aTOYKU
NesBui K cneuuanmncTy

- nocne 3aTayvBaHWsA 1€3BUM CMaKbTe UX

XpaHeHue (12)

- HajemHo 3aKkpenuTe noaBecky H Ha cTeHe npu
NoMOoLLM 4 BUHTOB (HEe BXOAAT B KOMMNAEKT
NOCTaBKM), BbIPABHAB WX MO FOPU3OHTaNU

- Ha BpeMms XpaHeHWA MHCTPYMeHTa J CHUMKUTE
3aLUMTHYIO KPbILLKY ANA 1e3BUIA

- nepepj noAselUMBaHMEM MHCTPYMEHTa AN1A XPaHeHUA
BO M36EaHWe KOPPO3nK NPOTPUTE PEYLLME NE3BUA
KYCKOM TKaHW, NPOMMTaHHbIM Mac/1om

ECnn MHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLaTe/IbHble METOAbI

M3roTOB/IEHUA U UCTIbITAHWSA, BbIMAET U3 CTPOS, TO

PEMOHT cnefyeT NPOU3BOANUTL CUIAMK aBTOPU30BAHHOM



CepBUCHOM MacTEePCKOM ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

$pupmbl SKIL

- 0TnpaBbTe Hepa306paHHbI MHCTPYMEHT CO
CBMAETEIbCTBOM NOKYNKW Bawemy aunepy nim B
GAnMKaNLLyo cTaHuMo o6enywmBaHua dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CyHUBAHWA MHCTPYMEHTA
npuBeaeHbl B BebcanTe www.skil.com)

YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEN
* Hwue npvBeaeH nepeyeHb HEMCNPABHOCTEN, UX
BO3MOMXHbIX MPUYNH U KOPPEKTUPYIOLLMX JENCTBUM
(ecnv Npu MX NOMOLLM He yaeTCcA UCNpaBuTb Npobnemy,
06paTUTECh K ANNepy UK B CEPBUCHBIN LIEHTP)
! nepep NOMCKOM HEUCNPABHOCTU BbIKJIIOYUTE
WHCTPYMEHT U OTCOEAUHUTE BUJIKY
* He BKAO4aeTCA MM BHE3AMHO OTHAOHAeTCA MOTOP
- NOBpeMAeHWe PO3eTKU NUTaHWA -> UCMO/b3YHTe
[PYryto pos3eTKy
- BWJ/Ka He BCTaB/ieHa B PO3ETKY -> BCTaBbTe BU/KY
- NOBPEMAEH YA/IMHUTENbHBIV LHYP -> 3aMeHUTe
YO/MHUTENbHBIN LIHYP
* MHCTpYMEHT OTK/II04AETCA NEPUOANYECKU
- NOBPEMAEH YA/MHUTENbHBIV LHYP -> 3aMeHUTe
YAJMHAUTENbHBIV LIHYP
- NOBpemAeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKa -> o6paTuTech K
[WNEpy UK B CEPBUCHBIV LEHTP
- MOBPEMAEH BblKNtoYaTe b MUTaHWA -> 06paTUTECh K
AWNEpYy UK B CEPBUCHBIN LEHTP
* PaboTaeT ToNbKO ABUraTesib, 1e3B1A He ABUIKYTCA
- BHYTPEHHSAA owunbKa -> 06paTuTech K Aunepy uam B
CEPBUCHbIN LIEHTP
* HarpeBatoTcs pexylme nessus
- peMylne NesBus 3aTynuanch -> 3aTounTe Ne3Bua
- peryLme 1e3B1A MMEIOT 3a3y6PpUHbI -> OCMOTPUTE
nessuA
- MO MPUYMHE OTCYTCTBUA CMa3KM BO3HUKAET O4YeHb
CUJIbHOE TPEeHWe -> CMambTe N1e3BKA

OXPAHA OKPYHAIOLWEN CPEAbI

¢ He BbIKMAbIBalTE 3/IEKTPOUHCTPYMEHT,

NPUHaAIEHHOCTU U YNAaKOBHY BMeCTe C 6bITOBbIM

MycOpoM (TonbKO Ansa cTpaH EC)

- BO MUCMOJIHEHWE EBPOMENCKON AUpeKTMBbI 2002/96/
EC 06 yTnaM3aummn oTCayHMBLLErO CBOW CPOK
9/IEKTPUYECKOTO U 9/IEKTPOHHOIO 060PY0BaHMA U B
COOTBETCTBUM C JEMCTBYIOLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,
YTUIN3aLMA 9/IEKTPONHCTPYMEHTOB MPON3BOANTCA
OTAENBbHO OT APYrvX OTXOA0B Ha NPEANPUATUAX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM SKOJIOTMYECKOMN
6e3onacHocTH

- 3Ha4oK (13 HaNOMHUT Bam 06 aTOM, Korga noABMUTCA
HEOoBXOAMMOCTb CAATb 9/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAN3aLmio

AERNIAPALIMA O COOTBETCTBUA
CTAHOAPTAM C€

* MbI C NOMHOM OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABJIAEM, YTO 3TO
n3gesive COOTBETCTBYET CeAyoWMM cTaHAapTam Uam
CcTaHza pTM3oBaHHbIM fokymeHTam: EN 60745, EN
61000, EN 55014, B COOTBETCYBWUM C MHCTPYKLUAMU
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EC
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* TexHuyecHana goKymeHTauua y: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

02.01.2013
* CepTUdHKaTbI COOTBETCTBUA XPAHATCA MO afpecy:
OO0 “PobepT Bow”
yn. Akag. Hoponésa, 13, cTp. 5
Poccus, 129515, MockBa

TP

CepTudurKaT 0 COOTBETCTBUM
C-NL.ME77.B00964

CpoK aeincTeumA cepTudmMKaTa 0 COOTBETCTBUM
no 03.12.2017

000 “9/IMALL”

141400, XumKn MocKoBCKoM o6nacTu

yn. JleHuHrpaackas, 29

LUYMHOCTWU/BUBPALIUU

* [lpv n3mepeHnn B COOTBETCTBMM CO cTaHgapTom EN 60745
YPOBEHb 3BYKOBOrO AaB/IEHWA AR 3TOTO MHCTPYMeHTa
cocTap/isieT 78 Ab (A) v ypoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTY -

98 ab (A) (cTaHaapTHOe OTKIOHEHVWe: 3 dB), v BUGpaumm -
2,1 m/c? (No MeToay AR PyK; HeAOCTOBEpHOCTb K = 1,5 M/c?)
* [apaHTMpOBaHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLLHOCTH LWA,
M3MepeHHbIM cornacHo ctaHgapTy 2000/14/EC Huke
103 aB(A) (cnocob oLEeHKN COOTBETCTBMA COrACHO
Mpunoxenuio V)
* YpoBeHb BUGpaLMK 6bl1 UBMEPEH B COOTBETCTBUU CO
CTaHAapTU3UPOBAHHbBIM UCTIbITaHWEM, COAEePKaLLMMCS B
EN 60745; naHHan xapaKTepuCTUKa MOXeT
MCnob30BaThCA A1 CPABHEHUA OAHOIO MHCTPYMEHTA C
APYrvMm, a TaKwe ANA NpeBapUTeIbHON OLEHKK
BO3[€eNCTBUA BUOPALMM NPU UCNOIb30BAHUU JA@HHOrO
MHCTPYMeHTa ANA YKa3aHHbIX Lenei
- MPY MCNONb30BaHWUN UHCTPYMEHTA B AAPYTMX LienAx
WIN C APYrMMWU/HENCNPaBHbLIMWA BCMIOMOraTe IbHbIMU
nprucnoco61eHnAMM YpoBeHb BO3AEMCTBIUA BUOpaLMm
MOMET 3Ha4YMTEe/IbHO NOBbIWATLCA

- BNepuoabl, KOrAa UHCTPYMEHT OTKJIOYEH UK
YHKUMOHMPYeET 6e3 GaKTUYECKOro BbINOJIHEHUA
paboTbl, ypOBEHb BO3AENCTBUSA BUGPALMKU MOMKET
3HaYUTeNIbHO CHUKATbCA

! 3awmuwaiite ce6a OT BO3AEMCTBUA BUGpaLum,
noaAepHuBan UHCTPYMEHT 1 ero
BCMoMorarte/ibHble NPUCNOCO61EHUA B UCIPABHOM
COCTOAHWUU, NOAAEPHUBAA PYKHU B TeNJle, a TaKke
NpaBU/IbHO OrpaHW30BYA CBOM Paboumnii NpoLecc



JATA NPOU3BOACTBA
SKIL
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SKIL EUROPE BV
KONIJNENBERG 60
BREDA-NL

MADE IN CHINA

CHWIEBPOMNA BB
HOHWWHEHBEPT 60
Bl HN

CAENTAHO B HUTAE

Ha aaTy nponsBoAcTBa Ha LWWbAMKE YKa3biBaloT
nepBble TpU LU PbI CEPUITHOTO HOMEPA XXXXXXXXX
(KaK NoKasaHo Ha puc. — CM. BblLLE)

MpuBeaéHHan HUHKe Tabmua NOMOXET onpeaevTb
MecAL, MPON3BOACTBA MHCTPYMEHTa

lop, AuB. | deBp. | Mapt Anp. Maii UioHb
2011 101 102 103 104 105 106
2012 201 202 203 204 205 206
2013 301 302 303 304 305 306
2014 417 418 419 420 453 454
2015 517 518 519 520 553 554
2016 617 618 619 620 653 654
2017 717 718 719 720 753 754
2018 817 818 819 820 853 854
2019 917 918 919 920 953 954
Top Wionb | Asr. CeHT. OKT. [Hos6pb| /Jek.
2011 107 108 109 110 111 112
2012 207 208 209 210 211 212
2013 307 308 309 310 311 312
2014 455 456 457 458 459 460
2015 555 556 557 558 559 560
2016 655 656 657 658 659 660
2017 755 756 757 758 759 760
2018 855 856 857 858 859 860
2019 955 956 957 958 959 960

MawwuHa gna nigpizaHHA 0745

HUBOMJIOTY

BCTYN

e Lle iHCTPYMEHT CTBOPEHO ANA Nifpi3aHHA HUBOMIOTY
Ta KyLWiB i NPU3HAY€EHO TiNbKK ANA AOMALLHBOrO
BMKOPUCTaHHSA

Liel iHCTpyMEHT He NpuUaaTHWIA 418 NPOMUC/IOBOrO
BMKOPUCTaHHSA

Mepepn BUKOPUCTaHHAM NpuUiagy yBamHO
npoynTanTe faHy iHCTPYKLiO 3 eKcnayaTtauii
36epeHiTh ii AN1A NoAaNblIOro BUKOPUCTAHHA (3)
3BepHiTb 0c06MBY yBary Ha npasuna i
nonepeaHeHHA 3 TEXHIKKU 6e3neKu; ix
HEAOTPMMaHHA MOMHeE NPU3BECTU A0 CEPHO3HOI
TpaBMH

MepeBipTe HaABHICTb B yNaKoBLii BCiX YaCTHH,
noKasaHWX Ha MasIloHKY (2)
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¢ Y pasi BifCYyTHOCTi Y4 NMOLIKOAMKEHHSA AeTanelt NpocUMo
3BepTaTucA B MarasuH, ae 6ya10 NnpuaGaHo iHCTPYMEHT

TEXHIYHI AHI (O
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

A O6MmeryBaY LWHypa

B lNMepemuKay ana nepegHboi pyHKn

C lMNepemuKay AN 3aAHbLOI PyyKH

D PisanbHi nesa

E 3axucHuii WMTOK

F 3axucHe npuctocyBaHHA A/1A BICTpA fesa

G BeHTunsujnHi oTBopu

H Niggicka ana 36epiraHHA (FBUHTU Y KOMNJIEKT
nocTta4yaHHA He BXOAATb)

J 3axucHa KpuLiKa anqa nesa

BE3MEKA
3ATAJIbHI BHA3IBKM 3 TEXHIKW BE3MEKK

N YBATA! MpouunTaiite BCi NnonepeaMmeHHs i BKasiBKM.
HepopepaHHA nonepeaMeHb i BKa3iBOK MOXe
NpU3BOAWTHU A0 YAAPY EEKTPUYHUM CTPYMOM, NOMKEKI Ta/
a6o cepio3Hux Tpasm. [lobpe 36epiraiTe Ha MaibyTHE
Ui nonepepMeHHn i BKa3iBKMK. [ig NnoHATTAM
“eneKTponpunag’ B LMx NonepeareHHAX MaeTbCA Ha yBasi
eNeKkTponpunag, Wo npauioe Big Mepexi (3
e/leKTpoKabenem) abo Bif akyMmynsaTopHoi 6atapei (6e3
eneKTpoKabenio).

1) BE3NEKA HA POEO4YOMY MICLI

a) Mpumaitte cBoe po6oye micLe B YUCTOTI Ta
npubupaiite ioro. Geanag a6o noraHe OCBIT/IEHHS Ha
PO6OYOMY MICLL MOXYTb MPU3BOANTU A0 HELLLACHNX
BUNagKIB.

b) He npautoiiTe 3 npunagom y cepepoBuili, ge icHYe
He6e3neKa BUGYXy BHAcNiA0OK NPUCYTHOCTI
roproyux piauH, rasis a6o nuay. Enektponpunagm
MOXXYTb NOPOAMYBATHM ICKPU, Bifi AKMX MOXe 3aimaTuca
nun abo napwu.

c) Mip yac npauloBaHHA 3 NPUIaAoOM He nignycKaTe
A0 po6oyoro micuA fitei Ta iHWKX Nogen. Bu
MOKETE BTPATUTW KOHTPO/Ib Haf NpuaafoM, AiKLo Bawa
yBara 6yfe BigBepHyTa.

2) ENIEKTPUYHA BE3MNEKA

a) LUtencenb npunaay noBUHEH nacyBaTh A0 PO3ETKU.
He po3BonseTbea Wo-Hebyab MiHATH B WITenceni.
Ans po60oTu 3 npunagamu, Wo MarTb 3aXMCHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYITE apanTepu.
BuKOpUCTaHHA OPUTiHA/IbHOTO LITENCENA Ta HATEHHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK yaapy e1eKTPUHHUM CTPYMOM.

b) YHUKaliTe KOHTaKTY YacTeil Tina i3 3asemaeHUMKU
NoBepXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaJieHHs, ne4yamu Ta xonoauabHuKamu. Konu Bawe
TiNo 3a3emseHe, icHye 36iblueHa HebeaneKa yaapy
€IEKTPUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwaiTe npunag Big gowy Ta Boaoru. MonagaHHs
BO/ZIM B €/IEKTPOIHCTPYMEHT 36i/bLUyE PUSKK YAaPY
EIEKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BUKOpUCTOBY#HTE Kabenb A8 NepeHeCceHHs
npunaay, niaBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA



wiTencens 3 po3eTHU. 3axuwainte Kabenb Bif Mapw,
onii, rocTpUx KpaiB Ta AeTanen npunaay, Wo
pyxatoTbcA. [MoWwKoAKEHW a60 3aKpyyeHUt Kabesb
36i/IbLLYE PUSKK YAAPY €NEKTPUHHUM CTPYMOM.

€) AnA 30BHiLHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

Jivlle TaKUWA NOAOBIKYBaY, WO AONYLWEeHU ana

30BHILHIX Po6iT. BUKOpUcTaHHA NofoBKyBaya, Lo

pO3paxoBaHUii Ha 30BHiLUHI POGOTH, SMEHLLYE PU3MK

YAapY eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLL0 He MOXKHa 3ano6irTM BUKOPUCTaHHIO

e/leKTponpuaaay y BoJIOromy cepepfoBuLLi,

BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIil 3aXUCTY Bifi BUTORY B

3em10. BUKOPUCTaHHA 3pUCTPOI0 3aXUCTY Bif, BUTOKY B

3eMJ110 3MEHLLYE PUSUK yaapy eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3NEKA JIIOAEN

a) ByabTe yBaHUMU, CRigKyiTe 3a TUM, Wo Bu
po6uTe, Ta pO3CyAMBO NOBOAbLTECA Nif, Yac
po6oTH 3 enekTponpunagom. He Kopuctyiiteca
npunapom, AKwWwo Bu ctomneHi abo aHaxoguTeca
nig pjielo HAPKOTUKIB, CMMPTHUX HaNOIB a6o NikK.
MUTb HeyBaXHOCTi NPW KOPUCTYBaHHI NPUIAA0M MOXe
NpW3BOANTU A0 CEPHO3HUX TPaBM.

b) BpAraitTe oco6ucTe 3aXMCHe CNOpPAAKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAralTe 3aXMCHi OKYNAPU. BasraHHs
0COBMCTOro 3aXMCHOIO CMOPAAMKEHHSA, fIK Hanp., - B
3a/IeHOCTI Bif, BUAY POBIT - 3aXMCHOI MacKu,
cneusayTTA, WO He KOB3AETLCA, KACKM abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLUYE PUBWCK TPaBM.

c) YHUMKaliTe HeHaBMUCHOro BMUKaHHA. Meplu Hik
BMUKaTH eNIeKTponpunag, B eNleKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6aTapeto, 6paTtu iforo B
PYKM 260 NepeHOCUTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
eNlekTponpuaap BUMKHYTUI. TpUMaHHA nabLsa Ha
BMMMKai Nif 4ac nepeHeceHHA enexTponpunagy abo
BCTPOMJISIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npuaajy Mome
NpW3BOAWTH [0 TPaBM.

d) Mepep TMM, AK BMUMKaTH Npunag, npubepitb
HanaropAyBasibHi iHCTPYMEHTU Ta raukoBUI KJtOY.
3HaxoAMeHHA HanaroAxyBanbHOro iHCTpyMeHTa a6o
K/toYa B fieTani, Wwo o6epTaeTbea, MOXe NPpU3BOAUTU A0
Tpasm.

e) He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTilike

NOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHoBary. Lie

[03B0/ITL Bam Kpalle 36epirati KOHTPOb Haj,

nNpuaagoM y HeCcnogisaHux cuTyauifx.

BpsAraiiTe npupatHuii ogar. He BaAraiite

npocTopuii oaAar Ta npukpacu. He nigcraBnaite

BOJIOCCH, OAAr Ta pyKaBuLi 6/1M3bKO A0 AeTanen

npunaay, Wo pyxatotbea. MNpocTtopuii oasra,

npuKpacy Ta AoBre BOJIOCCS MOXYTb Nonaaati B aeTari,

LLIO pyXaroTbCA.

g) AKWoO iCHYE MOMNAUBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBa/IbHi a60 NUI0YI0BNIOBaIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wo6 BoHu 6yaun go6pe
nig’eaHaHi Ta NpaBU/1IbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BuKop/CTaHHA NUAOBIACMOKTYBa/IbHOrO MPUCTPOIO
MOM€E 3MEHLIMTH HE6E3MNeKn, 3yMOBEHI MUIOM.

4) NIPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

a) He nepeBaHTamyiTe npunap. BukopucroByitte
TaKui Nnpunag, Wo cnewjiajbHoO NPU3HaYeHU ANa
neBHOI po60TU. 3 NpUaaTHUM NpUnagomM By 3 MeHLWMM

f)

f)
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PU3NKOM OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTaT poboTH, AKLLO
6yaeTe npauoBaTh B 3a3Ha4eHOMY AianasoHi
NOTYHOCTI.

b) He KopucTyiTeca npuaafaom 3 NOWHKOAKEHNM
BUMUKayem. MNpunag, AKMM He MOXHa YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HEGE3MNEYHUM | Moro Tpeba
BiJPEMOHTYBaTH.

c) Mepep TMM, AIK peryntoBaTH Wo-He6yab Ha npunagi,
MiHATU Npunaaaa abo xoBaTu Npunaa, BUTATHITL
wTencenb i3 PO3eTHU Ta/abo BUTArHITb
aKymMynAaTopHy 6arapeto. Lii nonepeaysanbHi 3axoan
3 TeXHiKM 6e3MNeKn 3MEHLLYITb PU3NK HEHABMUCHOrO
3anycKy npunagy.

d) 36epiraitTe eneKkTponpunagu, AkMMU Bu came He
KOpUCTY€ETECh, fAaneko Bif AiTei. He po3BonaiTe
KOpUCTYBaTUCA eNIeKTponpuiaaom ocobam, o He
3Haiomi 3 iioro po6oToto a6o He YnTanu Li
BKa3iBKM. Y pasi 3acTocyBaHHA HE0CBIAYEHUMMN
ocobamu npunagu HecyTb B cobi He6e3neKy.

e) CtapaHHO pornspgaiite 3a npunagom. NepesipTe,

W06 pyxomi aetani npunapy 6esgoraHHo

npauyoBanu Ta He 3aiganu, He 6yan NonaMmaHUMU

a60 HacTiNIbKX NOLWKOAKEHUMMU, W06 Le Morio

BMJIMHYTH Ha YHKLiOHYBaHHA npunaay.

MowKopeHi pgetani Tpe6a BifpeMOHTYBaTH B

aBTOpU30BaHii MalCTepHi, NepL HiX HUMU MOMHHa

3HOBY KOpUCTYBaTUCA. BennKka KinbKicTb HelacHmx

BUNaAKiB CNPUYMHAETLCA NOraHUM AOrIAA0M 3a

efleKTponpunagamu.

Tpumaiite pisanbHi iHCTpyMeHTU fo6pe

HarocTpPeHUMM Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOrNAHYTI

pi3asibHi IHCTPYMEHTH 3 rOCTPUM pi3a/ibHUM KPaem

MeHLUe 3acTpAoTb Ta iX Jerlle BeCTy.

g) BukopucTOBY#ITE enekTponpunaam, npunaaaa ao
HUX, po6oYi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO A0 LKUX
BKas3iBOK. BepiTb A0 yBaru npu Lbomy ymoBH
po60oTH Ta cneundiky BUKOHYBaHOi pO6OTH.
BuKopuCTaHHA eneKkTponpunagis Ana pobiT, AnA AKKUX
BOHW He nepeabayeHi, MoXe NPU3BOANUTU 4O
Heb6e3neyHnx cUTyauin.

5) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBill npunap Ha PEMOHT JiuLe
KBanidpiKkoBaHMM caxiBLAM Ta nuLe 3
BMKOPUCTAHHAM OpUriHa/IbHUX 3an4YacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.

IHCTPYKUIA TEXHIKU BE3NEKU Ni4 YAC POBOTHU 3
MALUUHAMU ANA NIAPISAHHA UBONJIOTY

f)

NEPEJ BUKOPUCTAHHAM

* [lepep BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMEHTY B NepLUMii pas
pagMmo oTpMMaTK NPaKTUYHY iHdopmaLiio

Liei iHCTPYMEHT He MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCh
oco6amu (BR/IOYAKOYH fiTel) 3 0GMEKEHUMU
¢i3n4HUMK, CEHCOPHMMKU a60 PO3YMOBUMHU
3pi6HOCTAMU, a60 oco6amu, AKi He MalTb
AOCTaTHbO AOCBiAY Ta 3HaHb 3@ BUKJIIOYEHHAM
BUNaAKiB, KO/IM BOHW NpaLioloThb Nig Harnagom aéo
NPOMLLAY IHCTPYKTaHK LWOAO BUKOPUCTAHHA
iHCTPYMeHTY 3 60Ky ocobu, AKa BignoBifae 3a ix
6e3neky

MepeKoHaiiTecs, WO AiTM He MaloTb 3MOrM rpaTUCA
3 iHCTpyMeHTOM



He 3anuwwaiite iHCTPyMeHT 6e3 Harnsgy
HopucTtyBaTncs iHCTPYMEHTOM MOMHa NinLue 3a
[0CTaTHLOro AEHHOr0 YU BiAMNOBIAHOrO WTYYHOIrO
OCBIT/IEHHA

He nigpisaiTe MOKpWI MBOMAIT

3ab0pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT, AKLLO
MOLLUKOAMEHO 3aXUCHUI LMTOK

Mepep po6oTOIO NEpeBipTe BiANOBIAHICTb CTPYMY B
Mepexi i3 CTPyMOM, NO3HAYEHI Ha IHCTPYMEHTI
(iHCTpymeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Takox
MOXYTb NigKMo4aTUCA A0 Mepexi 220B)

MepeBipAnTe Npaue3aaTHICTb IHCTPYMEHTY nepeg,
KOMHWM MOr0 BUKOPUCTAHHAM Ta, Y BUNaZKy BUABIEHHSA
HEeCnpaBHOCTI, BiAHECITb MOro A0 KBanihiKoBaHOro
cnedujanicTa; Hi, B AKOMY pasi He BigKpvBawiTe
iHCTPYMEHT CaMOTYHHKMN

MepiognyHo ornaganTe WHyp Ta 310ro NOBUHEH
3aMiHMTK KBasidhikoBaHWI daxiBeLb y BUNaaKy
MOLIKOAMEHHA

BuKOpUCTOBY#HTE TiIbKW NOLOBIYBAY, KU NPU3HAYEHO
[N1A 30BHILLHIX pO6IT Ta 061a4HAHO BOA03aXUCHOO
LUTENCEeNbHOI0 PO3ETKO

B1KOPWCTOBYITE NOBHICTIO PO3rOPHEHUI LUHYP
NofOBXYyBaya, AKUM MOXe BUTPUMYBATU HaBaHTaXEHHA
B 16 AMnep

MepiognyHo ornagaviTe NOAOBKYBAY Ta 3aMiHiTb MOro y
pasi NOLWKOAMKEHHA (BUKOPMCTOBYBAaTH
HeBiANOBigHMI NOAOBHKYBayY He6e3ne4yHo)

Mg Yac po6oTH y BONOIMX YyMOBaxX BUKOPUCTOBYITE
NPUCTPIN 3aXMCHOro BUMUKaHHSA (M3B) 3 MakcumanbHUM
nycKoBMM CTpymMom 30 MA

[Mepww HiX nigpisaT, peTenbHO OrNAHLTE HUBOMAIT i
npunbepiTb 6yAb-AKi CTOPOHHI NPeAMETH, Y AKUX MOXKYTb
3aCTPArHyTU pisanbHi ne3a (AK, HanpuKaag, KamiHHA,
LBSIXW, APOTAHUM NAIT, METANIEBI OMOPU AJ1A POC/IUH)

nig 4YAC BUKOPUCTAHHA

OpsrainTe 3axMCHi pyKaBUYKMK, LWiNIbHO 06Aralymin ogar
Ta MilHe B3yTTA

He npautoiTe 3 iHCTpyMEHTOM 60COHiK abo y BiAKpUTUX
caHpanax

Mig yac po6oTH 3aBHKAM OAAranTe AOBri WTaHW Ta
COPOYKY Ha JOBrMi pyKas

Mig yac po6oTH 3 iIHCTPyMEHTOM 36epiranTe AUCTaHLio
5 MeTpiB Big, iHLWKMX 0Ci6 abo TBapuH

O6epiTb 6e3neyHe NONOKEHHS; He MPOTAryhTeCh
CUNbHO, 0CO6/IMBO Ha ApabuHax

TpumaiTe Tino Ha BigcTaHi Big pidanbHux nes, He
3HimaiiTe Bigpi3aHuit maTepian i He Tpumaiite
MaTtepian gnA BigpisaHHA Npy po6o4nx nesax;
nepL Hik BUTAraTU 3acTpArIUA martepian,
BUMMUKaWTe NPUCTPIN (CeKyHAHa BTpaTa NUIbLHOCTI Mif,
Yyac po60TH 3 MaLLMHOI MOXE NPU3BECTH 0
Cepro3HOro TpaBMyBaHHS)

He ponyckaiite noTpaniaHHA NpoAOBKYyBaya 'y
po6ouy 30HY (Mg Yac PoGOTH LLHYP MOME 3HAXOAUTUCA
Yy Kyllax, i Horo MoXyTb BUNaAKOBO NepepisaTy se3a)
TpumaiiTe eNIeKTPUUYHKUI IHCTPYMEHT 3a i30/1boBaHi
PYKOATKH, OCKi/IbKK pi3asibHi Ie3a MOXKYTb
3a4enuTU BIaCHUI LWHYP HUBJIEHHA (NepepisaHHA
APOTY MiA Hanpyroto Npu3Beae A0 NPOXOAKEHHSA
eNIeKTPUYHOrO CTPYMy Yepes MeTanesi feTani
IHCTpYMEHTY Ta A0 ypameHHs oneparopa CTpyMOM)
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* He HacTynaiTe Ha NofoByBaY, He HaTMCKaWTe Ha
HBOrO Ta He TArHITb Moro

e 3BaxwulaiTe NpoAOBIKYBaY Bif AKEPEN Tenna, 0MBY Ta
rocTpux Kpais

* Y pasi eneKTpnyHoi abo MexaHi4HOi HeCnpaBHOCTI,
HeramHo BifK/OYNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETKM

nicnAa BUKOPUCTAHHA

¢ [licnAa BUKOPUCTAHHA BUMKHITb iIHCTPYMEHT i BUTATHITb
BUJIKY 3 PO3ETKM

* [lepeHOCbTe iIHCTPYMEHT, KO/IM 3YNUHEHO pi3asbHi
ne3a; nif yac TpaHCNopTyBaHHA Ta 36epiraHHA
3aBHAU 3aKpuMBalTe sie3a 3aXUCHOIO KPULLKOIO
(NpaBunnbHE NOBOAMEHHA 3 IHCTPYMEHTOM AOMOMOXE
YHUKHYTW TpaBMyBaHHSA pisa/ibHUMK le3amm)

* 36epiraTv iHCTPYMEHT Y NPUMILLEHHI B CyxoMy, He
JOCTYNHOMY ANsA AiTei micui

NOACHEHHA O YMOBHWX MO3HAYEHb HA

IHCTPYMEHTI

(3 Mepepn BUKOPUCTaHHAM NPOYUTaNTE IHCTPYKLIO i3
3acToCyBaHHA

(®) BUKIOYITb MOXIMBICTE NOTPANJIAHHA Ha IHCTPYMEHT
Aouwy

(5) OpAranTe 3axMCHi OKYNApU Ta 3aCO6M 3aXMUCTy BOJIOCCA

(8 Y pasi nowKoamxeHHA abo po3pisaHHA NOAOBXyBayva nig,
Yyac po60TH HeramHo BUTATHITb BUJIKY 3 PO3ETHM

(@) MoagiviHa i30nALjA (3a3eM0YNIA NPOBIA He NOTPIGEH)

BMKOPUCTAHHA

e O6MmemyBaY WHypa(®)

- MEepeKUHbTE KiNbLe NOA0BHYBaya Yepes o6MemyBay,
AIK NOKa3aHO Ha Ma/IlOHKYA

- W06 3adiKcyBaTH WHYP, CUJIbHO NOTArHITL

o [1BOPYY4HMI 3an06ixHWUM BUMMKaY (9)

3axuiae iHCTPYMEHT Bif, BUNaAKOBOrO BMUKaHHA

- YBIMKHITb iIHCTPYMEHT, OJHO4ACHO HAaTUCHYBLLMX
BMMMKaY B i Bumukay C

- BUMKHITb iIHCTPYMEHT, BiANyCTMBLIM BUMMKaY B a6o
BUMKMKay C

* BuKOpPWCTaHHSA IHCTPYMEHTY

! nouyuHalTe po6OoTy Ti/IbKKU NiCAA 3anyCKaHHA
ABUTyHa

! w06 He NOWKOAUTH pi3anbHi nesa y pasi
NoTpanIAHHA Ha HUX 3emi abo nicry, He
3pisaiiTe npu3emHi pocnauHu D

! He 3pisaiiTe cTebna, ToBCTIWi 32 14 MM

- nepej TUM IK BUMMKaTH IHCTPYMEHT, 3a6epiTb 1oro 3
Po6040i 30HM

! nicnAa BUMMKaHHA iHCTPyMeHTa ne3a
NPOAOBHKYIOTb PyXaTUCA NPOTArOM KiJlbKOX
CeKyH[,

¢ 3axucHe NpUCTOCYBaHHsA AnA BicTpsa nesa F (2)

- nonepenXye BiAKNAAHHA iHCTPYMEHTa Bif, TBEPANX
npeAMeTiB (TaKuX, AK CTOBMKW NapKaHa abo CTiHW
6yAMHKIB)

- 3axvLae BiCTPA se3a Bif NOLIKOAMKEHHA

¢ [ligpisaHHA KMBONIOTY

- cnoyaTKy NiApixTe HMBOMJIT N0 GOKax (3HWU3Y
Zoropu), a noTiM 3Bepxy

- nif Yac niapisaHHA HaMaramTecs, Wo6 6OKK 6yan
[AeLLo BYHYMMU, HiX BepxiBKa

- Wo6 3pi3aTi TOBCTILUI MKW, CKOPUCTAWTECH PYHHOIO
nmioto abo cafoBUMM HOKULIAMM



* YTpuMmyBaHHA i poboTa iHCTPYMEHTOM

- MiLHO TPMMaTe iHCTPYMEHT ABOMa pyKamu Ta
3arimaiTe HagiliHy nosy

! nip yac po60TH, 3aBHAK TPUMaUTe iIHCTPYMEHT
3a 4aCTUHM 3axBaTy Ciporo Koabopy (1)

- TpuMaWiTe iHCTPYMEHT nepes co6oto

- CTexTe, W06 NPOAOBMKYyBay He NOTpannaABs y pobouy
30HY

- no4YnHamnTe nigpisaTv 6ina MepexeBoi po3eTku, a
noTim pyxa1Techb aani

NOPAAN NO BUKOPUCTAHIO

LLo6 nigpisaHnin )MBOMAIT 6yB OAHAKOBOI BUCOTKH
- HaTArHITb Y340BXK HWBOMNIOTY HA NOTPIGHIN BUCOTI
MOTY3Ky
- niapisanTe XMBOMAIT TPOLLKW BULLIE 38 MOTY3KY
* PeKomeHpoBaHWi Yac 3pisaHHa/nigpisaHHsA (3axigHa
€spona)

- nigpisaiTe MUBOMIOTU 3 IMCTAM, IKE 06CUNAETLCA, Y

YepBHi Ta *OBTHi

- nigpisanTe BiYHO3€/IEHI }MBOMIOTH Y KBITHI Ta CEprHi

- nigpisanTe XBOWHI Kyl Ta iHLWi KyLLi, AKi LUBUAKO
POCTYTb, KOMHIi 6 TUIKHIB 3 TPaBHA 10 HOBTHS

AOI’J’IFIAIOECJ'IVI'OBYBAHHH

¢ Llei iHCTpYMeHT He npuaaTHUIA ANs MPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHSA
¢ TpumaiTe YUCTUMM IHCTPYMEHT, LUHYP Ta pi3asibHi ne3a
! nepep YUCTHOI IHCTPYMEHTY HeobXiAHO
po3’egHaTy WwrencesbHUI po3’im
- OYMLLYWMTE IHCTPYMEHT BOJIOTOI0 TKAHUHOI
(3acTocoByBaTH MUIHI 3aC06M 260 PO3YUHHUKU
3a60pOHEHO)
- perynapHo O4uLLyWTe BEHTUAALMHI oTBopK G (2) 3a
ZlOMOMOroHo LLiTKK @60 CTUCHEHOro NOBITPA
- nicNA BUKOPUCTAHHA 06EPEHHO OYUCTITb Ta 3MamTe
pisanbHi nesa
! npauloiTe 3 pi3anbHUMK Ie3aMuU Ta OU4ULLYHTE iX
B PYKaBULAX
e PerynsipHo nepesipAnTe CTaH pisasibHUX N1e3 i CTyMiHb
3aTAryBaHHA 601TIB S1e3
* PerynapHo nepesipanTe geTani Ha npegmeT
3HOLLYBAHHA 260 MOLWKOAXKEHHSA i BiAPEeMOHTYTe/
3aMiHiTb ix y pasi notpeéu
* 3aTo4yBaHHA pi3asbHUX N1e3
! nepep TUM AK 3aTOYyBaTH, BUTATHITb BUJIKY 3
pO3eTHn
-y pasi NOLKOAKEHHA N1e3 TBEPAUMU NpeaMeTamm
3aTOoMITh X MaJIEHbKUM rNaAEeHbKUM HaMnIKOM
- MM, OAHaK, PEKOMEHAYEMO 3BepTaThCh AN1A
3aTo4yBaHHA Ao cnewjanicta
nicna 3aTo4yBaHHA N1€3 3MamTe ix
. 368pIFaHHH 2
- HapjinHo 3aKpiniTb NiABiCKy H Ha CTiHi 3a gonomoroto
4 rBUHTIB (HEe BXOAATb Y KOMMJIEKT NOCTa4aHHA),
BMPIBHABLUM iX NO rOPU30OHTANI
- Hay4ac 36epiraHHs iIHCTPyMeHTY J nocTaBTe 3aXUCHY
KPWLLKY AN ne3
- nepepj TUM fK MiABILLyBaTW iIHCTPYMEHT AnA
36epiraHHa, NPOTPITb pi3asibHi S1e3a LMaTKOM
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THKaHWHWU, NPOCOYEHNM OJINBOIO, LLI,O6 nonepeguTtm
KOpOo3ito

* AKWO He3Bamalom Ha peTesibHy TEXHOOTII0

BUFOTOBJIEHHS | NePEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKu BUAe

3 najy, Moro peMOHT J03BONAETLCA BUKOHYBATU MLLE B

aBTOPW30BaHil CepBiCHIM MalcTepHi ans

eneKkTponpunagis SKIL

- HagiwniTb Hepo3i6paHui IHCTPYMEHT pasom 3
[0Kas3oM KyniBni o Baworo aunepa a6o go
Hanbauxyoro LeHTpy o6enyroByBaHHA SKIL (agpecw,
a TaKoX Aiarpama o6¢cnyroByBaHHA NPUCTPOIO,
NnoAaloTbCA Ha canTi www.skil.com)

YCYHEHHA HENOJIAAOK
* HuKye HaBeaEeHO nepesik HeCnpPaBHOCTEMN, iX MOMIMBUX

NPUYMH | KOPEKTUBHMX il (AKLLO 3a X A40NOMOrot0

BUPILLMTK NPOGAEMY He BAAETLCA, 3BEPHITLCA A0

Annepa abo y CEPBICHUM LIEHTP)

! nepep, TUM AIK LIYKaTK HeCNpaBHiCTb, BAMKHITb
iHCTPYMEHT i BUTATHITb BUJIKY

* He BMMKaeTbCA ab0 panToBO BUMUKAETLCA MOTOP

- MOLWKOAMKEHHA PO3ETKM HUB/IEHHA ->
BUMKOPUCTOBYWTE iHLLY PO3ETHY

- BWJIKY HEe BCTaBJ/IEHO Y PO3ETKY -> BCTABTE BUJIKY

- MOLIKOAMKEHO NPOAOBIKYBaY -> 3aMiHiTb
NpoAOBIKYBaY

* [HCTPYMEHT nepiofnyHO BUMWUKaETLCA

- MOLWKOAMXEHO NPOAOBHYBaY -> 3aMiHiTb
npoAoBKyBaY

- MOLUKOAMEHO BHYTPILLHIO NPOBOAKY -> 3BEPHITLCA 0
aunepa abo y CepBiCHUI LEHTP

- MOLUKOAMEHO BUMUKAY HMB/IEHHA -> 3BEPHITLCA A0
aunepa abo y CepBiCHUIA LEHTP

* [Mpautoe TiNbKW ABUIYH, 1e3a He pyxatoTbea

- BHYTPILIHA NOMW/IKa -> 3BEPHITLCA A0 Annepa abo y
CEPBICHUI LEeHTP

* HarpiBatoTbcA pisanbHi nesa

- pisanbHi 1esa 3aTynuanch -> 3aToNiTb 1e3a

- pi3anbHi esa MatoTb 3a3y6/IMHK -> OrNAHbTE Nlesa

- 4epes 6paK 3Ma3K1 BUHWKAE HAATO CU/IbHE TEPTA ->
3MamTe nesa

OXOPOHA HABKOJIMLUHbOI CEPEAU

¢ He BMKUpaiTe €N€KTPOIHCTPYMEHT,

NPUHaAIERHOCTI Ta YNaKOBHY pa3oM 3i 3BUMaHUM

CMITTAM (TiNIbKK ANA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AMpeKTMBM 2002/96/E€C
oA yTHAI3aLii CTapuX eNEeKTPUYHUX Ta
€/IEKTPOHHUX NPUNaziB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLLEEBUM
3aKOHOJABCTBOM, €/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKUIA
nepebysas B eKcnuyaraLii NoBUHeH 6yTn
YTUNI30BaHWM OKPeMo, 6e3ne4H1M ans
HaBKOJIMLUHBbOIO CEPEAOBUILLA LLAAXOM

- MaJIloHOK (13) Haragae Bam npo ue
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LYM/BIBPALLIA

¢ 3mipaHuii BignosigHo fo EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKY

AaHOro IHCTPYMEeHTY 78 AB(A) i NOTYXHICTb 3BYKY

98 aB(A) (cTaHaapTHe BigxuneHHsa: 3 AB), i Bibpauina

2,1 m/c? (py4Ha MeToamKa; noxméka K = 1,5 m/c?)

[apaHTOBaHWI piBeHb 3ByKOBOI NOTYxHOCTi LWA, AaKui

BMMIPAHO 3rigHo 3i cTaHaapTom 2000/14/EC HUKYMM 3a

103 gB(A) (npoueaypa ouiHKK BiANOBIAHOCTI 3rigHO 3

Jopatkom V)

PiBeHb BiGpaLji 6y10 BUMIPAHO Y BiANOBIAHOCTI 3i

CTaHAapTU30BaHUM BUNPOBYBaHHAM, WO MICTUTLCA B

EN 60745; naHa xapaKTep1CTUKa MOXe

BMKOPUCTOBYBATUCS AJ1A NOPIBHAHHA OAHOIO

iHCTpyMeHTa 3 iHLUMM, @ TaKOX AJ1A NonepeAHbOI OLHKK

Bn/AMBY Bibpauji nig 4ac 3acTocyBaHHA A4aHOro

iHCTpyMeHTa A1A BKasaHuX Linemn

- NPUW BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTA B iHLIKX LiNAxX abo 3
HLIMMW/HECNPaBHUMM JONOMIXHUMM
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BM/IMBY BibpaLlii MOXe
3HayHo nigBULLYyBaTUCA

-y nepioau, KOAu iHCTPYMEHT BUMUKHEHWIM abo
yHKUiOHYE 6e3 PaKTUYHOIO BUKOHaHHA PO6OTH,
piBeHb BN/MBY Bi6paLii MOXe 3Ha4YHO 3HMMYBaTUCA

! 3axuuaiite ce6e Big BNMBY Bibpaii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i HOro AONOMiHKHI
NpUCTOCYBaHHA B CNIPaBHOMY CTaHi,
NiATPMMYIOYU PYKU B TeNJi, a TaKOK NpaBU/IbHO
OrpaHu30BYIOYM CBill po6ounii npoLec

WaAidL umopvtovpag
EIZArQrH

0745

AuTO TO gpYaAeio £xel oxXeSIAOTEL yla TNV TiEPLTOINON
PUOIKWV PPAKTWV Kat BApvwy, Kat ipoopidetal povo
YLa OIKLOKT) XPTiom

AuTO To epyaheio dev POOPIJETAL YIa ETIAYYEAUATIKN
xenon
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AlaBACTE TIPOGEKTIKA TIG 08NYiEG TIPLV Ao TN
XPrion kat GUAAETE TI§ yia LEAAOVTIKI avadopd (3)
AwoTe 181aitePN IPOCGOX ) OTIG 081Yieq acdaAeiag
KOl OTIG TIPOELSOTIOMOELS - N [N THPNON AUTWV TWV
08NYIWV Kal TIPOoELSOToMGEWY Oa UTOPOVCE va
TIPOKAAECEL GOBAPEG CWHATIKEG BAABEG
Bepawbeite 6TL 1) cuokeuaoia TeplEXeL OAa TA
eEapmuaTa o amnelkovifovtal oto oXEdLo (2)

‘Otav karola e§aptruata Agimouv 1 €xouv GOopPEG,
TIAPAKAAOUE ETIKOLVWVIOTE [E TOV AVTITPOOWTIO 0aG

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()

MEPH TOY EPFAAEIOY (2

A Ymodoxr kaAwdiou

B Awkomtng eumpoodiag Aapng

C Awakérmng ormiobiag Aang

D Kortikég Aemideg

E MpoduAaktrpag

F KdaAuppa npootaciag akpou Aemidag

G ZXIOMEG agpLOpOU

H Pdya amobrkeuong (6ev mapéxovrat ot Bideg)
J KdAuppa Aemtidag

AZOAAEIA
FENIKEZ YNOAEIZEIE ASGAAEIAZ

FNNPOEIAOMOIHZH! AlaBdcTe OAEG TIG
TIPOEISOTIOMTIKEG UTIOSEIEELG. AuéNeleg KATA TNV
TNPNON TWV TIPOEISOTIOMTIKWYV UTIOSEIEEWV UTTOPEL Va
TIPOKAAECOUV NAEKTPOTIANEia, Kivouvo Tupkayldg ry/kat
ooBapoug TPAVATIONOUG. PUAAETE OAEG TIG
TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELG Kal 0dnYieg yia kabe
HEAAOVTIKY XP110T). O 0pIoHOG “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU
XPNOLOTIOLEITAL OTIG TIPOELSOTIOINTIKES UTIOSEIEEIG
avapEpeTal o€ NAEKTPIKA EpYAAeia TIou TpododoTouvTal
aro 10 NAEKTPIKO SIKTUO (e NAEKTPIKO KAAWSI0) KABWG
KOl o€ NAEKTPIKA gpyaAeia Trou TpododoTouvTal amnd
pratapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSL0).

1) AZOAAEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ

a) Alatnpeite To XWpO MoV epyadecOe kabapod kat
KaAd pwTiopévo. Atagia oTo Xwpo Tou epydlecde 1y
Un GWTIOPEVEG TIEPLOXEG EpYaaTiag pmopel va
odnynoouv og atuxniuata.

b) Mnv epyalecBe pe To NAEKTPIKO EpyaAeio oe
nepIBAAAoV Tov umdpxet kivéuvog €kpngng, oto
OTI0i0 UTIAPXOUV EVGAEKTA VYPd, agpLa 1] GKOVN.
Ta nAeKTpIKA epyaleia Urmopel va dnpouvpynoouv
oTIVONPLoOUO 0 OTT0i0G UIToPEl va avadAEEEL TN okovNn 1|
TIG avabupdoelg.

¢) OTav XpnOLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpYaAEio
KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV TIPOcwWTA HAKPLA
ano To XWPO ToV EPYAZecOE. Ze TepIMTWOoN oV
AGAAQ ATopa ATTOCTIACOUV TNV TIPOCOXN 0ag UIopei va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYAVIUATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AANEIA

a) To 1§ Tou KaAWSiou Tou NAEKTPLIKOU EpyaAEiov
TIPEMEL VA TAPLAJEL 6TNV avTioTolXn mpida. Aev
ETUTPETIETAL HE KAVEVA TPOTIO N LETACKEUT) TOU
®1G. Mn XPNOLHOTIOLEITE TIPOGAPUOCTIKA PIG OE



oUVSUACUO ME NAEKTPIKA EpYAAEia cuvdepEva pe
™ yn (YEwpéva). ABIKTa dI§ kat KATAAANAEG Tipileq
UELWVOUV TOV Kivouvo NAeKTPOTANEiag.

b) ATtopeVyETE TNV EMAPI] TOU CWHATOG OAG ME
YEWWUEVEG ETPAVELEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA
owpata (kalopipép), kouliveg kat Yuyeia. Otav 10
OWHaA 0ag eival YELWPEVO auEAveTal o Kivduvog
nNAekTpomANgiag.

¢) Mnv ekBETETE TO NAEKTPLKO EpyaAeio oTtn Bpoxn 1
Vv vypacia. H dieioduon vepou 0To NAEKTPIKO
epyaAeio avgavel Tov kivouvo NAKETPOTIANEIaG.

d) Mn XpPnoUOTIOIEITE TO KAAWSIO Yia VA HETADEPETE
N VavapToeTe To NAEKTPIKO EpYaAeio 1 ya va
ByaAete To Pig and v npida. Kpatate to
KOAWS10 pakpld anoé vPnAég Oeppokpaocieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG 1) KlvoUupeva eapTripata. Tuxov
XOAQopEVaA iy PmepSepéva KaAwdia av§avouv Tov
kivduvo nAekTpomAngiag.

e) Otav epyaecOe e TO NAEKTPIKO Epyaleio oTo

UTal®po XPNOLLOTIOLEITE TIAVTOTE KaAwdia

ETUHRKUVONG (MTTAAAVTALEG) TIOU £XOUV EYKPLOEL

yla Xpron o€ eEWTEPIKOVG XWwpPoug. H xprion

KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLLEVWV YO EPYACIA OE

£EWTEPIKOUG XWPOUG PELWVEL TOV KivOUVo

nAektpomAngiag.

OTtav 1 Xprion Tov NAEKTPIKOV EPYAAEioU GE vypo

nepBAAAov gival avanddeuKTn, TOTE

XPNOLLOTIOUOTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO SLOKOTITN

Slappong. H xprion evog IPOoTATEVUTIKOU SLAKOTITN

Slapporig EAATTWVEL TOV Kivouvo NAEKTPOTIANEIaG.

3) AZOANEIA NPOZQNON

a) Na €i00€ TAVTOTE IPOCEKTIKOG/MPOCEKTIKT), Va
SiveTE MPOCOXN OTNV EPYACia TIOU KAVETE Kal va
XEPLLECOE TO NAEKTPIKO EpYaAEio PE IEpioKEY).
Mnv KAveTe XPr1oT TOU NAEKTPLKOU EPYaAEiov
otav €iocfe koupacuévog/koupacpévn 1) otTav
BpiockecOE LUTIO TNV ETIPPON VAPKWTIKWYV,
oWVoTVEVATOG 1 pappakwyv. Mia otiypiaia
amnpooegia Katd To XEPLoPd TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiOU
uropei va odnynoetL o€ coBapols TPAUNATIGHOUG.

b) PopATE MPOCTATEVTIKA EVEUUATA KL TIAVTOTE
TPOCTATEVTIKA YuaAld. Otav dopdte evdupata
aopaleiag, avaloya He To uTd XProT NAEKTPIKO
gpyaAeio, 6wg mpoowrttida npootaaciag aréd okovn,
avTIoALo0IKA TtamouTola aochaAeiag, kpdvn iy
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KiVEUVOG TPAUMATIOUWY.

c) AtopeVYETE TNV ABEANTN eKKivnon. BeBawwOeite
OTL TO NAEKTPIKO Epyaleio £XeL amoJeV)TEL TPV
TO CUVSECETE PE TO NAEKTPIKO SiKTUO 1)/KaL ME TNV
Hratapia kabwg Kat PV To MApaAdpeTe 1) To
peTapEPeTE. OTAV HETADEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
€X0VTag 1o 8AXTUAG 0ag 0To Slakdmn 1) dtav
OUVOECETE TO PNYAVNUA HE TNV TIMYT) pEVHATOG OTAV
auTo eival akdun ouleuypévo, TOTe dnuioupyeital
Kiv&UVOG TPAUNATIOHWV.

d) Apaipeite amoé Ta nAEKTPIKA EPYAAEia TPV Ta
B€oeTE 0 AelTOUPYia TUXOV GuvappoAoynpéva
Xpnooromoipa epyaieia r) KAedida. Eva epyaleio
1 KAELST CUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPIOTPEDOUEVO
€EAPTNUA EVOG NAEKTPIKOU EpYAAEiOU UMopEei va
0dNYnoeL 0 TPAUUATIONOUG.

f
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e) Mnv unepKTIUATE ToV EAUTO oag. PPovTileTE yia
NV acPpaln oTripLEn TOU CWHATOG 0ag Kal
Slatnpeite mMavrote TNV IooppoTtia oag. AuTo 0ag
ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
EPYAAEIOU OE TIEPIMTTWOELG ATIPOTSOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdrte KaTAAANAN evdupacia epyaociag. Mn

¢popate papdid evéupara 1} kooprpata. Kpatarte

Ta paAAld ocag, Ta evévpata cag Kat Ta yavria oag

HaKpLA arnod ta Kivoupeva e§aptnuara. Xalapn

evdupaocia, KOoPNRUATA Kal HOKPLE HAAALA pTTopei va

EUITAQKOUV 0TA KIVOUpEVa EEAPTIHATA.

g) Av urtapxet n duvatotnTta cuvappoAdynong
Satragewv avappodnong 1 GuAAoyN§ okovng,
BeBawwBeite av ol Slatd&elg autég eivat
OUVSEPEVEG KABWG KL AV XPNOIMOTIoIoUVTal
owoTA. H xprion pag avappodpnong okovng Umopei va
€AATTWOEL TOV KiVOUVO TIOU TIPOKAAEITAL ATTO TN KOV

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TOQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv untepPpopTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio.
XPNOHOTIOLEITE YA TNV EKACTOTE EpyaAcia oag To
NAEKTPLKO EpyaAeio TIov TipoopideTal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio epydleoBe kKaAUTepa
KOl acPaAETTEPA OTNV AVAPEPOUEVT) TIEPLOXT) LOXVOG.

b) Mn XpnOHOTIOMCETE TIOTE £va NAEKTPLKO
egpyaleio Tov omoiov o diakémtng ON/OFF gival
XaAaopéVog. Eva nAekTpikd epyaleio To omoio Sev
uropei va tebei A€oV o€ 1} eKTOG Aettoupyiag eivat
ETIKIVOUVO KAl TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEI.

c) Byadete to ¢ig anod tnv npida kavn apapéote
™V patapia mpiv SIEEAYETE 0TO EPYAAEio pa
oTIoLadNTIOTE Epyacia pUBHIONG, TIPLV AAAAEETE
€va eEapTnpa n otav mpokettal va dtapuAagete/
Vva anoOnkeVoETE TO EPYAAEIO. AUTA TA TIPOANTITIKA
UETPa aodaleiag HELWVOUV TOV Kivouvo amd Tuxov
QABEANTN EKKIVNOT TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

d) AtapuAdyeTe Ta NAEKTPIKA EpYAAEia Tou &€
XPNOLLOTIOLEITE pakpLd anod madida. Mnv aprjvete
Aatopa Tov Sev gival eE0IKEIWUEVA PE TO
NAEKTPLKO epyaAeio 1] Sev €Xouv SlaBacel auTteg
TIG 08NYieg XpPriong va To Xpnotpomounjcouyv. Ta
NAEKTPIKA Epyaleia gival emikivouva 6Tav
XPNOWOTIoloUVTaL ard Arelpa poowa.

e) Na TIEpLon|oTE TIPOCEKTIKA TO NAEKTPIKO GAG

epYaAeio kat va EAEYXETE, av Ta KIVOUUEVA

TUHATA TOVU AEITOUPYOUV doya Kal Sev

HTTAOKAPOUV, 1] HTIWG £XOUV XAAAGEL ] GTIACEL

e§aptnuata, Ta omnoia EMNPEA{OVV £TCL APVNTIKA

TOV TPOTIO AEITOUPYiaG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiou.

AwoTe TUXOV XaAaouéva e§apTipaTa Tou

NAEKTPLKOU EPYAAEIOV YIA ETIOKEUN TIPLV TO

XPNOLOTIOMOGETE TIAAL H avemnapkng ouvtrpnon tTwv

NAEKTPIKWV gPYAAEiwV amoTeAEl alTia TOAAWV

ATUXNHATWV.

AlaTnpEiTE TA KOMTIKA EpyaAeia koPpTEPA Kal

KaBapad. Ta KoTTikd epyaAeia TTov cuvTnEovVTaAL U

TIPOOOXN UTTOPOUV VA 08nynBoUv eUKOAQ Kal va

eAeyxB0UV KaAUTEPQ.

g) XpnolHoTIoIEITE T NAEKTPIKA EpYaAEia, Ta
e§aptuarta, Ta XPnolHomom|oLa epyaleia KTA.
oUpPWVA HE TIG TIAPOUCEG 08NYiEq KABWG.



AapBavete Tautoxpova UTIOYNV 6ag TIg CUVONKeG
egpyaociag kat v unod ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU Yl AAAEG EKTOG aTd TIG
TipoBAETIOUEVEG EPYATIEQ KTTOPEL VA SNoupynoeL
ETKIVOUVEQ KATAOTACELG.

5) SERVICE

a) AiveTe To NAEKTPIKO 0AG EPYAAEIO yia ETIIOKEUY
ano ApLoTa ELSIKEVHEVO TIPOCWTILKO, MOVO HE
yviola avtaAAakTika. EtoleEaopalidetain
SlaTrPNoN TNG AohAAELAG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

EIAIKEZ OAHTIEZ AZ®AAEIAZ TIA WAAIAIA
MMOPNTOYPAZ

MPIN AMO TH XPHZH

¢ [pLv XPNOIUOTIOWOETE TO EPYAAEIO yla TIPWTN Popd,
00G CUVIOTOUHE VA AABETE TIPAKTIKEG TTANPODOpPIE]

* To epyaleio autd dev poopideTal yia xpron and
artopa (oupneplAapBfavouévwy Taldiwy) pe
HEIWUEVEG PUOCIKEG, AIGONTIKEG 1 VONTIKEG
IKAVOTNTEG, 1) A6 AToMA XWPIG EMMELPIaA 1} Yvwon,
€KTOG Kal av emBAEMOvVTAL 1] EAV TOUG £€XOUV S00€i
08nyieg oXETIKA ME TN XPTIOT TOU EpyaAEiov amnod
Aatopa urevduva yia TNV achpdaAeld Toug

¢ BeBawwbeite 0TI Ta Taldid dev naiouvv pe To
epyaAeio

¢ Mnv a¢rvete To epyaieio apUAAKTo

* Na xpnodoroleite To epyaAeio poVo 0To Pwg TNG
NUEPAG 1) e KATAAANAO TEXVNTO GWTIONO

¢ Mnv kOBeTE PUOIKOUG PPAKTEG OTAV gival BpeyUévol

¢ [loT€ un XpPnoLomoLeiTe TO EpyaAeio 6Tav o
TIPOOTATEVTIKOG 08NYy6G eival EAATTWUATIKOG

* Bepawbeite 6TL N TAOT TOU MAPEXOUEVOU PEVUATOG
eivat idla pe TV Taon mou UTIoSEIKVUETAL 0 TNV TIVaKida
SedSopEvwy Tou epyaAeiou (epyaAeia ou pEpouv TV
€vdelEn 230V 1) 240V propouv va cuvdeBouv ertiong oe
Tpida 220V)

e EAEyETe TN Aettoupyia Tou epyaAeiov TipLv arnod KAbe
Xpnon, kat oe miepintwon BAABNG, TIATE TO YLa ETIOKEUT|
0€ KATTIOLO EEEISIKEVUEVO ATOHO - TIOTE YNV AVoiyeTe
uévol oag To epyaeio

e EAEyxeTE TAKTIKA TO KAAWSIO KAl OE TIEPITITWON
BAAPNG, dpovtioTe va avtikataotabouv anod
eEEIBIKEVIEVO ATONO

¢ XPMNOLUOTIOLEITE HOVO TIPOEKTAOT KAAWSIOU KATAAANAN
yla uttaibpta xprion kat eE0TIALOPEVT [e adlaBpoxo dig
Kat Tipifa ovvdeong

¢ Xpnouuomoleite aodaAeiG, TeEAEiw EETUALYUEVES
TIPOEKTACELG KaAWSiou pe XwpnTikdTNTA 16 Amps

¢ Na emBewpeite KATA SLIAOTANATA TOV KAAWSLO
TIPOEKTAONG KAL VA TO AVTIKATACTNOETE AV £XEL {NULA
(To akataAAnAo KaAwdio TIPoEKTAONG KPUBEL
KIvéUvoug)

¢ Katd to Xelplopd Tou epyaleiou o€ uypd mepIBAAlOY,
va xpnoloroleite cuokeur) Tipootaciag ard Sappor
pevpatog (RCD) e pevpa evepyortoinong 30 mA to
UEYLOTO

e [pwv amo Tn Xprion, va embewpeite OXOAACTIKA TNV
TIEPLOXT) KOTING Kat va adaipeite OAa Ta EEva
QAVTIKEEVA TTIOU PTTOPEL va TIAYISEUTOUV OTIG AETTOES
KOTG (OTIWG TMETPEG, KapPLd, CUPHATOTIAEYHATA, T
METAAAIKA OTNPiyHATA PUTWV)
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KATA TH XPHZH

e ®opdTe TIPOOTATEVTIKA YAVTIA, EPAPHOOTA EVEUHATA
KalL YEPA TIarouTaola

¢ Mn xpnolorioleite To epyaleio EundAnTtoL 1 popwvtag
oaylovapeg 1 cavdaia

e [lavta va ¢popdte HaKpy TTAVTEAOVL Kal UITAouda pe
MAKPLA HAVIKLA KATA TO XEPLOUS TOU epyaAeiou

e ®povrtiote Ta AAAa dtopa Kal Ta {wa va Bpiokovtal oe
anooTaon 5 ETPWV KATA T XPr|oN TOU EpYAAEiou

* Namatdre yepd KaTd TNV gpyacia (Xwpig va YEPVETe
UTIEPBOALKA, EISIKA OTAV EI0TE EMAVW OE OKAUTIO 1)
OKAAQ)

¢ ®povTioTE WOTE OAA TA MEPT TOU CWHATOG Va
eival pakpla anod Tig Aemideg, unv adaipeite ta
KOMMEVA UAIKA KAl NV KPATATE TA VAIKA TIov 6a
KOWYETE OTav oL AeMideg eival o€ Kivnon, kat
BeBawwBeite 6T1 0 dlakomTNg €ival oBNoTog KATA
TNV AMoUAKPUVON TWV GONVWHEVWV VAIKWYV (Uia
OTLYHN) arnpooegiag Katd To XELPIOHO TOU EpYaAEiou
QapKel yla va ipokAnOei coBapoq aTopukog
TPAUMATIONOG)

¢ ®povTioTE TO KAAWSIO0 (TIPOEKTAONG) VA Eivatl
HOKPLA aro TNV TMEPLOXT) KOTIG (TO KAAWSIO KATA TN
AetToupyia propei va gival KpUPHEVO HECA OTOUG
Odauvoug Kat oL AeTtideg HMOPEL va To KOYOouV Katd
AG60og)

¢ KpamoTte To NAEKTPLKO EpyaAEio anod Tig
HOVWHEVEG EMPAVELEG CUYKPATNONG, KABWG oL
Aemideg komng pmopei va €pOouv ce emadpn pe
KPUHHEVA KAAWSIA 1) TO KAAWSI0 TG CUCKEUNG (N
enaon Ye NAEKTPOPOPO KAAWSLIO artod TIG AETIOES
evOEXETAL VA KAVEL NAEKTPOPOPA TA EKTEDEIPEVA
METAAALKA PEPN TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU Kal va
TIPOKANBEl NAEKTPOTIANEiQ OTOV XELPLOTY)

e Mnv natdte, pnv oupmiedeTe Kat unv Tpapdte to
KaAWSL0 (TpoEKTAONG)

¢ [pooTatéPte TO KAAWSLIO (TIPOEKTAONG) ATIO
BeppdTNTA, TA AAddLa Kal Ta atXuned akpa

e e TEPIMTWON NAEKTPIKNG 1) UNXAVIKNG SucAelToupyiag,
OTAMATNOTE AUECWG TO EPYAAEio Kat ByAATE To ard TV
mpida

META TH XPHZH

¢ Na amevepPYyoTIOLEITE TTAVTOTE TO EPYAAEIO Kal va
Bydlete To dIg amod TV TPida HETA TN XPNoN

¢ Na petadépete To EpyaAeio anod tn XeipoAapn
TOU ME TIG AETIOEG KOTIG OTANATNHEVEG KAal, KATA
™ HETAPOPA 1) TNV armobrikevuon Tou epyalieiov
- IAVTOTE VA TOTIOOETEITE TO KAAUMUA TWV
AemidwV (Ue TO CWOTO XEIPLIOUO TOU EpYaAeiou
TieplopideTal  TlaveTNTa ATOUIKOU TPAUUATIOHOU ard
TIG AeTtideg KOTMG)

¢ AToBNKeVOTE TO EPYAAEIO OE ECWTEPIKOVG XWPOUG
o€ HEPOG SpoaePd Kal KAEWOWHEVO, HakpLd artd Ttatdla

EMNE=HIHZH TON £ YMBOAQN 2TO EPIAAEIO

(3 ABaoTe 10 eyXelPiblo 0dNyUwV TIPLV amo Tn XPrion

® Mnv ekBéteTe TO Epyaleio otn Bpoxn

(6) Na popdte MPOoTATEVTIKA YUAALA KOl TIPOOTATEUTIKA
uéoa akong

(6 Na arnoouvdeete apueowg 1o Pig eAv T0 KAAWSI0
(mpoékTaong) mddel {nuida ) Kotei KATA TNV gpyacia

@ AmAn pévwon (Sev anarteital KaAwsdio yeiwong)



XPHZzH

Ymodoxr| kaAwdiou (8)

- KPEUAOTE TN ONALA TOU KAAWSIOU TIPOEKTAONG EMAVW
art’ v urtodoxn A omwg eikovidetal

- TPaPnr&te yepd yia va otepewbei To KAAWSLO
TIPOEKTAONG

Awakommng acdpaleiag dvo xepuwv (9)

Eumnodiel tnv aBEANTN evepyoTtoinom Tou epyaieiou

- €VEPYOTIONOTE TO EPYAAEio TIECOVTAG TOCO TO
Slakorn B 6oo kat to diakortn C

- QTEVEPYOTIOOTE TO EPYAAEi0 aneAeubepwvovTag
eite 1O SlaKkoTTN B 1) TO dtakommn C

Xalplouoq Tou gpyaAeiov

! apxiote TNV Kot HOVO EHOCOV TO HOTEP Eival
o€ AetToupyia

! pnv kO6BeTE PuTA MOV BpiokovTal KOVTA 6TO
£€5a¢0og yla va anopUyeTe TUXOV {nNMId OTI§
Aemnideg kormg anod xwpara ) aupo D

! unv napadopilete To Epyaleio k6BovTag
HioxOoug ME TIAX0G HEYAAUTEPO TWV 14 mm

- QTOMOKPUVETE TO EPYAAEIO ATO TNV TIEPLOXT| KOTING,
TIPOTOU TO OB|oETE

! peta To oProiuo Tou epyaleiov, ol Aemideg Oa
GUVEYXICOUV Va KIvoUvTal Yia HEPIKA
SevutepoAenta

KdAuppa mpootaciag akpou Aemidag F (2)

- epmodidel To KAOTOMUA TOU EpYaAEiov eav
OKOUMTINOEL 0€ AKAUTITA AVTIKEUEVA (OTIWG OTUAOUG
Tiepippagng 1 Toixoug)

- mpoduAdooel Ta dkpa Tng AeTtidag anod ¢Oopeq

KAGdepa puoikwv GpakTwv

- apxIkd kKAadEYTE Ta TIAAiVA TOU PUCIKOU HPAKTN
(amd KATw TPOG TA EMAVW), KAL HETA KOYTE TNV
KOpuor)

- KAQSEYTE Ta TMAAIVA £VOG HUCIKOU DPAKTN LE TETOLO
TPOTO WOTE va gival Afyo o oTevdg 0T EMAVW
uépog

- XPNOILOTIOMOTE TIPLOVL 1) PaAISL puTWV yla va
KOYETE TIAXUTEPA KAASLA

MNwg va kpatdte kat va odnyeite 1o epyaAeio

- va Kpatate To epyaAeio opixtda pe Ta SUo xépla Kat
dpovtioTe va otéKeoTe 0TABEPA

! evw epyAdeoTe, va KPATATE AVTA TO EPYAAEiO
anoéd tn/Tig Aapiy/ég ME YKPL XpWHA (1)

- KaBodnynote To EPYAAEio WOTE Va gival EUTPOg ard
€00G

- Tavta va GpovTiCeTe WOTE TO KAAWSLIO TIPOEKTAONG
Va anopakpuveTal anod To onyeio epyaciag

- apyiote To KAASepa KOVTA oTNV TIPida TTapoxXng
PEVATOG KAl ATIOUAKPUVOEiTE 600 epyaleoTe

OAHrIIEZ EQAPMOIHZz

I'a 10 kKAAdepa evog HuoIkoU PPAKTN o€ 0TaBEPS VYOG

- 8€0TE €va KOUMATL OTIAYYO KATA TO UKOG TOU
$uoKou PPAKTN OTO VYOG TIOU BEAETE

- KAadEYTe TO PuOIkd PpAKTNG Alyo emAvw armod To
oTIayKo

ZUVIOTWHEVOL XPOVOL KOTIG / KAASENATOG (AUTIKY)

Eupwrmn)

- KAASepa PuAAOBOAWY PUOIKWV GPAKTWV ToV loUvio
kal Tov OKTwppLlo
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- KAGadepa aglbaAwv GUoIKWV PPaKTwV Tov ATpiAlo
KatL Tov AlyouoTto

- KAASeUa KwvoddpwV Kat AAAwV Bduvwy Taxeiag
avantugng kabe 6 eBdouddeg, amd To Mdato pexpL Tov
OkTWRpLo

2ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

Auté 10 gpyaleio dev ipoopideTal yla EMAayyEAUATIKY

Xprion

PpovTioTe T0 pYAAEio, TO KAAWSLO Kal oL AeTtideg

KOTMG va eival Kabapeg

! adapéote TV npida mpv To kabdapiopa

- KaBapioTe TO epyaAeio pe Eva eAadpd BpeyuéEvo
Tavi (UNV XPNOLUOTIOLEITE ATTIOPPUTIAVTIKA 1)
SLOAUTIKA)

- KaBapilete Tiq oX10pEG eEaeplopov G (2) TAKTIKA gite
UE BoUpTOa €iTE |IE CUUTTLECUEVO aEpPa

- HETA TN Xprion, mavroteva KaBapi(eTe TPOOEKTIKA
Kal va Atraivete eAadpd Tiq Aemtideg KoTmg

! va ¢popdrte yavTia Katd To XEIPLGHO 1} ToV
KAOAPIoHO TWV AEMISWV KOTIG

Na eAEyXETE TAKTIKA TNV KATAOTAOT TWV AeTidWwV

KOTING KAl TNV KAAr) ouodpty&n Twv Bidwv Twv AeTidwv

Na eAEyxeTe TAKTIKA Yla dBappéva 1 oTiacpEva

eEapmuaTa Kat va GppovTIfETE Yla TNV ETIOKEUN 1

QAVTIKATAOCTAOT TOUG €AV gival anapaitnTto

AKOVIOUA TWV AETIOWV KOTING

! ajapéoTte TV TIpida MPIV TO akovioua

- VA akovilete TIG AeTtideg KOG He pKPT, WIAY Alua,
€dv dBapoLV amnod KAToLo OkANPS aVTIKENEVO

- OUVIOTOUUE TIAVTWG, VO OVODETETE TO AKOVIOUA TWV
Aemidwv og KATOLOV EI8IKO
va AaiveTte Tig Aemideg KOG HETA TO akdVIopa

AnoenKsuon @)
VO OTEPEWOTE KAAA OTOV TOiXO TN pdya
aroBnkevong H pe 4 Bideq (6ev mapgxovTtat) kat va
™V opL{OVTIWOETE

- XPNOIOTIOMOTE TO KAAUMMA TwV AeTidwV J KaTd TNV
arnoBrkeuon Tou epyaAeiou

- TIpv and TNV anobriKeuon Tou EPYAAEIOU, OKOUTIOTE
TIG AeTtidEQ KOTING LE TIavi EUTMOTIONEVO o€ AAdL yla
npooTtaocia ano ) SidBpwon

Av Ttap’ OAeQ TIG ETIHEANUEVEG HEBOOOUG KATAOKEUTG KL

£AEYXOU TO EPYOAEIO OTAUATIOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,

TOTE N ETIOKEUT TOU TIPETEL va avatedei o’ éva

€E0uoL060TNUEVO ouVEPYEID YA NAEKTPIKA epyaAeia

g SKIL

- oTeikte To epyaleio Xwpig va To
ATMOGUVAPHOAOYNOETE Hali He TNV anodelgn
ayopdg OTO KATACTNUA ATto TO OTI0i0 TO ayopAcaTe iy
OTOV TIANCLECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tig dieuBuvoelg kat To Sidypappa
ouVTIIPNONG Tou gpyaAeiou otnv lotooeAida
www.skil.com)

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

2TOV TIOPOAKATW KATAAOYO TapATifeVTAl CUNTTTWHATA
BAaBwv, TBavEG attieg KalL EMAvopOwWTIKES EVEPYELEG
(e@v pe auTa Sev EVTOTIOTEL KAl ATTOKATAOTAOEL TO
TIPOPANUA, ETIKOVWVIOTE E TOV AVTITPAOOWTIO 1) TO
KEVTPO GEPPRIQ)



! mpwv amné tn diepevvnon Tou MPoBANLATOG,
KA€EIOTE TO S1aKOTITN TOVU EpyaAgiou kal ByaAte
To anod Tnv npifa
* To potép dev Eekiva 1y otapatd andtopa
- undpxel POBANUA oTNV TIPila -> XPNOLUOTIOoTE
AAAN Tipica
- TO 1§ dev €xel ouvSEDEL -> ouvdEaTe TO dIg
- TO KAAWSIO TIPOEKTAONG EXEL {NHLE ->
QAVTIKATAOTAOTE TO KAAWSLO TIPOEKTACNG
* To epyaleio KAveL SLOKOTIEG
- TO KAAWSLIO TIPOEKTAONG EXEL {NWLA ->
QVTIKATAOTNOTE TO KAAWSLIO TIPOEKTAONG
- EAATTWHATIKY ECWTEPIKT KAAWSiwoN ->
ETIKOIVWVNOTE L€ TOV AVTITPOCWTIO 1} TO KEVTPO
oépPIg
- eAATTWHATIKOG SlakdrtTng on/off -> emikovwvnoTe pe
TOV AVTIMPOOWTIO 1) TO KEVTPO O€PPIG
* To poTép Aettoupyei aAAd oL AeTtideg Sev KivouvTal
- €0WTEPIKT) PAAPN -> ETIKOIVWVNOTE HE TOV
avTIMPAOOWTIO 1) TO KEVTPO OEPPIG
* OLAemideg komn|§ eivatl TIOAU BepeéQ
- OLAETIOEG KOTIG £XOUV OTOUWOEL -> PPOVTIOTE Yl
TO OKOVIOMA TWV AETSWV
- OLAETIOEG KOTG £XOUV AUUXEG -> PPOVTIOTE yla TNV
€MBEWPNON TWV AETISWV
- umepPoAKn TPIRN Adyw EAAEIYNG ATAVTIKOU ->
AaveTe TIg Aettideg

NEPIBAAAON

¢ Mnv metate ta nAeKTpIKA epyaAeia, e§aptnuarta

KOL CUOKEVACIA GTOV KASO OIKIAKWV

ATOPPIHHATWY (LOVO yia TIG XWPEG TNG EE)

- olpdwva Pe TNV evpwraikr odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Kal TNV
EVOWHATWOT TNG 0TO EOVIKO SiKaLO, TA NAEKTPIKA
epyaAeia mpémel va cuAAéyovTtal EeXwPLoTA Kal va
EMOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWON E TPOTIO PIAIKO
P0G TO TEPIBAAAOV

- TO OUMPOAO (13 Ba oag To BuUNoEL AUTO OTAV EABELN
wpPa va TeTAgeTe TIG

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ C€

¢ AnAwvoupe ureuBUvwg OTL TO TIPOIGV auTo ival
KOTOOKEVAOUEVO OUHPWVA JE TOUG EENG KAVOVIOUOUG 1)
KOTOOKEVAOTIKEG ouotdoelg: EN 60745, EN 61000, EN
55014, katd 1§ SlaTAgelg Twv Kavoviopwy g Kowng
Ayopdg 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK,
2011/65/EE

¢ Texvikog pakeAog amnd: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013
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OOPYBO/KPAAAZMOYZ
e Metpnuévn oupdwva pe EN 60745 n otdbun
KOUOTIKNG THEONG AUTOU TOU epYAAEioOU avépXeTal oe
78 dB(A) kat n oTAbun NXNTIKNAG loxvog oe 98 dB(A)
(kowvr) ardkAlon: 3 dB), kat o kpadaoudg og 2,1 m/s?
(ueBodog xelpog/Bpaxiova - avacdpdaiea K = 1,5 m/s?)
Métpnon ocupdwva pe 1o 2000/14/EC 1 eyyunuévn
oTABUN NXNTIKNG loxvog LWA eivat xaunAotepn Twv
103 dB(A) (siadikasia a§loAdynong g AnAwong
oupuBaToTNTAG cUUGWVA e TO TTapdpTNua V)
To eminedo mapaywyng kpadaouwy €xeL HeTpnOEel
oLUGWVA PE IO TUTIOTIONUEVT) SOKIUT TIoU avadEpeTal
oto mipoturo EN 60745 - uropei va xpnotloroneei yla
TN oUyKpLon evog epyaleiou pe €va aAlo, Kabwg Kat wg
TIPOKATAPKTIKY a§loAGYNo”N TNG €KBEONG OTOUG
KPadaopoug 6Tav TO EPYAAEIO XPNOLUOTIOLEITAL YIa TIG
epappoyEG Tou avadepovTal
- 1 Xprion Tou epyaAeiou yla SlapopeTIKEG EGAPUOYES
1) HE SLAPOPETIKA 1) KAKOGUVTNPNHEVA EEAPTNHATA
Uropei va augnoetl onuavTika to emninedo €kBeong
- &tav 1o epYaAgio ival amevepyoTIOMUEVO 1)
SouAevel aAAd Sev ektelel TNV epyaocia, To eminedo
€kBeoNng UTopPEl va HEWWOETL onuavTiKa
! TIPOCTATEUTEITE ATO TIG ETUSPACEL TWV
KPASUGHWYV GUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kat Ta e§apTiHaTa Tov, SlatnpwvTag Ta Xépla
oag {EOTA KL 0OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
epyaciag cag

Masina de tuns gard viu
INTRODUCERE

* Acest instrument este conceput pentru tunderea gardului
viu si al arbustilor si este destinat exclusiv utilizarii
cashice

Acest instrument nu este destinat utilizarii profesionale
Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte
de utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioara
®

Acordati o atentie speciala instructiunilor de
securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave

Verificati daca ambalajul contine toate componentele asa
cum se ilustreaza in desenul (2)

in cazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul

CARACTERISTICI TEHNICE (»
ELEMENTELE SCULEI 2

A Clema de prindere cablu

B Comutator maner anterior

C Comutator méaner posterior

D Lame de taiere

E Dispozitiv de protectie

F Teaca de protectie pentru varful lamei
G Fantele de ventilatie

0745



H Sistem de depozitare cu sind (nu se furnizeaza
impreuna cu suruburile)
J Capac pentru lame

PROTECTIE
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE

PN ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
réniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Termenul
de “sculd electrica” folosit in indicatiile de avertizare se
referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de muncé sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi magina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

c) Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. intrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu

f
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folositi masina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltdminte antiderapanta,
cascd de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Tineti parul,

imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in miscare. imbricimintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masginii.

d) In caz de nefolosire pastrati maginile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) intretineti-va cu grija masina. Controlati daca
componentele mobile functioneaza corect si daca
nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune masina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau

=



inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au

datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.

Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine

ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai

usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

5) SERVICE

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. in acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a maginii.

f)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU
MASINILE DE TUNS GARD VIU

INAINTEA UTILIZARII

« Tnaintea utilizarii pentru prima data a sculei este
recomandat sa primiti informatii practice

Aceasta scula nu este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice,
senzoriale sau mentale, sau fara experienta si
cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti in privinta folosirii sculei
de cétre o persoana responsabild pentru siguranta
lor

Asigurati-va ca copii nu se joaca cu scula

Nu lasati scula nesupravegheata

Utilizati instrumentul numai in timpul zilei sau cu o sursa
adecvata de lumina artificiala

Nu tundeti gardul viu daca acesta este umed

Nu utilizati niciodata instrumentul cu un dispozitiv de
protectie defect

Asigurati-va ca scula are contactul intrerupt atunci cand
o conectati la priza (aparatele 230 V si 240 V pot fi
conectate la reteaua de 220 V)

Inaintea fiecarei utilizéri, verificati felul cum functioneaza
dispozitivul si in cazul unui defect, dati-l imediat sa fie
reparat de o persoana autorizata; niciodata sa nu
demontati dvs dispozitivul

Verificati periodic cordonul si daca este deteriorat cereti
unei persoane calificate sa le inlocuiasca

Folositi doar un cablu prelungitor destinat utilizarii in aer
liber echipat cu un stecher si o priza protejate contra
stropirii

Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

Verificati periodic cablul prelungitor si inlocuiti-l daca este
deteriorat (cordoanele de racord necorespunzatoare
pot fi periculoase)

Atunci cand folositi instrumentul in medii cu umiditate
crescutd, utilizati un dispozitiv de curent rezidual (RCD)
cu un curent de declansare de maxim 30 mA

inainte de utilizare, inspectati cu atentie zona de utilizare
a masinii de tuns gard viu si indepartati toate obiectele
straine care pot fi agatate de lamele de taiere (cum ar fi
pietre, cuie, garduri de sdrma, suporturi de metal pentru
plante)
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iN TIMPUL FUNCTIONARII

» Purtati manusi de protectie, imbracaminte stransa pe

corp si incaltaminte robusta

Nu utilizati instrumentul daca sunteti descult(d) sau

purtati sandale

Purtati intotdeauna pantaloni si maneci lungi atunci cand

utilizati instrumentul

Nu utilizati instrumentul in apropierea altor persoane si

animale la o distanta mai mica de 5 metri

Mentineti o pozitie sigura a corpului in timpul utilizarii

masinii de tuns gard viu (nu va intindeti corpul si

membrele pentru a lucra, in special peste trepte si scari)

Feriti toate partile corpului de lamele de taiere, nu

indepartati materialele taiate si nu tineti materialul

care trebuie taiat in timpul functionarii lamelor,

asigurati-va ca intrerupatorul este oprit atunci cand

curatati materialele blocate (un moment de neatentie

n timpul utilizarii instrumentului poate avea ca rezultat

vatamarea corporala grava)

Feriti cablul prelungitor de zona de taiere (in timpul

functionarii masinii de tuns gard viu, cablul poate fi

ascuns intre arbusti si poate fi taiat accidental de lame)

Apucati masina numai de suprafetele izolate ale

manerelor, deoarece lamele de taiere pot atinge fire

ascunse sau propriul cablu (lamele de taiere care intra

n contact cu un cablu electric aflat sub tensiune pot

determina punerea sub tensiune a partilor metalice

expuse ale masinii si pot cauza electrocutarea

operatorului)

Nu célcati, nu striviti si nu trageti de cablul prelungitor

Protejati cablul prelungitor de caldura, ulei si contactul cu

muchii ascutite

in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice

deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din

priza

DUPA UTILIZARE

* Opriti intotdeauna instrumentul si scoateti-l din priza
dupa utilizare

* Transportati instrumentul tindndu-l de méaner, cu

lamele de taiere oprite si, atunci cand transportati

sau depozitati instrumentul, montati intotdeauna

capacul pentru lame (utilizarea corecta a instrumentului

va reduce posibila vatamare corporala cauzata de lamele

de taiere)

Depozitati scula in interior, intr-un loc uscat si incuiat, la

care copiii sa nu aiba acces

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT

(® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@ Nu expuneti instrumentul la ploaie

(5 Purtati ochelari de protectie si casti antifonice

(® in cazul in care cablul prelungitor este deteriorat sau
sectionat in timpul lucrului, deconectati imediat
instrumentul de la priza

(@ Izolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)

UTILIZAREA

¢ Clema de prindere cablu (&)
- fixati bucla cablului prelungitor in clema de prindere a
cabluluiA, conform ilustratiei
- trageti ferm pentru a fixa cablul prelungitor



e Comutator de siguranta pentru utilizare cu 2 maini (9)
Previne pornirea accidentala a instrumentului

porniti instrumentul apasand pe intrerupatorul B si
ntrerupétorul C

opriti instrumentul prin eliberarea intrerupatorului B
sau intrerupatorului C

» Utilizarea sculei

incepeti sa tundeti gardul viu numai atunci cand
porneste motorul

nu tundeti plantele de la nivelul solului, pentru a
preveni deteriorarea lamelor de taiere din cauza
pamantului/nisipului D

nu suprasolicitati instrumentul prin taierea
tulpinilor mai groase de 14 mm

indepartati instrumentul de zona de tdiere inainte de
a-l opri

dupa oprirea instrumentului, lamele continua sa
se miste timp de cateva secunde

* Teaca de protectie pentru varful lamei F 2)

previne reculul instrumentului la contactul cu obiecte
solide (cum ar fi stalpii de gard sau zidurile casei)
protejeaza lamele de la capat impotriva deteriorarii

¢ Tunderea gardului viu

tundeti mai intai partile laterale ale gardului viu (de la
baza in sus), apoi tundeti partea superioara

tundeti partea laterala a gardului viu astfel incat acesta
sa fie ugor mai ingust in partea de sus

folositi un fierdstrau de mana sau foarfecele de
gradina pentru a taia ramurile mai groase

* Manuirea si dirijarea sculei

tineti aparatul cu ambele maini cu fermitate si luati o
pozitie stabila

in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri 1)

ghidati instrumentul in fata dumneavoastra
asigurati-va ca ati directionat cablul prelungitor in
afara zonei de lucru

ncepeti sa tundeti in apropierea prizei de retea si
indepartati-va de aceasta in timpul lucrului

SFATURI PENTRU UTILIZARE

¢ Pentru tunderea gardului viu la o indltime uniforma

legati o bucata de sfoara pe lungimea gardului, la
fnaltimea dorita
tundeti gardul viu chiar deasupra acestei sfori

* Perioade de taiere/tundere recomandate (Europa de
Vest)

tundeti gardul viu cu frunze cazatoare in iunie si
octombrie

tundeti gardul viu conifer in aprilie si august
tundeti coniferele si alti arbusti cu crestere rapida o
datéa la 6 sdptamani, din mai pana in octombrie

INTRETINERE / SERVICE

* Acest instrument nu este destinat utilizarii profesionale
* Pastrati instrumentul, cablul si lamele de taiere curate

deconectati de la priza inainte de a curata
instrumentul se curéta cu o carpa umeda (nu se
folosesc agenti sau solventi de curatat)

curatati orificiile de aerisire G (2) regulat cu o perie sau
cu aer comprimat
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- dupa utilizare, curatati intotdeauna cu atentie si
lubrifiati usor lamele de taiere

! purtati manusi de protectie atunci cand utilizati
sau curatati lamele de taiere

Verificati periodic starea lamelor de téiere si strangerea

suruburilor lamelor

Verificati periodic daca exista componente uzate sau

deteriorate si reparati-le/inlocuiti-le atunci cand este

necesar

Ascutirea lamelor de taiere

! deconectati instrumentul de la priza inainte de a
ascuti

- ascutiti lamele de taiere cu o pild mica si neteda in
cazul in care acestea au fost deteriorate de un obiect
solid

- totusi, vd recomandam ca ascutirea lamelor sa fie
efectuata de un specialist

- ungeti lamele de taiere dupa ascutire

Depozitare (2)

- fixati bine sistemul de depozitare cu sina H pe perete
folosind 4 suruburi (nu se furnizeaza cu
instrumentul), pe orizontala

- folositi capacul pentru lame J atunci cand depozitati
instrumentul

- finainte de a depozita instrumentul, stergeti lamele de
taiere cu o carpa inmuiata in ulei pentru a preveni
coroziunea

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

DEPANAREA
* Urmatoarea lista prezinta simptomele problemelor,

cauzele posibile si operatiunile de corectare (daca

acestea nu pot fi identificate si problema nu poate fi

corectata, contactati furnizorul sau centrul de service)

! opriti si deconectati instrumentul de la priza
inainte de investigarea problemei

* Motorul nu porneste sau se opreste brusc

- stecherul de alimentare este defect -> folositi un alt
stecher

- stecherul nu este conectat -> conectati stecherul

- cablul prelungitor este deteriorat -> inlocuiti cablul
prelungitor

* Instrumentul functioneaza intermitent

- cablul prelungitor este deteriorat -> inlocuiti cablul
prelungitor

- cabluri interne defecte -> contactati furnizorul/centrul
de service

- comutator de pornire/oprire defect -> contactati
furnizorul/centrul de service

* Motorul functioneaza, dar lamele rdman in pozitie

stationara
- defectiune interna -> contactati furnizorul/centrul de
service

* Lamele de taiere sunt fierbinti

- lamele de taiere sunt tocite -> ascutiti lamele



- lamele de taiere prezintd urme de loviturd -> verificati
lamele

- prea multa frictiune cauzata de lipsa lubrifiantului ->
ungeti lamele

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul 43 va va reaminti acest lucru

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

* Declaram pe proprie raspundere cd acest product este
conform cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate: EN 60745, EN 61000, EN 55014, in
conformitate cu regulile 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE, 2011/65/UE

Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

ZGOMOT/VIBRATII

¢ Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de presiune

a sunetului generat de acest instrument este de 78 dB(A)

iar nivelul de putere a sunetului 98 dB(A) (abaterea

standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor 2,1 m/s? (metoda

mina - brat; incertitudine K = 1,5 m/s?)

Masurat in conformitate cu 2000/14/CE nivelul garantat

de putere a sunetului (LWA) este mai mic de 103 dB(A)

(procedeu de evaluare al conformitatii potrivit anexei V)

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate

cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi

folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare

preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula

pentru aplicatiile mentionate

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este opritd sau cand
functioneazéa dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru
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Homxuuya 3a wuB naer
yYBO/,

* TO31 MHCTPYMEHT € NPOEKTUPaH 3a NoAPA3BaHEe Ha 1B
nneT U XpacTv 1 e NpeaHasHayYeH camo 3a 6uTosa
ynoTtpeba

TO31 MHCTPYMEHT He e NpeAHa3HaveH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba

MpoyeTeTe BHUMaTEIHO TOBA PbLKOBOACTBO Npeaun
ynotpe6a 1 ro 3anaseTe 3a cnpaBKM B 6baelle (3)
O6bpHeTe cneLyasHO BHUMaHWe Ha UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT M NpeAyNpPeHRAEHUATa;
HecnasBaHeTO UM MOMe fa AoBefe A0 CePUO3HO
yBpeHpaaHe

MpoBepeTe Aasn B ONaKoBKaTa ce HaMmUpaT BCUYKU
4acTK, KaKTO e MOKa3aHo Ha YepTexa (2)

HoraTo nma nvncealum nam noBpeAeHn 4actu, Mos,
cBbpeTe ce ¢ Bawma gunbp

TEXHUYECHU NAPAMETPU (D
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A OrpaHununTen Ha Kabena

B lpeKbcBay Ha NpeAHaTta gpbKa

C lMpekbcBay Ha 3aAHaTa ApbHKa

D Pexewm octpmeta

E 3awuTteH Kanak

F lMpegnasuTen Ha Bbpxa Ha PEELL0TO OCTpue

G BeHTunaumoHHWUTe oTBOPU

H HKoH3ona 3a cbxpaHeHue (B KOMNJIEKTa He ca
BHRJ/IIO4€HW BUHTOBE)

J TlpepnaseH Kanak Ha pexeLyuTe octpueTa

BE3OMNACHOCT
OBLLUM YHA3AHUA 3A BE3OMACHA PABOTA

0745

N BHUMAHUE! MpoyeTeTe BHUMATESIHO BCUYKU
yKasaHuA. HecnasBaHeTo Ha NpuBeAeHUTe No Aoy
yKasaHuA MoXe Aa JoBeAe [0 TOKOB yAap, Noxap uuam
TEXKW TpaBMu. CbXpaHABaWTe Te3U YyKa3aHUA Ha
CUrypHO MACTO. N3non3BaHNAT No-J0y TEPMUH
“@NeKTPOMHCTPYMEHT” Ce OTHACA A0 3axpaHBaHu OT
eNleKTpuYecKaTa Mpema eNneKTPOUHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBall, Kaben) 1 [0 3axpaHBaHu OT akymynaTopHa
6aTepua eNeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaLl, Kaben).

1) BEBONACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpHaitTe pa6oTHOTO CU MACTO YUCTO U
noppepeHo. be3nopsaabKbT UK HELOCTATBYHOTO
OCBET/IeHWe MoraT fja CrioMorHaT 3a Bb3HUKBaHETO Ha
TpyAoBa 310MonyKa.

b) He pa6oTeTe c eNeKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa C
NoBHLLIEHa ONacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha EKCNI03uA,
B 6/1M30CT 0 IeCHO3anasIMM1 TEYHOCTH, ra3oBe
Wnu npaxoo6pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa
B €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
MoraTt ga Bb3njiamMmeHAaT HanOOﬁpaSHM maTtepuvanv nam
napu.



c) ipbHTe Aeua u CTPaHUYHKU IMLA Ha 6e3onacHo
pascToAHue, AoKaTo paboTUTe C eNEKTPO-
UHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHWeTo By 6bae OTKIOHEHO,
MOe fAa 3arybute KOHTpoNa Haf, eNIeKTPOUHCTPYMEHTa.

2) BESOMNACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHU
TOK

a) LllencenbT Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e
noAxopasAly 3a NoA3BaHWA KOHTAKT. B HUKaKbB
cayyail He ce fonycKa U3MeHsHe Ha
KOHCTpYKUMATa Ha Wwencena. Korato pa6éotute cbe
3aHyJIeHU efleKTpoypeau, He U3nonssanTe
apanTepwu 3a wencena. [1on3saHeTo Ha OPUrMHAIHK
LLencesnv U KOHTaKTWU HaMansABa PUCKa OT Bb3HUKBAHe
Ha TOKOB yAap.

b) U36areaiiTe gonupa Ha TAnoTo Bu fo 3asemeHun
Tena, Hanp. TPb6U, OTON/IMTENTHU YPEeaU, Newm n
xnapunHuum. Korato tAnoto Bu e 3a3emeHo, pUCKbLT
OT Bb3HWKBAHe Ha TOKOB YAap € No-rofifim.

c) Npepna3BaiiTe eN1EKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [MpoHMKBaHETO Ha BOAA B €/1EKTPOUHCTPYMEHTA
noBM1LIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

d) He nsnonsBaiite 3axpaHBalyuA Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOI He e NpeABUAEH, Hamnp. 3a la HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena unu paa ussagure
wencesa ot KoHTaKTa. lMpeana3sBaiite Kabena ot
HarpfABaHe, omacnABaHe, fONUp A0 OCTPU pbooBe
WK [0 NOABUKHU 3BE€Ha Ha MalunHMK. [oBpeaeHn
WM YCYKaHW Kabenn yBennyasaT pucka oT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

e) KoraTto paboTute ¢ e1eKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,

M3noJi3BaiTe cCamMo YAb/IHUTENIHN Kabenu,

npeAHa3HauyeHn 3a paboTa Ha OTKPUTO.

M3nonsBaHeTo Ha YAbIKWUTEN, MPeAHa3HayveH 3a

paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha

TOKOB yAap.

AKoO ce Hanara 1M3noJi3BaHeTo Ha

e/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJ/laxHa cpeaa,

1“3nonssanTe NnpeanaseH NpekbeBay 3a yTeYHU

TOKOBe. /13non3BaHeTo Ha NpejnaseH NpeKbesay 3a

yTEYHU TOKOBE HamanfABa ONacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe

Ha TOKOB yAap.

3) BESOMNACEH HAY1H HA PABOTA

a) bbaeTe KOHLUEHTPUPaHHK, cnefeTe BHUMATE/THO
AelcTBUATA CY U NOCTLNBalTe NpeAnasivBo U
pa3ymHo. He nsnonsBsaiitTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KoraTo CTe YMOPEHW Wiu Nnop BJIMAHMETO Ha
HapKOTUYHU BelLecTBa, a/IKoXo/ WK ynonsawm
nekapcTsa. EfnH Mur pasceaHocT npu paéota ¢
©/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 3a NocnescTeme
M3K/IOYUTENTHO TEHKW HapaHABaHKA.

b) Pa6oTeTe c npeana3salyo paboTHO 06/1€K0 U
BUHaru c npefanasHu oynna. HoceHeTo Ha noaxoaaLum
3a NoN3BaHWA eNIEeKTPOMHCTPYMEHT M M3BBPLUBaAHATA
AENHOCT IMYHM NpeAnasHn CPeAcTBa, KaTo auxaTenHa
MacKa, 3apaBu NbTHO3aTBOPEHM 06YBKM CbC CTabueH
rpavidep, 3almTHa Kacka Uau LymMosaraywmurenm
(aHTMdOHM), HamanaABa pUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha
TpyAoBa 310M0NyKa.

c) U36areaiiTe onacHoCTTa OT BK/lOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEeHTa no HeBHUMaHue. MNpepu aa
BH/IIOYMTE LWencena B 3axpaHBallaTta Mpema uam aa
nocraBuTe akymysiaTopHarta 6atepus, ce

f)
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yBepABaiiTe, Ye NYCKOBUAT NPEKbCcBaY € B
NoJIoHEHUe U3KIOYEHO. AKO, KoraTo HocuTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, [bPHUTE NPbCTa CU BBPXY
MYCKOBMA NPeKbCBaY, UK aKo noaasaTe 3axpaHBallo
HanpeXeHne Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTto e
BHJIIOYEH, CbLLECTBYBa OMNacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
TpyAoBa 3/10MoyKa.

d) Npean Aa BHAOYMTE €NIEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
yBepsABaiTe, Ye CTe OTCTPaAHWU/IM OT Hero BCUYKKU
MOMOLYHU UHCTPYMEHTU U Frae4Hu Kilo4oBe.
MoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BBbPTALLO ce
3BEHO, MOXE fja MPUYUHU TPaBMM.

e) He HapueHABaliTe Bb3MOKHOCTUTE cU. PaboTeTe B

cTabuIHO NONIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU

MOMEHT NoAAbpHaNTe paBHoBecHe. TaKa Lie

MOXeTe Aa KOHTpo/IMpaTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa

no-go6pe 1 no-6e3onacHoO, ako Bb3HWKHE Heo4YaKBaHa

cuTyauma.

Pa6oTeTe ¢ noaxoasuio obnekno. He pa6otete ¢

LWWMPOKKU APEeXH UK YKpalleHuA. [ipbKTe KocaTta cu,

APexuTe U pbKaBULMU Ha 6e30nacHoO pa3cToAHUe OT

BbPTALLU Ce 3BeHa Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTHUTE.

LLInpokuTe Apexw, yKpalleHnATa, AbArTe Kocu morat

fa 6baat 3axBaHaTU U yBIeYEHW OT BBPTALLM Ce 3BEHa.

g) AKO € Bb3MOMHHO M3M0JI3BAaHETO Ha BbHIUHA
acnupaulvoHHa cuctema, ce yBepABaiTe, e TA e
BH/IlOYEeHa U PYHKLMOHUPa U3NpaBHoO.
M3non3eaHeTo Ha acnmpaumoHHa cucTema HamansAsa
pUCKOBETE, Ab/IKALLM Ce Ha OTAeNALaTa ce npu paéota
npax.

4) BHUMATEJIHO OTHOLLEHME KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTU

a) He npeToBapBaiiTe eN1eKTPOUHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE cCamMO
cbo6pa3HO TAXHOTO NpeAHa3HaueHue. Lle paboTute
no-go6pe 1 no-6e3onacHo, KoraTto u3nonssare
NOAXOAALLMA ENeKTPOUHCTPYMEHT B 3aafeHUs OT
Npou3BOAMUTENA Manas3oH Ha HaToBapBaHe.

b) He u3anonspaiite €1€KTPOUHCTPYMEHT, YUMTO
NYCHOB NPeKbCcBa4 e NoBpeAeH. ENeKTpONHCTPyMEHT,
KOWTO He MOXe Aa 6bAie M3K/II0YBaH M BKOYBaH No
npeABUAEHNUA OT MPOU3BOAUTENA HAYMH, € ONaceH U
TpsA6Ba fa 6bAe PEMOHTUPAH.

c) Npeaun aa npomeHATe HaCTPOMKUTE HA
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, fia 3aMeHATe paboTHH
MHCTPYMEHTHU U AOMB/IHUTENTHU NpUcnoco6aeHus,
KaKTO U KoraTo NpoAb/IHHUTENIHO BpeMe HAMa Aa
M“3nonsBare e/IeKTPOUHCTPYMEHTA, 3KIloYBainTe
wiencena ot 3axpaHsalyaTta Mpema n/mnm
n3BampanTe akymynaropHara 6arepua. Tasu mapka
npemaxsa onacHocTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHHE.

d) CbxpaHABaiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTUTE HA MeCTa,
KbJeTo He morat Aa 6bAarT AOCTUrHaTK OT Aeua. He
AonycKaiiTte Te Aa 6baart U3NoN3BaHKW OT IMLA,
KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ Ha4yMHa Ha paboTa ¢ TAX 1
He ca npo4eniv Te3n MHCTPYKumuK. Horato ca B
pbLeTe Ha HEONMUTHW NOTpeBuTeNH,
€/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa GbAaT USK/UYUTENTHO
onacHu.

e) MopaabpHaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE CHU
rpuxnueo. MpoBepABaliTe fanu NOABUKHUTE 3BEHa



f)

¢yHKUMOHMPAT 6e3YKOPHO, AaNn He 3aK/IUHBAT,
AajiM MMa cYyneHu WK NoBpefieHn AeTainIu, KOUTO
HapyliaBaT UM U3MEHAT BYHKLUUTE Ha
eNleKTpouHcTpymeHTa. Mpeaun aa uanonssare
€JIeKTPOMHCTPYMEHTA, CE NMOrPUIHETE NOBPEAEHUTE
AeTaiinn fa 6baaT peMoHTUpaHu. MHoro ot
TPYAOBUTE 3/10MO/YKM Ce Ab/KaT Ha Hefobpe
NOAABPKAHUN E/IEKTPOUHCTPYMEHTU U YPeau.
MopabpaiiTe perelwuTe UHCTPYMEHTU BUHAru
Ao6pe 3aTO4EHU U YUCTU. [J0Bpe NOAABPIKAHNUTE
pEeeLM MHCTPYMEHTM C OCTPU pbBOBE OKasBaT
No-MasiKo CbNPOTUB/IEHUE U CE BOAAT MO-NEeKO.

g) Uanon3BaiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,

AOMbJHUTENIHUTE NPUCNOCO61eHnA, paboTHUTE
MHCTPYMEHTH U T.H., Cbo6pasHO MHCTPYKLUUTE HA
npousBogutens. C AeiHOCTH U npoueaypH,
eBEeHTyas/IHO NpeAnUcaHu OT Pas/IMYHN HOPMATUBHU
[OKYMEHTU. U3M013BAHETO HA €/IEKTPOUHCTPYMEHTH
3a pasNnyHKU OT NPeABUAEHUTE OT NMPOU3BOANUTENSA
NPUIOKEHUS NOBULIABA OMACHOCTTA OT Bb3HWKBaHE Ha
TPYZOBM 3/10MONYKM.

5) NOAAbPHAHE
a) [lonycKaiTe PeMOHTbT Ha €/IEeKTPOUHCTPYMEHTUTE

Bu pa ce usBbpLIBa caMmo OT KBanupuumupaHu
cneuuanncTu U camo C M3NoN3BaHeTo Ha
OPUrMHAaIHN pe3epBHU YacTU. [0 TO3M HauWH ce
rapaHTvpa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3onacHoCcTTa Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEeHTA.

CNEUUDPUYHU UHCTPYHLUNU 3A BESONACHOCT 3A
HOHMWLN 3A HKUB MJIET

NPEAU YNOTPEBA

Mpeau fa nsnonsBate MHCTPYMEHTA 3a MbpPBU MbT, Ce
npenopbyBa Aa noayynTe NnpakTUiecka MHhopmaums
OTHOCHO pa6oTarta C Hesl

TO3M UHCTPYMEHT He e NpeaHa3HaveH 3a ynotpeba
OT CTpaHa Ha siMua (BKI4YMTeNHO aeua) ¢
HamaneHa ¢pU3n4eCcKU, CeTUBHU UM YMCTBEHU
CMocO6HOCTH, MU TaKMBA, KOUTO HAMAT HYHHUTE
OMUT U 3HAHWUA, OCEH aKOo Te He ca NoJ, KOMNETEHTHO
PBKOBOACTBO, UJIX aKO He ca 6U/IM CbOTBETHO
WMHCTPYKTMPaHU MO OTHOLIEHWe ynoTpebaTa Ha
WHCTPYMEHTa OT CTpaHa Ha JIULLeTO - OTroBapALL0
3a TAxHaTa 6e3onacHocT

He no3BonABaiiTe pgeua ga UrpaaT ¢ UHCTPYMeHTa
He ocTtaBsiTe nHCTpymMeHTa 6e3 Haa3op

Mon3BaiTe MHCTPYMeHTa camo Npes AeHsA Uan Npu
NOAXOAALLO U3KYCTBEHO OCBET/IEHNE

He noppsasBaviTe nneToBeTe, KOrato ca MOKpH

He nonsBavite MHCTPYMEHTA, aKO 3aLUMTHUAT Kanak e
noBpeaeH

MNpu BKIlOUBaHE B KOHTaKTa, Ce yBepeTe, Ye
MHCTPYMEeHTa € U3KJIo4eHa (MIHCTPYMEHTU C HOMUHAIHO
HanpexeHue 230V nnam 240V morat ga 6bAaT BRIYEHU
M KbM 3axpaHBaHe ¢ HanpemeHue 220V)

Mpeau pa 3anoyHeTe paboTa, BUHArM npoBepsiBanTe
KaK paboTu MHCTPYMEHTA U B CNyYai Ha AedheKT
He3abaBHO ro fjaiTe 3a PeMOHT Ha KBaIMbULMPaHO
JMLe; HUKOra He oTBapANTe CaMn eNEKTPOUHCTPYMEHTa
MepuoanyHo NpoBepsaBaiTe BPb3KUTE Ha Kabena v B
cnyyan, Ye ca NoBpeAeHH, ce OGbPHETE KbM
KBa/MbULMpPaH cneuuanncT 3a nogmsaHa
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* W3nonsgaiTe camo yabAKUTENN, NPefHa3Ha4YeHN 3a
ynotpe6a Ha OTKPUTO U CHabAEHU C BOJOYCTOMYMBU
LLENcesIv U KOHTaKTH

¢ 13nonsBaiTe Hamb/IHO PasBUTU M 06e30naceHn
pasKAoHWUTENN C KanauuTeT 16 A

* [MepuoanyHo NpoBepaBanTe YAbMIKUTENA U TO
nofMeHeTe, aKo e NnoBpeAeH (HenoaxoaalUTe
YABLKUTENIU MOKeE fia Ca ONacHM)

* Horato nonsearte MHCTPyMEHTa Ha BAAKHO MACTO,
nosi3BawnTe yCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH ToK (YOT) ¢ ToK
Ha 3agevictBaHe 30 mMA MakcmyMm

¢ [peau paboTa orneganTe BHUMATEHO MACTOTO 3a
pA3aHe 1 OTCTPaHEeTE BCUYKM Yy /AW NpeAMeTH, KOUTO
61xa MOr/IM ja ce onneTar B pexeLumTe ocTpueTa
(Hanp. KaMbHW, MUPOHWU, TEIEHWU MPEXM, METASTHU
KON0BE)

NPU YNOTPEBA

* HoceTe 3awWyWTHM pbKaBuULW, NpMAENBaLLO Mo TANOTO
061EeKN0 N TBBPAK 06YBKM

* He pa6oTeTe c MHCTPYMeHTa Ha 60CK KpaKa nau ¢
OTBOPEHM CaHAaMN

e [pwu paboTa ¢ MHCTPYMEHTA BUHArN HOCETE AbATU
NaHTaNoHU U ipexa C AbAru pbKasu

e [lpbTe ApyruTe Xopa U HKUBOTHM Ha pascTosHUe
5 MeTpa, KoraTo pa6oTuTe C UHCTPYMeHTa

¢ 3ameTe yCTOMYMBO NONOKEHME 3a paboTa (He ce
HaBeXaanTe Uan NpoTAramTe TBbpAe Hanpes, 0Co6eHo
KoraTo CTe BbpXy CTbnba)

e [lpbHTe BCUYKM YaCTH Ha TAJIOTO CHU janey oT
pexeLuTe ocTpreTa, He OTCTPaHABaNTe OTPA3aHUA
MaTepuan U He ipbiTe MaTepuana 3a pAsaHe,
AOKaTO ocTpueTarta ce BUHaT, U NpoBepeTe Aanun
NPEeKbCBaYbT € B U3K/II0YEHO NOJIoKEeHNe, KoraTto
u3Bampgare 3acegHan marepuan (MOMEHT
HeBHWMaHKWe Mo Bpeme Ha paboTa Moxe Ja foBeje A0
TEMKO HapaHABaHe)

¢ [pbHTe Kabena (yAb/MKUTENA) Aaney OT 30HaTa Ha

pA3aHe (no BpeMe Ha paboTa KaGenbT MOME Aa CKPUT
B XpacTuTe 1 Aa 6bAe CpA3aH OT ocTpueTara CayvaiHo)

e JipbHTe UHCTPYMEHTa 32 U30/IMPaHUTE

NOBBPXHOCTU Ha pbHOXBAaTHKaTa, NOHEHe pemeLwuTe
ocTpueTa morar Aa onpar B CKpUTH Kabenu unm
HeroBuA 3axpaHBaly, Kaben (aKo pemeLuTe ocTpueTa
fonpar Kaben nog HanpemxeH1e, MOXe Aa nposeaat
HanpemeHue B OTKPUTUTE METa/IHU HYacTu Ha
MHCTPYMEeHTa 1 fa NPUYMHAT TOKOB yAap Ha oneparopa)

* He HacTbnBaiTe, He NpemasBaniTe U He AbpnanTe

Kabena (yobamuTens)

¢ [laseTe Kabena (YAbMHUTENA) OT FOpPELLM NPeaMeTH,

Mac/o 1 oCTpu pb6oBe

¢ B cnyyait Ha efeKkTpryecka nnmM MexaHuyHa

HEeW3npaBHOCT, U3K/I04eTe He3abaBHO anapartau
NpeKbCHETe KOHTaKTa C e/lIeKTpU4ecKaTa Mpexa

CNEA PABOTA
* BuHaru nskouBaiTe MHCTPYMEHTA U U3KOYBaNiTe

3axpaHBallma Kaben OT KOHTaKTa ciej padoTta

* HoceTe MHCTpyMeHTa 3a fpbiKaTa Npu CnpeHn

pemelym ocTpUeTa, a KoraTo NpeHacATe un
CbXpaHABaTe UHCTPYMEHTa, BUHaru nocraBamnTe
npepAnasHUA Kanak Ha ocTpueTara (NpaBuiHOTO
60paBeHe C MHCTPYMeHTa HamMasisiBa onacHoCTTa OT
HapaHsBaHe OT pemeLyuTe ocTpueTa)



¢ CbxpaHsiBaiTe MHCTPYMEHTa Ha 3aKpPUTO B CyXu U
CUIypHW NOMeELLEHWA, HeOCTbMHK 3a AeLa

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE MO MHCTPYMEHTA

(3 Mpepm ynotpeba npoyeTeTe pPHLKOBOACTBOTO € yKa3aHusa

(@ He usnaravite MHCTPYMeHTa Ha AbXA,

(5) HoceTe 3awWwuTHM 04mMna v Tanu 3a ywm

(6) BepHara usko4eTe OT KOHTaKTa, aKo KabesbT
(YyOBIKUTENAT) € NOBPeeH UK CpA3aH no BpemMe Ha
pa6oTta

(@) ABoliHa n3onaumn (He ce U3NCKBa Kaben 3a
3a3emABaHe)

YNOTPEBA

OrpaHuunTen Ha Kabena (8)

- 3aKayeTe U3BMBKATA Ha YA b/IKWTENA Ha
orpaHuuMTeNsa A KaKTO e NoKasaHo Ha ¢urypaTa

- OpbNHETe 34paBo, 3a Aa 3aKpenuTe YAbIKUTENS

MpepnaseH uskouBaTen 3a ase pble (9

He nosBsonsBa cay4aHOTO BKAOYBAHE HA MHCTPYMEHTa

- BHJ/IOYETE MHCTPYMEHTA KaTo HaTUCHETE
eAHOBPEMEHHO npekbeaya B u npekbesaya C

- U3K/IOYETE MHCTPYMEHTA KaTo 0CBOGOANTE
npexkbcsaya B unm npexbesava C

Pa60Ta C MHCTPYyMeHTa
3anoyHeTe Aa pemeTe camMmo Korato MOTOpbT
pa6oTtun

! He pemeTe NbA3ALM pacTeHUA, 3a fa He ce
NOBpPEAAT pexelluTe ocTpreTa oT NpbCT/NACHK D

! He npeToBapBaliiTe UHCTPYMEHTa C pA3aHe Ha
cTbbna no-ge6enu ot 14 mm

- W3BafeTe MHCTPYMEHTA OT 30HaTa Ha ps3aHe npeau
[la ro UsKunTe

! cnep U3KNOYBaHE Ha MHCTPYMEHTA pereluTe
ocTpueTa NpoAbKaBar ia ce ABUKAT HAKONIKO
CEeRyHAU

MpepnasunTten Ha Bbpxa Ha pemeLloTo ocTpue F (2)

- npepoTBpaTABa OTKAT Ha MHCTPYMEHTa Npy AOMNUp ¢
TBBbPAM NPeAMeTH (Hanp. orpagHu CTbaGoBe MK
CTeHM)

- npepgnasBa KpaWHUTE OCTpUETa OT NoBpeKAaHe

MoppsAsBaHe Ha *WB NNeT (o)

- MbPBO NOAPEETe CTpaHUTE Ha naeta (oThoNy
Harope), nocne pexeTe oTrope

- noApexeTe CTpaHaTa Ha rnieTa Taka, Ye fa e MajiKo
no-TeceH B ropHara 4yacT

- 3a0TpA3BaHe Ha No-Ae6en KNoHKU NoN3BanTe TPUOH
WJIN HOXMLM 3a KacTpeHe

[JbpaHe U Haco4YBaHe Ha MHCTPYMeHTa

- APDBITE e/IeKTPOUHCTPYMEHTA 3A4PpaBo C ABeTe pblie
Y NoaAbpKanTe yCTOMYNBO

! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbiTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a xBallaHe (1)

- BOAETE UHCTPYMEHTa npej, cebe cu

- MOCTOSIHHO CnefieTe YA/IKUTENAT Aa ce HacouBa
M3BBH paboTHaTa 30Ha

- 3anoy4yHeTe NOAPA3BaHETO 61130 A0 KOHTaKTa U ce
oTganedyaBaliTe, JOoKaTo paboTuTe
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YKA3AHUA 3A PABOTA

¢ 3a pa noppemeTe niaera Ha paBHa BUCOUYMHA
- 3aBbpeTe KaHan no Ab/KuHaTa Ha naeTa Ha
HenaHaTa BUCOUMHA
- noApA3sBaiTe nieTa TOYHO Haj KaHana
¢ [lpenopbunTENHO BPEME 3a pA3aHe/noapa3BaHe
(3anagHa EBpona)
- noApA3sBaiTe WWPOKOAUCTHM NAETOBE NPE3 HOHU U
OKTOMBpPU
- noapnA3sBaiiTe BEYHO3€e/IeHW NAeToBe Npes anpui nu
aBryct
- noapAsBaiTe Ur0AUCTHU U APYrv 6bP30pacTALLM
XpacTh BCEKU 6 CeaMULM OT Mai 0 OKTOMBPHU

NOAAPBHHKA / CEPBU3

¢ TO3W MHCTPYMEHT He e NpeaHasHa4eH 3a

npogecuoHanHa ynotpeba

MopAabpKanTe MHCTPYMEHTa, Kabena u pexelunTe

OCTpMeTa 4YUCTH
npeau NnoYucTBaHe U3K/loYeTe Wencena

- MoyucTeTe ypeaa C BnameH napuan (He uanonssaire
noyMcTBaLLy NpenapaTu Uan pasTBopUTEIN)

- MOYMCTBaMTE, PeOBHO, BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU G
(2), c YeTKa UK C Bb3AyX NOA HanAraHe

- cnep paboTa BHUMATESHO NMOYUCTETE U IEKO
CMameTe pexeLyute octpueTa

! nonsBaiiTe pbKaBULM, KoraTto 6opaBuTe ¢ AU
nouyucTBaTe pemelyuTe ocTpueTa

PefoBHO npoBepaBaiTe CbCTOAHMETO Ha pemeLnTe

ocTpueTa 1 3aTAraHeTo Ha TexHUTe 6onToBe

PepfoBHO npoBepaBaiTe 3a U3HOCEHW UM MOBPEAEHU

YacTu 1 M1 AaiTe 3a nonpaBKa/noaMsaHa, aKo e

Heo6xo0anMo

3aTquaHe Ha pexelluTe ocTpueTa
npeau 3aTovyBaHe U3KJlOYETe LWencena

- 3aToyeTe pemelumTe OCTpUeTa C MasIKa 1 CUTHa
nuna, ako ca NoBpefeHn OT TBbPA NpeameT

- BCe NaK, CbBeTBaMe BY Aa AafeTe ocTpueTara 3a
3aToy4BaHe OT cneuuanmcT

- CMameTe pexelluTe oCTpUeTa Cef 3aTouBaHe

CbxpaHeHue (12

- 3aKpeneTe 3paBo KOH30MaTa 3a CbxpaHeHne H Ha
cTeHarta ¢ 4 BUHTa (He ca BH/IIOYEeHU) XOPU3O0HTa/IHO
HUBeMpaHa

- MocTaBslTe NpeanasH1a Kanak Ha ocTpueTaTa, J
KoraTo CbxpaHsABaTe MHCTPyMeHTa

- npeAu Aa ocTaBWUTE MHCTPYMEHTa, U3bbplueTe
pexeLmTe oCcTpMeTa C HaNoeH ¢ Macsio napuan, 3a
fla npeaoTBpaTUTe KOpo3ns

AKO BBMNPEKU NPELU3HOTO NPOU3BOACTBO U BHAMATE/HO

M3nNUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPYMEHTa Aa ce

3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3NpaH CepBr3 3a

€/IeKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMEHTa B HEpPa3rn06eH B1f, 3aefjHO C
[loKa3aTesICTBO 3a MOKynKaTta My B TbpProBCKUS
06EKT, OTKbAETO CTE ro 3aKyNuIn, NN B Hal-
6113kua cepsus Ha SKIL (agpecuTe, KaKkTo
cxemaTta 3a CepBU3HO 06CywBaHe Ha
€NIeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fja HamepuTe Ha
agpec www.skil.com)



OTKPUBAHE U OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU
* B cnepBawma CnnCHK ca BRIOYEHM NpU3HaumTe 3a
npo671emMu, BEPOATHUTE NPUYMHU U HAYMHUTE 3a
OTCTpaHABaHe (aKo ToBa He MOMOrHe 3a OTKpUBaHe 1
OTCTpaHABaHe Ha Npobsiema, ce 06bpHeTe KbM Bawuma
ANCTPUBYTOP MM CepBU3)
! M3KAOYeTe MHCTPYMEHTa U U3BajeTe wWencena
OT KOHTaKTa npeau Aa npoyysare npo6aema
* MoTopbT He TpBIrBa MK cnvpa BHe3anHo
- NOBpeAeH KOHTaKT -> No3BaiTe ApYr KOHTaKT
- LencesbT He € BRIIIOYEH -> BK/OYETe Lencena
- NOBpeAeH YAb/MKUTEN -> CMEHeTe YAb/IHUTENA
* NHCTPYMEHTBHT paboTH C NpeKkbecBaHe
- MOBPEAEH YAB/IKUTEN -> CMEHETE yAb/IKUTENA
- NOBpeAEHWU BbTPELUHM Kabesn -> 06 bpHEeTe Ce KbM
AWCTpUByTOp/CEpBU3
- noBpeAeH GYTOH 3a BK/IOYBAHE/U3K/IIOYBaHe ->
06bpHeTE ce KbM AMCTPUBYTOp/CepBi3
* MoTopbT paboTh, HO ocTpueTaTa He ce ABMHaT
- BbTpellHa noBpeaa -> 06bpHeTE ce KbM
ANCTpUbYTOp/CEpBU3
* PexelwmTe ocTpueTa ca ropeum
- peelyuTe OCTpUETA ca TbNU -> AaiTe ocTpueTarta
3a 3aTo4BaHe
- pereluuTe OCTpUETA Ca HalbpOeHH -> fanTe
ocTpueTara 3a npernej,
- CWJ/IHO TP1eHe nopagu iMnca Ha cMasKa -> CMaweTe
ocTpuerara

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

* He n3xBbpnsaiiTe eneKkTpoypeauTe,

HpMCHOCOGﬂeHMﬂTa U ONaKOBKUTE 3aeAHOo C 6UTOBMU

oTnagbLm (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo [lpekTnsata Ha EC 2002/96/EG oTHOCHO

W3HOCEHW EIEKTPUYECKN 1 €NIEKTPOHHU Ypeau 1
0TpasfBaHeTo i B HALMOHAIHOTO 3aKOHOAATENICTBO
M3HOCEHWTE eIeKTPOoypeam cneasa aa ce cvbupar
OTAE/NHO U Aia Ce NpeAaBart 3a peLuKaMpaHe cnopes
M3NCKBaHWATA 3a OnasBaHe Ha OKo/IHaTa cpefa

- 3aToBa yKasBa CMMBOJTBLT (13) TOraBa Korarto Tpsabsa
Aa 6baat YHULLOXKEHN

AERNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE
HA C€

* [leknapvpame Ha M3LA0 Halla OTFOBOPHOCT, Ye ToBa
n3gesnne e cbobpaseHo CbC CneaHUTe CTaHAapPTH Unn
cTaHgapTusmpanmn gokymeHtn: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, B cbOTBETCTBME C HOpMaTMBHATa ypeaoa Ha
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EC

¢ MoApo6HM TEXHUYECHU OMUCAHUA NPU:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

LYM/BUBPALIUU

Noznice na zivy plot

MN3mepeHo B cboTBeTcTBUE C EN 60745 HMBOTO Ha

3BYKOBO Ha/IfiraHe Ha TO31 MHCTPYMeHT e 78 dB(A) a

HMBOTO Ha 3ByKOBa MoLHOCT e 98 dB(A) (cTaHaapTHO

oTKNOHeHue: 3 dB), a Bu6pauuuTe ca 2,1 m/c? (MeToa

pbKa-pamo; HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)

M3mepeHa B cvoTBeTcTBUE € 2000/14/EC

rapaHTMpaHaTa cuna Ha wyma LWA e no-HucKa ot

103 dB(A) (MeTO4bT 3a OLLEHKA Ha CbOTBETCTBUETO €

cbrnacHo Mpunoxexue V)

HuBOTO Ha NnpepaneHnTe BUGpaLMmn € U3MepeHo B

CBHOTBETCTBME CbC CTAHAAPTM3MPAHWUA TECT, onpeaesneH

B EN 60745; To MOXe aa ce n3nonssa 3a CpaBHEHUE Ha

e[IMH MHCTPYMEHT C ApYr W KaTo npeaBapuTesnHa oLueHKa

Ha nogJsiaraHeTo Ha BUGpaLMK Npy U3MN0A3BAHETO Ha

MHCTPYMeHTa 3a NOCOYEHUTE NPUIOKEHNS

- WM3MON3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a pas/iniHu OT Teaun
MPUIOKEHUA MW C APYTU, UK JIOLLO NOAABbPIKAHU
aKcecoapu MOMe 3Ha4MTeNHO Aa MOBULIKN HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOKEHN

- MepuoauTe OT Bpeme, KoraTto MHCTPYMEHTa e
W3K/I04EH MM CbOTBETHO BHJIKOYEH, HO C HEro He ce
paboTh B MOMEHTA MOraT 3Ha4YMTEHO Aa HaManAT
HMBOTO Ha KOETO CTe NOAJIOMEHN

! npepnasBaiiTe ce oT epeKTUTE OT BUGpaLmuTe,
KaTo noAAbpKaTe UHCTPYMEHTa U aKkcecoapute
My, NasuTe pbueTe CU TOMJIM U OpraHusupare
BaluWTe MoAenu Ha paboTta

&)

0745

uvoD

Tento nastroj bol navrhnuty pre strihanie Zivych plotov a
krikov a je uréeny iba na domace pouzitie

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Pred pouzitim si dékladne preéitajte tento navod a
uchovajte ho pre pripad potreby v budtcnosti (3
Zvlast venujte pozornost bezpechostnym pokynom
a upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov méze
sposobit vazne zranenie

Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky sucasti podla
obrazka (2)

Ak su niektoré sucasti poskodené, alebo chybaju, obratte
sa na svojho predajcu

TECHNICKE SPECIFIKACIE ()
CASTINASTROJA (2

A
B
Cc
D
E
F
G
H

J

Prichytka sietového kabla

Spina¢ na prednej rukovati

Spina¢ na zadnej rukovati

Strihacie Eepele

Ochranny kryt

Chranic¢ Spicky cepeli

Vetracie $trbiny

Drziak na uskladnenie (skrutky nie st stiéastou
dodavky)

Kryt Cepeli



BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

FNPOZOR! Preéitajte si vietky vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie. Pojem ru¢né “elektrické naradie”
pouzivany v nasledujucom texte sa vztahuje na ruéné
elektrické naradie napajané zo siete (s privodnou $nurou) a
na ruéné elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej Snury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko €isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené casti
pracoviska mézu viest k urazom.

b) Nepracuijte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte poc¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastr¢ka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi zZiadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrické ruary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnic¢ky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vysSie.

c) Chrante rucné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $nuru na prenasanie
naradia, na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu Sniru chraiite pred
horuéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujucimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené $nury zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlzovacie $nury, ktoré su

schvalené pre pouzivanie vo vonkajSich
priestoroch. Pouzivanie predlzovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického

naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovac¢

uzemiovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemriovacieho obvodu znizuije riziko zasahu elektrickym
pradom.

f
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3) BEZPECNOST 0S0B

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomocky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

c¢) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedéte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, moze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej €asti naradia,
moze spdsobit poranenie.

e) Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a

neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete

moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste

Siroké odevy a nemajte na sebe $perky. Dbajte na

to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostatocnej

vzdialenosti od pohybuijlcich sa ¢asti naradia.

Pohybuijuce sa &asti naradia by mohli zachytit volné

oblecenie, $perky alebo dihé viasy.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odséavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, i je
pripojené a spravne pouzivané. Pouzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
uréené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepsie a bezpecnejsie.

b) Nepouzivajte ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinaé. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
siefovej $nury zo zasuvky. Toto bezpeénostné
opatrenie zabrariuje neumyselnému spusteniu naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie st
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali



tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouZzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpecnym nastrojom.

e) Elektrické naradie starostlivo osetrujte.

Skontrolujte, i pohyblivé suciastky naradia

bezchybne funguju a neblokuju a €i nie st zlomené

alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré by mohli
negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ru¢ného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden uraz bol spésobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a ¢isté.

Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi

hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je

podstatne ahSie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prisluSenstvo,
pracovné nastroje a pod. podl'a tychto pokynov.
Zohl'adnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktorti mate vykonat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iné ako uré¢ené ucely méze viest
k nebezpeénym situaciam.

5) SERVIS

a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpecnosti ruéného elektrického naradia.

f)

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
NOZNICE NA ZIVY PLOT

PRED POUZITIM

* Pred pouzitim nastroja po prvy krat sa doporuéuje
obdrzat praktické informacie

¢ Tento nastroj nie je uréeny na pouzitie osobami
(vratane deti), ktoré maju znizené fyzické, zmyslové
alebo mentalne schopnosti, alebo maju nedostatok
skusenosti a vedomosti, pokial’ nad nimi nie je
dozor alebo im neboli poskytnuté pokyny
zahfiajlce pouzitie tohto nastroja osobou, ktora je
zodpovedna za ich bezpeénost

¢ Uistite sa, Ze sa deti s nastrojom nehraju

* Nikdy nenechavajte nastroj bez obsluhy

* Pouzivajte nastroj len pri dennom svetle alebo
dostatoénom umelom osvetleni

¢ Neostrihajte zivé ploty, ked’ su mokré

* Nikdy nepouzivajte nastroj s poSkodenym ochrannym
krytom

* Vzdy skontrolujte ¢i je napatie elektrického prudu
rovnaké ako napétie na Stitku nastroja (nastroj s
menovanym napatim 230V alebo 240V sa mbze napojit
aj na 220V-ovy prud)

¢ Skontrolujte ¢i je nastroj v poriadku pred kazdym
pouzitim; ak ma nastroj poruchu, nikdy ho neotvorte sam,
ale ho dajte ihned opravit kvalifikovanej osobe

¢ Pravidelne kontrolujte $nuru a ak je poskodena, $ndru
musi vymenit kvalifikovana osoba

¢ Pouzivajte len také prediZzovacie sietové kable, ktoré su
uréené na vonkajSie pouzitie a maju vodotesnu
spojovaciu zasuvku

¢ Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpeénu predizovaciu
$nuru s kapacitou 16 A
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¢ Pravidelne kontrolujte predlZzovaci sietovy kabel a
vymefite ho, ak je poSkodeny (nevhodné predizovacie
sietfové kable mézu byt nebezpeéné)

¢ Pri pouziti nastroja vo vihkom prostredi pouzite
zariadenie na ochranu pred zvySkovym pradom (RCD)
so spustacim prtdom maximalne 30 mA

* Pred pouzitim dokladne skontrolujte oblast strihania a
odstrarite vSetky cudzie predmety, ktoré by mohli
uviaznut v strihacich ¢epeliach (napriklad skaly, klince,
drétené ploty, kovové podpery rastlin)

POCAS PRACE

* Pouzivajte ochranné rukavice, priliehavy oblek a pevné
topanky

¢ Nastroj nikdy nepouzivajte naboso ani v otvorenych
sandaloch

¢ Pri pouziti nastroja majte vzdy oble¢ené dlhé nohavice a
dihé rukavy

¢ Pocas pouzitia nastroja musia byt iné osoby a zvierata v
odstupe 5 metrov

* Pri praci zaujmite bezpec€ny postoj (nesiahajte prilis
daleko, najma ked ste na schodoch alebo rebriku)

* NepribliZujte sa Ziadnou &astou tela k strihacim
¢epeliam, neodstranujte odstrihnuty material ani
nedrzte strihany material, ked’ sa €éepele pohybuiju,
a pri odstrafiovani zaseknutého materialu sa
ubezpecte, Zze spina¢ je vypnuty (chvilka nepozornosti
pocas pouzitia nastroja mdze spdsobit vazne zranenie)

¢ Udrzujte (predlZovaci) sietovy kabel mimo oblasti
strihania (pocas strihania by sietovy kabel mohlo zakryt
krovie a ¢epele by ho mohli nahodne prerezat)

¢ Elektricky nastroj drzte za izolované plochy
rukoviti, pretoZe strihacie éepele sa mézu dotknut
skrytych elektrickych vedeni alebo vliastného
sietového kabla (kontakt s vedenim, ktoré je pod
napatim, méze dostat pod napatie nechranené kovové
Casti elektrického nastroja, ¢o moze operatorovi spésobit
zasiahnutie elektrickym pradom)

* Neprechadzajte cez (predlzovaci) sietovy kabel a ani ho
nepritlacajte alebo netahajte

* Chrarnite (predlZzovaci) sietovy kabel pred teplom, olejom
a ostrymi hranami

* V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
zastavte okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z
nastennej zasuvky

PO PRACI

* Nastroj po pouZziti vzdy vypnite a odpojte zasuvku

 Pri prenasani drzte nastroj za rukovét so
zastavenymi strihacimi ¢epelami a pri preprave
alebo uskladneni nastroja nan vzdy namontujte kryt
Eepeli (spravnym zaobchadzanim s nastrojom znizite
mozné riziko zranenia strihacimi Cepelami)

* Nastroj skladujte v miestnosti na suchom a
uzamknutom mieste, mimo dosahu deti

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI

(3 Pred pouzitim si preditajte navod na obsluhu

(@ Nastroj nevystavujte dazd'u

(5 Pouzivajte ochranné okuliare a timi¢e hluku na usi

(6) Okamzite odpojte zastrcku, ak pocas prace dojde k
poskodeniu alebo prerezaniu (predlZzovacieho) sietového
kabla

(@ Dvojité izolacia (nevyzaduje sa uzemnovaci kabel)



PQUi|T|E - vetracie otvory pravidelne Cistite G (2) pomocou kefy
alebo stlaéeného vzduchu

- po pouziti strihacie ¢epele vzdy dékladne odistite a

jemne namazte mazivom

pocas manipulovania a Cistenia strihacich ¢epeli

pouzivajte rukavice

* Pravidelne kontrolujte stav strihacich ¢epeli a utiahnutie
skrutiek ¢epeli

* Pravidelne kontroluijte, ¢i nie su opotrebované alebo
poskodené niektoré sucasti, a v pripade potreby ich
opravte/vymerite

. Ostrenle strihacich ¢epeli

! pred ostrenim odpojte zastréku

- v pripade poskodenia strihacich ¢epeli tuhym
predmetom ich naostrite malym a hladkym pilnikom

- ostrenie ¢epeli vam v8ak odporiu¢ame prenechat na
odbornika
po naostreni namazte strihacie ¢epele mazivom

d Uskladnenle (@)

- drziak na uskladnenie namontujte napevno H na stenu
pomocou 4 skrutiek (nie su su¢astou dodavky) do
vodorovnej polohy

- pri skladovani nastroja nar nasadte kryt ¢epeli J

- pred uskladnenim nastroja utrite strihacie ¢epele
handrou nasiaknutou olejom, aby sa predislo korézii

L * Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
* Strihanie Zivych plotov (@ predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

- najprv ostrihajte boky Zivého plota (odspodu nahor), vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
potom zreZte vrch naradia SKIL

- bok zivého plota ostrihajte tak, aby bol na vrchu
mierne uzsi

- naodrezanie hrubSich vetiev pouzite ruénu pilu alebo
zahradnicke noznice

¢ Drzanie a vedenie nastroja

- drzte nastroj pevne oboma rukami a stojne bezpec¢ne

! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého RIESENIE PROBLEMOV
drzadla(iel) @

- nastroj vedte pred sebou

* Prichytka sietového kabla

- zaveste slu¢ku na predlZzovacom sietovom kabli na
prichytku A podl'a obrazka |

- pevne zatiahnite predlZovaci sietfovy kabel tak, aby bol ’
zaisteny

* Obojruény bezpecénostny spinac (9)

Zabranuje ndhodnému zapnutiu nastroja

- nastroj zapnite su¢asnym stlaéenim spinaca B a
spinaca C

- nastroj vypnite uvolnenim spinaca B alebo spinaca C

. Prevadzka nastroja

! zaéinajte strihat len so spustenym motorom

! nestrihajte rastliny rasttce na zemi, aby zemina/
piesok neposkodili strihacie éepele D

! nepretazujte nastroj strihanim stoniek hrubsich
ako 14 mm

- nastroj pred vypnutim oddial'te od oblasti strihania

! cEepele sa po vypnuti nastroja este niekol'ko
sekund pohybuju

e Chrani¢ $picky cepeli F @

- zabraruje spatnému odrazu nastroja pri dotyku s
tuhymi predmetmi (napriklad stipmi plota alebo
stenami domu)

- chrani koncové ¢epele pred poskodenim

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dbkazom
o kuipe; vaSmu dilerovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

¢ Nasledujuci zoznam obsahuije priznaky problémov,

N MR N e mozné priciny a opravné postupy (ak pomocou nich nie

) vz((jjy sa upezpecte, € F;]redlzpvsm siefovy kabel je je mozné problém uréit a odstranit, obratte sa na svojho
veVe'r;y n;lr;]ofpritl:rolnet'o_pz‘les <l)ru, " " predajcu alebo servisné stredisko)

) chn' © striha :’ dle osli sietove) zasuvky a potom sa ! pred skiimanim problému vypnite nastroj a
odnej posuvajte dale] odpojte zastréku

* Motor nestartuje alebo sa nahle zastavi

RADU NA POUZITIE - chybna napéjacia zasuvka -> pouzite inu zasuvku
* Zostrihanie zivého plota do rovnomernej vysky - nepripojena zastrcka -> pripojte zastréku 3
- upevnite po celej dizke Zivého plota v pozadovanej - poskodeny prediZovaci sietovy kabel -> vymerite
vygke kus &pagéta predlZzovaci sietovy kabel
- zostrihajte Zivy plot tesne nad tymto $pagatom * Nastroj pracuje prerusovanie 3
» Odporiéané obdobia na rezanie/strihanie (zapadna - poskodeny predizovaci sietovy kabel -> vymerite
Europa) predIizovaci sietovy kabel
zivé ploty s opadavymi listami strihajte v juni a oktobri - chyb_né ym]torpé spoje -> obrétte sa na predajcu/
- neopadavé Zivé ploty strihajte v aprili a auguste servisné stredisko ) o
- ihliénany a iné rychlo rasttice kriky strihajte kazdych - chybny vypinac -> obratte sa na predajcu/servisné
6 tyzdriov od maja do oktobra stredisko
* Motor bezi, no ¢epele sa nepohybuju
1 = - vnutorna chyba -> obratte sa na predajcu/servisné
UDRZBA / SERVIS stredisko
. Te’nto nastroj nje jfa vhodny pre pr?fesionéln? pouviitie’ * Hortce strihacie ¢epele
* Nastroj, giet’ovy’ kabel a strihacie ¢epele udrzujte Cisté - tupé strihacie ¢epele -> dajte si Gepele naostrit
! pred Eistenim odpojte z elektrickej siete - na strihacich epeliach st vruby -> dajte si éepele
- nastroj Sistite vihkou handri¢kou (nepouzivajte Cistiace skontrolovat

prostriedky ani rozpustadla)
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- nadmerné trenie kvoli nedostatku maziva -> namazte
¢epele mazivom

ZIVOTNE PROSTREDIE

* Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunéineho odpadu (len pre Staty
EU)

- podla eurépskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (3, ked’ ju bude treba
likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE (€

¢ Vyhradne na nasu vliastnu zodpovednost prehlasujeme,
Ze tento vyrobok zodpoveda nasledujucim normam alebo
normovanym dokumentom: EN 60745, EN 61000, EN
55014, v sulade s predpismi 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG, 2011/65/EU

Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),

4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

HLUKU/VIBRACIACH

* Merané podla EN 60745 je Uroveri akustického tlaku

tohto nastroja 78 dB(A) a Uroveri akustického vykonu je

98 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su

2,1 m/s? (metdda ruka - paZa; nepresnost K = 1,5 m/s?)

Garantovana hladina akustického vykonu LWA, namerana

v stilade s normou 2000/14/EC je nizSia ako 103 dB(A)

(sposob hodnotenia konformity podra prilohy V)

Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s

normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;

moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na

predbezné posudenie vystavenia U¢inkom vibracii pri

pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méze zna¢ne zvysit Uroveri vystavenia

- Casové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté alebo
pocas ktorych naradie bezi ale v skuto¢nosti nevykonava
pracu mozu znacne znizit (roven vystavenia

! chrante sa pred uéinkami vibracii tak, Ze budete
naradie a jeho prisluSenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete
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Rezac¢ Zivice
uvoD

* Ovaj uredaj namijenjen je obrezivanju zZivice i grmlja;
predviden je samo za domacu upotrebu

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
Prije uporabe pazljivo proéitajte ovaj prirucnik s
uputama i spremite ga za kasniju uporabu (3
Posebnu paznju obratite na sigurnosne uputei i
upozorenja; pridrzavajte ih se kako ne bi doslo do
ozbiljnih ozljeda

Provijerite sadrZi li paket sve dijelove prema nacrtu (2)
Ako vam dijelovi nedostaju ili su oSteéeni, obratite se
svom dobavljaéu

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA 2

A Drzac kabela

B Prekidac¢ na prednjoj rucici

C Prekida¢ na straznjoj rucici

D NozZevi

E Stitnik

F Stitnik vrha noza

G Otvori za strujanje zraka

H Vodilica za odlaganije (vijci nisu isporuceni)
J Poklopac noza

SIGURNOST
OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD

0745

FNPAZNJA! Treba proéitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede. Saéuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducéu primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam
“elektri¢ni alat” odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektri¢énu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavaijte ¢isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrucje mogu doéi do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektri¢nog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti€nici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika€ i odgovarajuce uti€nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.



b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao Sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektri¢nog
udara ako je va$e tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektriéni uredaj povecava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljucni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. DrzZite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan kabel povec¢ava
opasnost od elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,

koristite samo produzni kabel odobren za uporabu

na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektriénog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite Sto €inite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili 8titnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) lzbjegavajte nehotiéno pustanje u rad. Prije nego
§to éete utaknuti utikaé u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provjerite je li elektriéni alat iskljucen.
Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego $to uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijcane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze dod¢i do
nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom
trenutku ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje
kontrolirati u neoc¢ekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu sto
dalje od pomicénih dijelova. Miohavu odjecu, nakit ili
dugu kosu mogu zahvatiti pomi¢ni dijelovi uredaja.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugroZzenost od prasine.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrud¢ju uéinka.

f)
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b) Ne koristite elektri¢ni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viS§e ne moze ukljuciti
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

¢) lzvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje uredaja.

d) Nekoristene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu proéitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li

pomiéni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da

nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni ili tako
osteceni da negativno djeluju na funkciju uredaja.

Popravite oStecene dijelove prije uporabe uredaja.

Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim

uredajima.

Rezne alate odrZavajte ostrim i €istim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s o$trim oStricama nece se zaglaviti i

laksi su za vodenje.

g) Koristite elektricne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze do¢i do opasnih situacija.

5) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA REZACE ZA
ZIVICU

=

PRIJE UPORABE

* Prije prve uporaba uredaja preporucuje se zatraziti
prakti¢ne informacije

* Nije predvideno da se ovim alatom koriste osobe
(ukljuéujuéi i djecu) sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, neiskusne i
neobucéene osobe, osim ako se nalaze pod
nadzorom osobe koja odgovara za njihovu
sigurnost ili su od nje dobile upute o naéinu
koristenja alata

* Pobrinite se da se djeca ne igraju ovim alatom

* Uredaj nikada ne ostavljati bez nadzora

* Uredaj koristite samo po dnevnom svijetlu ili uz
odgovarajuéu umjetnu rasvjetu

* Nemojte obrezivati Zivicu dok je mokra

¢ Nikada nemojte koristiti uredaj ako je $titnik oStecen

* Uvijek provjeriti da li se mrezni napon podudara s
naponom sa tipske plocice uredaja (uredaji oznaceni s
230 V ili 240 V mogu raditi i na 220 V)

* Prije svake uporabe provijeriti funkciju uredaja i u slu¢aju
neispravnosti odmah ga poslati na popravak u ovlasteni
servis; uredaj nikada sami ne otvarajte

* Kabel redovito kontrolirati u slu¢aju ostec¢enja zatraziti
zamjenu od kvalificiranog elektricara

» Koristite samo produzni kabel predviden za primjenu na
otvorenom i s prikljuénim mjestom zasti¢enim od
prskanja



* Upotrebljavajte samo neodmotane i zastiéene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

¢ Povremeno pregledajte produzni kabel i zamijenite ga
ako je ostec¢en (neodgovarajuéi produzni kabeli mogu
biti opasni)

* Priradu u vlaznom okruzenju upotrijebite uredaj za
zastitu od strujnog udara (RCD) sa strujom okidanja od
maksimalno 30 mA

* Prije upotrebe dobro pregledajte podrucje rezanja i
uklonite sva strana tijela koja se mogu zapetljati u nozeve
(poput kamengic¢a, ¢avala, Zicane ograde, metalnih
drzaca za biljke)

TIJEKOM UPORABE

* Nosite zastitne rukavice, tijesno pripijenu odjecu i Evrste
cipele

* Nemojte rukovati uredajem bosi ili u otvorenim
sandalama

* Priradu s uredajem uvijek nosite duge hlace i duge
rukave

¢ Druge osobe i zivotinje moraju se nalaziti najmanje
5 metara od uredaja dok ga koristite

¢ Pri radu odrzavajte sigurnu udaljenost (nemojte se
pretjerano istezati, posebno dok koristite stepenice ili
liestve)

¢ Drzite sve dijelove tijela podalje od nozeva, nemojte
uklanjati rezani materijal ili drzati materijal koji
rezete dok su nozevi u pokretu te osigurajte da
prekidac¢ bude iskljuéen dok uklanjate zaglavljeni
materijal (trenutak nepaznje pri radu s uredajem moze
prouzroditi ozbiljne ozljede)

¢ Kabel (produzni kabel) mora biti podalje od
podruéja rezanja (tijekom rada kabel se moze sakriti u
grmlju pa ga moZete nehotice prerezati nozevima)

¢ Uredaj drzite samo na izoliranim ru¢kama jer nozevi
mogu doéi u dodir sa skrivenim Zicama ili vlastitim
kabelom (rezanje vodova pod naponom stavljaju
metalne dijelove elektri¢énog uredaja pod napon, $to bi
dovelo do elektricnog udara rukovatelja)

* Nemojte prelaziti, stiskati ili povlaéiti (produzni) kabel

* Zastitite kabel od topline, ulja i ostrih rubova

¢ U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
mrezne uti¢nice

NAKON UPORABE

* Uvijek iskljuéite uredaj i iskop€ajte utika¢ nakon upotrebe

¢ Uredaj nosite samo za rucku i dok su nozevi
zaustavljeni, a pri transportu ili odlaganju uvijek
stavite poklopac noza (ispravno rukovanje smanjuje
moguce ozljede od nozeva)

* Uredaj spremiti unutra na suho mjesto nedostupno za
djecu

OBJASNJENJE OZNAKA NA UREDAJU

(3 Prije upotrebe procitajte korisni€ki priru¢nik

(® Uredaj nikada ne izlazite kisi

(5) Nositi zastitne naocale i stitnike za sluh

(6) Ako je (produzni) kabel osteéen ili prerezan tijekom rada,
odmah izvucite utikaé

(@ Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)
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POSLUZIVANJE

¢ Drzac kabela (8
- omotajte kabel u petlju oko drzaca A kako je prikazano
na slici
- dobro povucite kako biste osigurali produzni kabel
¢ Dvodijelni sigurnosni prekidac¢ (9)
Sprje¢ava nehoti¢no ukljuéivanje uredaja
- uredaj ukljucite pritiskanjem prekidaca B i prekidaca C
- uredaj iskljucite otpustanjem prekidaca B ili prekidaca
C
* Posluzivanje uredaja
! zapoénite obrezivanje tek kada je motor ukljuéen
! ne rezite bilje blizu tla kako biste sprijecili da
zemlja/pijesak ostete nozeve D
! nemojte preopterecivati uredaj rezanjem stabljika
debljih od 14 mm
- pomaknite uredaj iz podrucja rezanja prije isklju¢ivanja
nakon isklju¢ivanja uredaja nozevi se krec¢u jos
nekoliko sekundi
« Stitnik vrha noza F 2
- sprjecava odbijanje uredaja pri kontaktu s ¢vrstim
predmetima (poput stupova ograde ili zidova kuce)
- sprijecava ostecivanje zavrénih nozeva
* Obrezivanje Zivice (0
- najprije obrezite bo¢ne strane Zivice (odozdo prema
gore), a zatim odrezite gornji dio
- obreZite bo¢ne strane Zivice tako da bude malo uza na
vrhu
- zarezanje debljih grana upotrijebite ruénu pilu ili Skare
za obrezivanje
¢ Drzanje i vodenje uredaja
- alat ¢vrsto drzati s obje ruke i zauzeti siguran i stabilan
polozaj tijela
! alat kod primjene, drzati samo na sivo oznacenim
podruéjima (1)
- rukujte uredajem tako da bude uvijek ispred vas
- produzni kabel uvijek mora biti izvan radnog podrucja
- zapocnite obrezivanje pored uti¢nice i pomicite se
dalje tijekom rada

SAVJETI ZA PRIMJENU

* Ravnomjerno obrezivanije Zivice
- priévrstite Zicu ili vezicu uzduz Zivice na zZeljenoj visini
- obrezite Zivicu neposredno iznad te oznake

* Preporu¢ena vremena rezanja/obrezivanja (Zapadna
Europa)
- bjelogoriénu Zivicu obrezujte u lipnju i listopadu
- zimzelenu Zivicu obrezujte u travnju i kolovozu
- Cetinare i drugo brzorastuc¢e grmlje obrezujte svakih

6 tiedana od svibnja do listopada

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

* Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
* Uredaj, kabel i nozZeve redovito Gistite
! prije ¢iS¢enja treba izvuéi mrezni utikaé
- uredaj Cistite suhom, mekanom krpicom (ne koristite
sredstva ili otopine za ¢isc¢enje)
- ventilacijske otvore G (2) Cistite redovno uz pomo¢
Setke ili komprimiranog zraka



- nakon upotrebe uvijek pazljivo ocistite i malo
podmazite nozeve
! pri rukovanju i ¢i§éenju nozeva nosite rukavice
* Redovito provjeravajte stanje noZeva i pritegnutost vijaka
¢ Redovito provjeravajte ima li ishabanih i oste¢enih
komponenata i po potrebi ih popravite/zamijenite
. Ostrenje nozeva
! prije oStrenja izvucite utika¢ iz utiénice
- ako su osteceni u dodiru s ¢vrstim predmetom,
naoétrite noZzeve malom i glatkom pilicom
- medutim, preporu€ujemo vam ostrenje nozeva kod
struénjaka
nakon ostrenja podmazite nozeve
. Odlaganje
- sigurno montirajte vodilicu za odlaganje H na zid
pomocu 4 vijka (nisu isporuéeni) i horizontalno je
poravnajte
- kada odlaZete uredaj, stavite poklopac za nozeve J
- prije odlaganja uredaja obriSite noZeve krpom
natoplienom u ulje da biste sprijecili koroziju
* Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektri¢ne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
raéunom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja moZzete naci na adresi www.skil.com)

RJESAVANJE PROBLEMA
* Na sljede¢em popisu prikazani su simptomi problema,
moguci uzroci i korektivne mjere (ako na taj nacin ne
otklonite problem, obratite se dobavljacu ili servisu)
! iskljucite uredaj i izvucite utika¢ prije pokusaja
otkrivanja uzroka problema
* Motor se iznenada ne pokrece ili ne zaustavlja
- kvar mrezne uti€nice -> poku$ajte priklju¢iti uredaj u
neku drugu utié¢nicu
- utika¢ nije priklju¢en -> prikljucite utika¢
- oSteéen produzni kabel -> zamijenite produzni kabel
% Uredaj radi isprekidano
- oSteéen produzni kabel -> zamijenite produzni kabel
- kvar unutarnjeg ozi¢enja -> obratite se dobavljaéu/
servisu
- kvar prekidaca za uklju¢ivanje/iskljué¢ivanje -> obratite
se dobavljacu/servisu
* Motor radi, ali se noZevi ne kreéu
- unutarnji kvar -> obratite se dobavljacu/servisu
* Nozevi su vrudi
- noZzevi su tupi -> naostrite ih
- nozevi su nazubljeni -> odnesite ih na pregled
- previSe trenja zbog premalo maziva -> podmazite
nozeve

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj i elektronic¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu
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- nato podsjeca simbol 43 kada se javi potreba za
odlaganjem

C€ DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI

* Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijedeé¢im normama i normativnim
dokumentima: EN 60745, EN 61000, EN 55014, prema
odredbama smjernica 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG, 2011/65/EU

* Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

BUCI/VIBRACIJAMA

* Mijereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 78 dB(A) a jakost zvuka 98 dB(A)
(standardna devijacija: 3 dB), a vibracija 2,1 m/s?
(postupkom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

¢ Pri mjerenju izvedenom u skladu s 2000/14/EC
zajam¢ena razina buke LWA manja je od 103 dB(A)
(postupak vrednovanja uskladenosti prema Dodatku V)

* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili

slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je

ukljuéena ali se njome ne radi, moZe znacajno

umanijiti razinu izlozenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih

ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca

rada

Masina za secenje zive ograde
UPUTSTVO

* Ovaj alat je projektovan za obrezivanje Zivih ograda i
Zbunja i namenjen je samo za upotrebu u domacinstvu

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

¢ Pazljivo proéitajte ovo uputstvo za upotrebu i
sacuvajte ga za kasnije potrebe (3

¢ Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti
i upozorenja; ukoliko ih ne sledite, moze da dode do
ozbiljnih povreda

0745



* Proverite da li ambalaza sadrzi sve delove prikazane na
Semi (2

¢ U slucaju da delovi nedostaju ili su o$te¢eni, molimo
kontaktirajte svog prodavca

TEHNICKI PODACI (O
ELEMENTI ALATA 2

A Regulator zategnutosti kabla

B Prekida¢ prednje rucice

C Prekida¢ zadnje rucice

D Ostrice seciva

E Zastitni mehanizam

F Stitnik vrha ostrice

G Prorezi za hladenje

H Sina za skladitenje (zavrtnji nisu priloZeni)
J Poklopac seciva

BEZBEDNOST
OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

FNPAZNJA! Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ili teske povrede. Cuvaijte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada €isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruéja mogu voditi
nesreéama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te€¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme koriScéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ za priklju¢ak aparata mora odgovarati uti¢noj
kutijici. Utika¢ se nesme nikako menjati. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuée uti€nice smanjuiju rizik od
elektriénog udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od elektricnog
udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvlacili iz utiénice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. OSteceni ili
zamr$eni kablovi poveéavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
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dozvoljeni za spoljno podruéje. Upotreba produznog

kabla pogodnog za spoljno podruéje smanijuje rizik od

elektriénog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidac¢a strujne zastite pri kvaru
smanijuje rizik od elektriénog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, ta radite i idite
razumno na posao sa elektriénim alatom. Ne
upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe aparata moze voditi do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanijujete rizik od povreda.

c) lzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se
da je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga
prikljucite na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili
nosite. Ako prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat uklju¢en prikljuéujete na struju,
moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podeSavanije ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego $to ukljucite aparat. Alat ili klju¢
koji se nalazi u delu aparata koji se okre¢e, moze voditi
povredama.

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i

odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nacin

mozete bolje kontrolisati aparat u neo¢ekivanim
situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili

nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od

pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaceni od rotirajuc¢ih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISGENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektriéni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radiéete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

b) Ne upotrebljavajte elektriéni alat, ¢iji je prekidaé¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite akumulator
pre nego $to preduzmete podesSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start aparata.

d) Cuvajte nekori§éene elektriéne alate izvan domasaja
dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat, koje
ga ne poznaiju ili nisu procitali ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte aparat brizljivo. KontroliSite, da li
pokretni delovi aparata funkcioniSu besprekorno i
ne slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako
osteceni, da je funkcija aparata oStecena. Popravite

=



ostecene delove pre upotrebe aparata. Mnoge

nesrec¢e imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim elektri¢nim

alatima.

Drzirte alate za se¢enja ostre i iste. Brizljivo

negovani alati za se¢enje sa ostrim secivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektricne alate, pribor, alate koji se
umecdu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

5) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nadin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA MASINE ZA
OBREZIVANJE ZIVE OGRADE

f

=

PRE UPOTREBE

* Pre prvog kori§¢enja elektriénog alata, preporucuje se da
dobijete prakti¢ne informacije

¢ Ovaj alat namenjen je za upotrebu osobama
(ukljuéujuéi i decu) sa smanjenim fizi¢kim,
senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili sa
manjkom iskustva i znanja, a ako im osoba
zaduzena za njihovu bezbednost nije pruzila
odgovaraju¢a pomo¢ i uputstvo kako koristiti alat

¢ Vodite racuna da se deca ne igraju sa alatom

* Nikada nemojte ostavljati alat bez nadzora

* Alat koristite isklju€ivo pri dnevnom svetlu ili uz
odgovarajuce vestacko osvetljenje

¢ Ne obrezuijte Zive ograde dok su mokre

* Nemojte nikada da koristite alat ¢iji je zastitni mehanizam
neispravan

* Uvek proveravajte da li se napon struje poklapa sa
naponom navedenim na samom alatu (alati na kojima je
naveden napon od 230V ili 240V mogu da rade i na
220V)

¢ Proverite funkcionisanje elektri¢nog alata pre upotrebe i
u slu¢aju postojanja bilo kakvog kvara dajte odmah na
popravku nikada ne otvarajte alat sami

* Povremeno proverite kabl i u slu¢aju oStecenja, odnesite
ga kvalifikovanom licu da ga zameni

¢ Iskljucivo koristite produzni kabl koji je namenjen za
kori§éenje na otvorenom i opremljen vodonepropusnim
utika¢em i dvostrukom utiénicom otpornom na kvasenje

¢ Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

¢ Povremeno pregledajte produzni kabl i zamenite ga u
sluéaju ostecenja (neodgovarajuci produzni kablovi
mogu predstavljati opasnost)

* Prilikom upotrebe alata u vlaznom okruzenju, koristite
sklopku na diferencijalnu struju ¢ija je struja okidanja
najvise 30 mA

* Pre upotrebe, pazljivo pregledajte prostor u kojem se vrsi
secenje i uklonite sva strana tela koja bi se mogla nacdi
medu ostricama seciva (kao npr. kamenje, ekseri, zicane
ograde, metalni podupiraéi za biljke)

TOKOM UPOTREBE

* Nosite zastitne rukavice, odecu pripijenu uz telo i évrstu
obucu
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Ne koristite alat bosi ili u otvorenim sandalama

Prilikom koriS¢enja alata, uvek nosite pantalone dugackih
nogavica i duge rukave

Kada koristite alat, druga lica i zivotinje treba da budu na
udaljenosti od 5 metara

Zauzmite bezbedan stav prilikom rada (nemojte se
naginjati, naro€ito ukoliko ste na stepenicima ili
merdevinama)

Sve delove tela drzite podalje od ostrica seciva; dok
su ostrice u pokretu, nemojte uklanjati poseceni
materijal ili pridrzavati materijal radi secenja;
prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala,
prekida¢ obavezno mora biti u polozaju “isklju¢eno”
(trenutak nepaznje tokom kori$éenja alata moze dovesti
do ozbiljnih fizickih povreda)

(Produzni) Kabl drzite podalje od prostora u kojem
se vrsi seéenje (tokom rada, kabl moZe ostati sakriven u
Zbunju, i slu¢ajno presecen ostricama)

Hvatajte elektri¢ni alat iskljucivo za izolovane
hvataljke, jer ostrice se¢iva mogu dodirnuti skrivene
elektricne vodove ili kabl samog alata (prilikom
kontakta ostrica se€iva i vodova pod naponom, metalni
delovi elektri¢énog alata mogu biti izloZeni naponu, usled
&ega rukovalac moze doziveti elektriéni udar)

Nemojte gaziti, gnjeciti ili potezati (produzni) kabl
Zastitite (produzni) kabl od toplote, ulja i ostrih ivica

U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanickog kvara,
odmah iskljucite alat i iskopc&ajte ga iz uti¢nice

NAKON UPOTREBE

Posle upotrebe uvek iskljugite alat i izvucite utikaé

Alat nosite drzeci ga za ruéicu, blokiranih ostrica
seciva, a tokom transporta ili skladistenja, uvek
postavite poklopac seciva (adekvatno rukovanje
alatom smaniji¢e mogucnost fizi€kih povreda izazvanih
ostricama seciva)

Cuvaite alat na suvom u njegovu i zakljutanom mestu,
van domas$aja dece

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(3 Procitajte uputstvo za kori$c¢enje pre prve upotrebe
@ Ne izlazite alat kisi

(5) Nosite zastitne naocari i zastitu za sluh

(6) Ukoliko tokom rada dode do oSteéenja ili presecanja

(produznog) kabla, odmah izvucite utika¢

(@) Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Regulator zategnutosti kabla (8)

- omcu produznog kabla zakacite za regulator
zategnutosti A prema ilustraciji

- dobro zategnite da biste ucvrstili produzni kabl

Dvoruéni sigurnosni prekidac (o)

Sprecava slu¢ajno ukljuéivanje alata

- ukljuéite alat pritiskom na prekida¢ B i prekida¢ C

- iskljucite alat bilo otpustanjem prekidaca B ili
prekidaca C

Rukovanje alatom

! pocnite sa obrezivanjem tek kada se motor
pokrene

! da biste spredili oStecenja ostrica seciva izazvana
peskom ili zemljom, ne secite prizemne biljke D

! ne preopterecujte alat seéenjem stabljika debljih
od 14 mm



- preisklju€ivanja, alat udaljite iz prostora u kojem je
vr§eno se€enje
! posle iskljuéivanja, ostrice ée biti u pokretu jos
nekoliko trenutaka
« Stitnik vrha ostrice F 2
- spreCava trzaj alata prilikom dodira sa ¢vrstim
predmetima (stubovima ograda ili zidovima kuca)
- §titi ostrice od ostec¢enja
* Obrezivanje zivih ograda
- Zivu ogradu najpre obrezujte bo¢no (odozdo nagore),
zatim secite vrh
- boc€ne strane Zive ograde obrezujte tako da pri vrhu
bude malo uza
- zasecenije debljih grana koristite ruénu testeru ili
makaze za kalemljenje
. Drzan]e i upravljanje alata
alat treba drzati sa obe ruke i zauzeti siguran stav
! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacena sivom bojom (7
- alat usmerite pred sebe
- produzni kabl uvek udaljavajte od radnog prostora
- obrezivanje zapo¢nite blizu mrezne uti¢nice i od nje se
udaljavajte tokom rada

SAVETI ZA PRIMENU

e Zaobrezivanje Zive ograde na podjednakoj visini
- duz zive ograde pri€vrstite zicu na Zeljenoj visini
- obrezujte Zivu ogradu tik iznad Zice
* Preporu¢eno vreme za secenje/obrezivanje (Zapadna
Evropa)
- listopadne Zive ograde obrezuijte u junu i oktobru
- zimzelene Zive ograde obrezujte u aprilu i avgustu
- Cetinare i drugo brzo rastuée zbunje obrezuijte svakih
6 nedelja od maja do oktobra

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
¢ Odrzavajte Cistocu alata, kabla i ostrica seciva
! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz uticnice
- alat ¢istite vlaznom krpom (nemojte koristiti agense ili
rastvore za ¢i§cenje)
- (istite ventilacione otvore G (2) redovno pomocu Eetke
ili komprimovanog vazduha
- posle upotrebe uvek pazljivo ogistite i blago podmazite
ostrice seciva
! nosite rukavice tokom rukovanja ostricama
seciva ili njihovog ¢iSéenja
* Redovno proveravajte stanje ostrica se€iva i zategnutost
zavrtanja seciva
¢ Redovno proveravajte da li ima pohabanih ili oste¢enih
delova i izvrSite popravku/zamenu kada je to potrebno
. Ostrenje seciva
! izvucite utikaé pre ostrenja
- oStrice seciva naostrite malom, glatkom turpijom
ukoliko je njihovo ostecenje izazvao ¢vrst predmet
- medutim, savetujemo Vam da ostrenje seciva poverite
struénom licu
posle ostrenja, podmazite ostrice seciva
. Skladlstenje 12
- $inu za skladistenje dobro pri¢vrstite H za zid pomocéu
4 zavrtnja (nisu priloZeni) u horizontalnom poloZaju
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- prilikom skladi$tenja alata J koristite poklopac seciva

- pre skladistenja alata, obriSite oStrice seciva krpom
natopljenom u ulju radi spre¢avanja korozije

* Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrSiti neki autorizovani

servis za SKIL-elektricne alate

- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini va§em nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)

RESAVANJE PROBLEMA
¢ Na spisku koji sledi dati su simptomi problema, moguci
uzroci i postupci namenjeni njihovom otklanjanju (ukoliko
ovim putem problem ne bude otkriven, obratite se
prodavcu ili servisu)
! iskljucite alat i izvucite utika¢ pre nego Sto se
posvetite istrazivanju problema
* Motor se ne pokrece ili se naglo zaustavlja
- neispravna uti¢nica napajanja -> upotrebite drugu
utiénicu
- utika¢ nije uklju¢en -> ukljucite utika¢
- osteéen produzni kabl -> zamenite produzni kabl
* Isprekidan rad alata
- osteéen produzni kabl -> zamenite produzni kabl
- neispravno unutradnje ozi¢enje -> obratite se
prodavcu/servisu
- neispravan prekida¢ za ukljucivanjef/isklju¢ivanje ->
obratite se prodavcu/servisu
* Motor radi ali se oStrice ne pomeraju
- unutrasnji kvar -> obratite se prodavcu/servisu
* Zagrevanje otrica seciva
- tupe oStrice seciva -> naostrite se€ivo
- ulubljene ostrice seciva -> izvrSite pregled seciva
- preveliko trenje usled nedovoljne koli¢ine maziva ->
podmazite sec€ivo

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (3 ¢e vas podsetiti na to

CE€ DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

¢ Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da je ovaj
proizvod uskladen sa sledeéim standardimaili
standardizovanim dokumentima: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, u skladu sa odredbama smernica 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EU
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BUKA/VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog

alata iznosi 78 dB(A) a jacina zvuka 98 dB(A) (normalno

odstupanje: 3 dB), a vibracija 2,1 m/s? (mereno metodom

na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

Garantovani nivo ja¢ine zvuka LWA, izmeren u skladu sa

2000/14/EC nizi je od 103 dB(A) (postupak ocene

usaglasenosti prema Dodatku V)

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa

standardizovanim testom datim u EN 60745; on se moze

koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za

preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri

kori§¢enju ove alatke za pomenute namene

- koris¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugagijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno
povecati nivo izlozenosti

- vreme kada je alatka iskljuena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, moze zna¢ajno smanijiti nivo
izloZzenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Rezalnik za zivo mejo
uvoD

To orodje je oblikovano za rezanje Zive meje in grmov ter
je namenjeno izkljuéno domaci uporabi

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Pred uporabo pozorno preberite navodila za
uporabo in jih shranite, da jih boste lahko
uporabiljali tudi v prihodnosti (3)

Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; ¢e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb

Preglejte, ali embalaza vsebuje vse dele, prikazane na
skici @

V primeru manjkajocih ali okvarjenih delov se obrnite na
prodajalca

LASTNOSTI ()

DELI ORODJA (2

A Sponka za kabel
B Stikal na prednjem roc¢aju

0745
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C Stikal na zadnjem ro¢aju

D Rezila

E Varnostni &¢it

F Sgitnik konice rezila

G Ventilacijske reze

H Obesalnik za shranjevanje (vijaki niso vkljuc¢eni v
obseg dobave)

J Zascitno pokrivalo rezila

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

N OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzroéijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite,
ker jih boste v prihodnje $e potrebovali. Pojem
“elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se
nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoé€ine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzro€ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodiju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektri¢ni vtinici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vtiéev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanije ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti¢nice tako, da
viecete za kabel. Zavarujte kabel pred vroéino,
oljem, ostrimi robovi in premikajoc¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,

uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je

atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podalj$ka, primernega za delo na prostem, zmanjsuje
tveganije elektriénega udara.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju

neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega

=



tokokroga. prekinjevalca elektri¢nega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektricnega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektri¢nim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
za$citnih Cevljev, zascitne €elade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elekiri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosSenjem se prepricajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri€nega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodija ali vijaéni klju€. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrteCem se delu elektri¢nega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojisée in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna. Ne

nosite nakita. Lasje, oblacilo in rokavice naj se ne

priblizujejo premikajo¢im se delom orodja.

Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno obleko,

nakit, ali dolge lase.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljucene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenijujte orodja. Za doloc¢eno delo
uporabljajte elektriéno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtika¢ iz
elektri¢ne vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta
previdnostni ukrep onemogoca nepredviden zagon
orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Skrbno neguijte orodje. Preverite, e premikajo¢i se
deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne zatikajo,
oziroma, ¢e kakSen del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo

f

=
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delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno

poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne nezgode

so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo

in so bolje vodijiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

5) SERVIS

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

POSEBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
REZALNIKOV ZA ZIVO MEJO

PRED UPORABO

¢ Pred prvo uporabo orodja je priporocljivo dobiti prakti¢ne
informacije

* To orodje ni namenjeno uporabi s strani oseb
(vklju€ujo¢ tudi otroke) z zmanj$animi fiziénimi,
senzoriénimi ali mentalnimi sposobnostmi, oz. s
premalo izkus$enj ali znanja, edino, ¢e slednji niso
bili primerno usposobljeni iz instruirani za uporabo
tovrstnega orodja, s strani osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost

e Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z orodjem

* Nikoli ne pustite orodja brez nadzora

¢ Orodje uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali ustrezni
umetni razsvetljavi

* Zive meje ne rezite, ée je ta mokra

* Ne uporabljajte orodja z okvarjenim varnostnim $&itom

* Pred uporabo preverite, ¢e se omrezna napetost ujema z
napetostjo navedeno na tablici orodja (orodje oznacene z
napetostjo 230V in 240V se lahko prikljucijo tudi na
220V)

* Pred vsako uporabo preverite pravilno delovanje orodja;
v primeru okvare naj orodje takoj popravi strokovnjak v
pooblaséeni servisni delavnici; nikoli ne odpirajte orodja
sami

* Periodi¢no preverjajte kabla in naj ga zamenja
strokovnjak v primeru poskodbe

* Uporabljajte samo podaljske kabla, ki so namenjeni
zunanji uporabi ter so opremljeni s vti€em in vtiénico,
odpornima proti vlagi

* Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podalj$ke, z jakostjo 16 amperov

* Redne pregledujte podaljSek kabla, poSkodovane
podalj$ke pa menjajte (uporaba neustreznega
podalj$ka je lahko nevarna)

* Pri uporabi orodja v vlaZnem okolju uporabite zas¢itno
napravo na diferen¢ni tok z obcutljivostjo toka najve¢
30 mA

¢ Pred uporabo temeljito preglejte rezalno obmocje in
odstranite vse zunanje predmete, ki bi se lahko zapletli
med rezila (npr. kamne, nohte, Zice ograj, kovinska
ogrodja za rastline)



MED UPORABO

Uporabljajte zad¢itne rokavice, tesno oprijeta obladila in
moc¢na obuvala

Orodja ne upravljajte bosi ali ¢e imate obute odprte
sandale

Med uporabo orodja vselej nosite oblacila z dolgimi
hlagnicami in rokavi

Med uporabo orodja naj bodo druge osebe in Zivali od
orodja oddaljene saj 5 metrov

Zavzemite varen polozaj (ne nagibajte se prekomerno,
zlasti na stopnicah in lestvah)

Vsi deli telesa naj bodo oddaljeni od rezil, med
delovanjem rezil pa rezanega materiala ne
odstranjujte niti ne drzite materiala, ki ga Zelite
odrezati; preverite, ali je med ¢iS¢enjem
zagozdenega materiala stikalo izklopljeno (trenutek
nepazljivosti med uporabo orodja lahko povzroci resne
poskodbe)

Kabel (podaljSek) naj bo oddaljen od obmocja
rezanja (med uporabo orodja je lahko kabel skrit med
grmicevjem in ga lahko prerezete z rezili)

Prijemajte samo izolirane dele orodja, saj lahko med
uporabo orodja pride do stika rezila in skrite
napeljave ali kabla naprave (ob stiku rezil in vodnika
pod napetostjo lahko pride do nastanka napetosti tudi na
nezascitenih kovinskih delih orodja, kar lahko povzroci
nevarnost elektri¢nega udara za uporabnika)

Ne vozite ¢ez kabel (podaljSka) in ga ne zvijajte ali vlecite
Kabel (podaljsek) zas¢itite pred vrocino, oljem in ostrimi
robovi

Ce pride do elektri¢nih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtikac iz vti¢nice

PO UPORABI

Po uporabi orodje vselej izklopite in izvlecite vti¢
Orodje pri prenasanju primite za ro¢aj, pri tem pa
morajo biti rezila zaustavljena, pri prenosu ali
skladi$¢enju orodja pa na rezila vselej namestite
zascito (ustrezno ravnanje z orodjem bo zmanjsalo
morebitne nevarnosti poskodb zaradi rezil)

Shranjujte orodje v zaprtem prostoru na suhem mestu
in izven dosega otrok

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(#) Orodja ne izpostavljajte dezju

() Uporabljajte zascitna ocala in za$¢ito sluha

® Ce je prikljuéni kabel (podaljsek) med delom poskodovan

ali se pretrga, vtic nemudoma izvlecite iz vtiénice

(@ Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

UPORABA

Sponka za kabel (8)

- s kablom naredite zanko skozi varovalno sponko A,
kot je prikazano na sliki

- zmo¢nim potegom zanke zavarujte kabel

Dvoroéno varnostno stikalo (9

Sgiti orodje pred nenamernim izklopom

- orodje vklopite s pritiskom stikal B in C

- orodje izklopite s sprostitvijo stikala B ali C

Upravljanje orodja

! rezati lahko zaénete Sele po zagonu motorja

! ne rezite nizko rastoéih rastlin in s tem preprecite
poskodbe rezil zaradi prsti/peska D
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! orodja ne preobremenjujte z rezanjem debel s
premerom, vecjim od 14 mm
- orodje pred izklopom odstranite iz obmodja rezanja
! po izklopu orodja se njegova rezila $e nekaj ¢asa
premikajo
« Sgitnik konice rezila F (2)
- preprecuje sunkovito odzivanje orodja ob stiku s
trdnimi predmeti (npr. s stebri ograje ali stenami hise)
- preprecéuje poskodbe konic rezil
¢ Rezanje Zive meje
- najprej obrezite stranske dele zive meje (od spodaj
navzgor), nato pa se njen vrh
- Zivo mejo rezite tako, da bo na vrhu rahlo zozena
- zarezanje debelejSih vej uporabite ro¢no zago ali
vrtne Skarje
¢ Drzanje in vodenje orodja
- ¢vrsto drzite orodje z obema rokama in si zagotovite
stabilno in varno pozicijo
! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema (17
- med uporabo slednjih drzite orodje pred sabo
- vselej preverite, ali je podalj$ek kabla zunaj delovnega
obmocja
- rezati zacnite v blizini vtiénice in se med delom od nje
oddaljujte

UPORABNI NASVETI

e Zarezanje Zive meje na enakomerno visino
- vrvico na zeleni visini speljite po celotni dolzini Zive
meje
- Zivo mejo rezite malo nad to vrvico
* Priporo€eni meseci za rezanje oziroma obrezovanje Zive
meje (zahodna Evropa)
- zive meje z odpadlimi listi rezite junija in oktobra
- zimzelene Zive meje rezite aprila in avgusta
- iglavce in drugo hitro rastoc¢e grmi€evje rezite vsakih
6 tednov od maja do oktobra

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi
* Orodije, kabel in rezila naj bodo vselej Cisti
! izvlecite vtika¢ iz vti€nice pred ¢iSc¢enjem
- orodije Cistite z vlazno krpo (ne uporabljajte Cistilnih
sredstev ali topil)
- ventilacijske odprtine G (2) redno Cistite s krtaco ali
stisnjenim zrakom
- po uporabi rezila vselej previdno ocistite in rahlo
namazite

rokavice
* Redno pregledujte rezila in tesnjenje vijakov na rezilih
¢ Redno pregledujte rabljene ali poSkodovane delov in jih
po potrebi posreduijte v popravilo ali jih menjajte
¢ Ostrenje rezil
! pred ostrenjem izvlecite vti¢ iz vti€nice
- ob poskodovanju rezil zaradi trdnega predmeta
slednja naostrite z majhno in gladko pilo
- vendar svetujemo, da se za ostrenje rezil obrnete na
strokovnjaka
- po vsakem ostrenju rezila namazite



¢ Shranjevanje (2
- s $tirimi vijaki (niso vklju¢eni v obseg dobave)
obesalnik za shranjevanje H previdno pritrdite
vodoravno na steno
- pri shranjevanju orodja na rezilo namestite zas¢itno
pokrivalo J
- vizogib rjavenju rezil ta pred shranjevanjem orodja
obrisite z naoljeno krpo
« Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja prislo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektri¢nih orodij
- poésljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)

ODPRAVLJANJE NAPAK
¢ V naslednjem seznamu navedeni znaki tezav, mozni
vzroki in ustrezni ukrepi za odpravljanje tezav (e to ne
pripomore k odkrivanju in odpravljanju tezav, se obrnite
na vaSega prodajalca ali servisno delavnico)
! preden raziScete tezavo, izklopite orodje in
izvlecite vti¢ iz vticnice
* Motor se ne zazene ali pa se nepri¢akovano ustavi
- vtiénica je poskodovana -> uporabite drugo vti¢nico
- kabel ni priklju¢en -> prikljucite kabel
- podalj$ek kabla je poSkodovan -> menjajte podaljSek
kabla
* Orodje deluje s prekinitvami
- podalj$ek kabla je poskodovan -> menjajte podalj$ek
kabla
- okvara notranjih elektri¢nih povezav -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico
- stikalo za vklop/izklop ne deluje -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico
* Motor je zagnan, rezila pa se ne premikajo
- notranja napaka -> obrnite se na prodajalca/servisno
delavnico
* Rezila so vroca
- rezila so topa -> naostrite rezila
- rezilaimajo zareze -> rezila posredujte v pregled
- prevec trenja zaradi pomanjkanja maziva -> namazite
rezila

OKOLJE

¢ Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)
- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni

elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v

nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol (3)

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

¢ Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z
naslednjimi standardi ali standardnimi dokumenti: EN
60745, EN 61000, EN 55014, v skladu s predpisi navodil
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES, 2011/65/EU

Tehniéna dokumentacija se nahaja pri:
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

HRUP/VIBRACIJA

Hekiloikur

Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven

zvoc¢nega pritiska za to orodje 78 dB(A) in jakosti zvoka

98 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija 2,1 m/s?

(metoda dlan-roka; netoénost K = 1,5 m/s?)

Zagotovljeni ravni zvo€ne moci in zvo€nega tlaka (LWA),

izmerjeni skladno z direktivo 2000/14/ES sta man;jsi od

103 dB(A) (postopek ocene skladnosti izdelka je bil

opravljen ustrezno prilogi V)

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s

standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti

jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in

za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri

uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno povec€a raven izpostavljenosti

- ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zaséitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD
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SISSEJUHATUS

See t66riist on méeldud ainult koduses majapidamises
hekkide ja podsaste pligamiseks

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt 14bi ja hoidke see edaspidiseks alles (3)
Poéorake tdhelepanu ohutusjuhistele ja hoiatustele;
nende eiramine voib pohjustada raskeid vigastusi
Kontrollige, kas pakend sisaldab kdiki joonisel (2)
naidatud osi

Kui komplektist puudub méni osa, vétke Ghendust
kohaliku edasimiidjaga

TEHNILISED ANDMED (1)

SEADME OSAD (2

A Juhtmehoidik
B Eesmise kdepideme liliti



C Tagumise kéepideme lUliti

D Loiketerad

E Loiketera kaitse

F Lbiketera otsa kaitse

G Ohutusavad

H Hoidik (kruvid ei kuulu komplekti)
J Loiketera kate

TOOOHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

TAHELEPANU! K&ik ohutusnéuded ja juhised tuleb
1abi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mdiste
“elektriline tooriist” kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste tddriistade ja akutoitega (iima toitejuhtmeta)
elektriliste tddriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata t66piirkonnad vbivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud stlidata.

c) Kui kasutate elektrilist té6riista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tdhelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

b) Valtige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilé6gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrilddgi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenshtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduléainud
toitejuhtmed suurendavad elekiril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Valistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine vahendab elektril66gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektrild6gi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud véi

f
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uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
téahelepanematus seadme kasutamisel véib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — s6ltuvalt elektrilise tdoriista tliubist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

c) Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kilge, seadme llestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise todriista kandmisel sdrme lulitil voi ihendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdorleva osa kuljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne to6asend ja

hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet

ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad

seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided,
ehted voi pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate
osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks digesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise todriistaga tddtate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t0driist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja vélja llitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu valdib seadme
tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi té6riistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised tdoriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme

liikuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tdériistad.

Hoidke IGiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt

hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad

harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

—
=

—
=



g) Kasutage elektrilist téériista, lisavarustust, tarvikuid

jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures téétingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

5) TEENINDUS
a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud

spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

HEKIPUGAJATE KOHTA KAIVAD SPETSIIFILISED
OHUTUSJUHISED

ENNE KASUTAMIST

Enne tédriista esmakordset kasutamist on soovitav
kisida praktilisi napunaiteid

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sh
lastele), kellel on puudulikud fiiiisilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed voi kellel puudub kogemus ja
teadmised, vilja arvatud juhul, kuid nad té6tavad
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelvalve voi
juhendamise all

Kindlustage, et lapsed ei médngiks seadmega

Arge jatke seadet kunagi jarelevalveta

Kasutage t6oriista ainult paevavalguses voi piisavas
tehisvalguses

Arge pligage marga hekki

Arge kasutage toériista, kui selle Iiketera kaitse on
vigastatud

Kontrollige, et vorgupinge vastaks tédriista andmesildile
margitud pingele (andmesildil lubatud 230 V v&i 240 V
seadmeid vdib kasutada ka 220 V pinge korral)
Kontrollige todriista funktsioneerimist enne igakordset
kasutamist ning laske see rikke korral koheselt
remonditddkojas parandada; arge kunagi avage tddriista
ise

Kontrollige juhet regulaarselt ja laske kahjustatud juhe
ilmnemisel vastava kvalifikatsiooniga isikul vélja
vahetada

Kasutage Uksnes vélitingimustes kasutamiseks ette
néhtud pikendusjuhet, mis on varustatud veekindla
pistikupesaga

Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele
Kontrollige pikendusjuhet regulaarselt ja kui juhe on
vigastatud, vahetage see vélja (mittevastavad
pikendusjuhtmed voivad olla ohtlikud)

Kui kasutate tdoriista niiskes keskkonnas, kasutage
rikkevoolukaitset (RCD), mille rakendusvool on
maksimaalselt 30 mA

Enne t6driista kasutamist kontrollige ptgatavat ala ja
eemaldage kdik voorkehad, mis voivad I6iketerade
vahele kiiluda (nagu kivid, naelad, traataed, taimestiku
metallist toed)

KASUTAMISE AJAL

Kandke kaitsekindaid ja turvajalatseid; arge kandke t66
ajal laiu, lotendavaid riideid

Arge kasutage toériista paljajalu ega kandke niitmise ajal
sandaale

Tooriista kasutades kandke alati pikki pukse ja pikkade
kaistega sarki

Todriista kasutades arge lubage kdorvalisi isikuid ega
loomi viie meetri raadiusesse
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Vétke stabiilne tddasend (&rge olge ebaloomulikus
asendis, eriti siis, kui seisate redelil voi ménel muul
alusel)

Hoiduge loiketeradest eemale, drge eemaldage
l6iketerade liikumise ajal I6igatavat materjali ega
hoidke l6igatavast materjalist kinni, ning veenduge,
et olete t66riista ummistunud materjali
eemaldamiseks vilja liilitanud (t66riista kasutamise
ajal voivad tahelepanematuse tagajarjeks olla tésised
kehavigastused)

Hoidke (pikendus)juhe Idigatavast alast eemal
(t66tamise ajal vdib juhe podsastiku varju jaada ning
voite selle tahtmatult katki Idigata)

Hoidke elektritéériista kinni isoleeritud
haardepinnast, kuna l6iketerad voivad puutuda
kokku varjatud juhtmete voi todriista enda juhtmega
(voolu all oleva juhtme I6ikamisel vdivad elektritdoriista
metallosad pingestuda ja anda kasutajale elektril66gi).
Arge komistage (pikendus)juhtme otsa, muljuge ega
venitage seda

Hoidke (pikendus)juhe eemal kuumusest, dlidest ja
teravatest servadest

Seadme elektrilise voi mehhaanilise héire korral lUlitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust

PARAST KASUTAMIST

Pérast kasutamist lllitage seade alati vélja ja eemaldage
pistik pistikupesast

Kandke tooriista kdepidemest hoides, 16iketerad ei
tohi liikuda; tooriista transportides vo6i hoiustades
paigaldage terale alati kate (t60riista Sige kasutamine
vahendab véimalike vigastuste ohtu)

Hoidke seadet sisetingimustes, kuivas ja suletud
kohas, lastele kattesaamatult

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(¥ arge jatke tooriista vihma katte

(5) Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe

(6) kui juhe on kahjustatud vdi Idigatakse t66 kaigus labi,

eemaldage see viivitamatult pistikupesast

(@) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

KASUTAMINE

Juhtmehoidik (8

- kinnitage pikendusjuhtme silmus néaidatud viisil Ule
hoidiku A

- pikendusjuhtme kinnitamiseks tdmmake see pingule

Kahe kée ohutuslliti (9)

Takistab t6driista tahtmatut kaivitamist

- tOdriista sisselulitamiseks vajutage nii lUlitit B kui ka
ltlitit C

- tOdriista véljalilitamiseks vabastage kas Illiti B voi luliti
C

Seadme kasutamine

! alustage pligamist alles siis, kui mootor té6tab

! Ioiketerade kahjustamise véltimiseks pinnase voi
liiva poolt, drge I6igake taimestikku maapinna
lahedalt D

! arge koormake tooriista, IGigates lile 14 mm
paksuseid tlivesid

- enne tdoriista valjalllitamist ligutage see I6ikealast
eemale



! pérast téoriista véljalilitamist jatkavad terad
paari sekundi véltel liikumist

Loiketera otsa kaitse F (2

- valdib todriista tagasildoki, kui see puutub vastu kdvu
objekte (nagu aiapostid voi seinad)

- kaitseb Idiketera otsa kahjustuste eest

Hekkide pligamine

- pugage esmalt heki kiljed (alt Ulespoole), seejarel
puigage heki hari

- pugage heki kiljed nii, et hekk jadks Ulalt pisut kitsam

- jamedamate okste I6ikamiseks kasutage késisaagi voi
hekikééare

Seadme hoidmine ja juhtimine

- hoidke seadet alati kindlalt kahe kéega ja votke
stabiilne té6asend

! téétamise ajal hoidke t6oriista kinni korpuse ja
kéepideme halli varvi osadest 17

- liikge t6oriista enda ees hoides

- veenduge, et pikendusjuhe jaaks alati tddalast eemale

- alustage pigamist pistikupesa poolt ja likuge sellest
té6tades eemale

TOOJUHISED

* Heki pugamiseks uhtlaselt kdrguselt
- kinnitage terve heki pikkuses soovitud kdrgusele né6r
- pugage hekki tapselt n66ri kohalt
* Soovitatavad |6ikamis-/pligamisajad (La&ne-Euroopa)
- heitlehelisi hekke pligage juunis ja oktoobris
- igihaljaid hekke pugage aprillis ja augustis
- okashekke ja muid kiirelt kasvavaid pddsaid pugage
iga kuue nadala jarel maist oktoobrini

HOOLDUS/TEENINDUS

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks

Hoidke t66riist, juhe ja Idiketerad puhtana

! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust

- puhastage todriista niiske lapiga (arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid)

- puhastage ventilatsioonipilusid G (2) regulaarselt harja
voi surudhuga

- pérast kasutamist puhastage I6iketerad hoolikalt,
seejarel dlitage neid kergelt

! l6iketerasid kasitsedes voi puhastades kandke
kindaid

Kontrollige Idiketerade olukorda ja tera kinnituspoltide

pingsust regulaarselt

Kontrollige regulaarselt, kas komponendid on kulunud vai

kahjustatud; vajadusel parandage v6i asendage need

Loiketerade teritamine

! enne teritamist eemaldage seade vooluvorgust

- kui tahke objekt on I6iketeri kahjustanud, teritage neid
véaikese peenviiliga

- soovitame lasta I6iketerad siiski spetsialistil teritada

- maarige |oiketerasid parast teritamist

Hoiustamine (G2

- kinnitage hoidik horisontaalselt H nelja kruviga seina
kllge (kruvid ei kuulu komplekti)

- tdoriista hoiustades paigaldage Idiketerale kate J

- enne tdoriista hoiustamist plhkige I6iketerad
korrosiooni valtimiseks 6lis niisutatud lapiga puhtaks

98

* Todriist on hoolikalt vaimistatud ja testitud; kui to6riist
sellest hoolimata rikki 1aheb, tuleb see lasta parandada
SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditédkojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos

ostukviitungiga tarnijale v&i Iahimasse SKILI
lepingulisse todkotta (aadressid ja tdoriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

TORKEOTSING
* Jargmises loendis on toodud probleemide tunnused,
voimalikud pohjused ja lahendused (kui jargnevad
lahendused probleemi ei tuvasta ega lahenda, votke
Uhendust edasimija voi tdokojaga)
! enne probleemi uurimist lilitage tooriist vélja ja
eemaldage see vooluvorgust
* Mootor ei kéivitu voi seiskub ootamatult
- toitepistikupesa on vigane -> kasutage teist
pistikupesa
- pistik pole ihendatud -> (ihendage pistik
- pikendusjuhe on kahjustatud -> asendage
pikendusjuhe
* Tooriist tootab katkendlikult
- pikendusjuhe on kahjustatud -> asendage
pikendusjuhe
- sisemine juhtmestik on vigane -> votke Ghendust
edasimulja/téokojaga
- sisse-/valjalllitusluliti on vigane -> votke Uhendust
edasimiija/tddkojaga
* Mootor td6tab, aga I6iketerad ei liigu
- sisemine viga -> votke Uhendust edasimiija/
téokojaga
* Ldiketerad on tulised
- lbiketerad on niirid -> laske terad teritada
- ldiketeradel on salgud -> laske terasid kontrollida
- maéardeaine puudumise téttu on hdérdumine liiga suur
-> maaérige terasid

KESKKOND

* Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (Uksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja nGukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised toriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile simbol G3)

CE€ VASTAVUSDEKLARATSIOON

* Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab
jargmistele standarditele voi normdokumentidele: EN
60745, EN 61000, EN 55014 vastavalt direktiivide
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/14/EU, 2011/65/EL
nduetele
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MURA/VIBRATSIOON

* Vastavalt kooskdlas normiga EN 60745 labi viidud

mod&tmistele on tdoriista helirdhk 78 dB(A) ja helitugevus

98 dB(A) (standardkdrvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon

2,1 m/s? (kde-randme-meetod; mddteméaaramatus

K=1,5m/s?

Garanteeritud muratase LWA, mis on mdddetud vastavalt

standardile 2000/14/EC on véiksem kui 103 dB(A)

(vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V)

Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt

standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada tdoriistade vordlemiseks ja tooriista

kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi teiste/

halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib

vibratsioon méarkimisvaérselt suureneda

ajal, kui tdoriist on valjalllitatud v6i on kall

sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib

vibratsioon markimisvaarselt vaheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv té6korraldus

@

Dzivzogu Skeéres
IEVADS

Sis instruments ir izgatavots dzivzogu un krimu
apgrieSanai un ir paredzéts tikai majas lietoSanai

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietodanai
Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet to vélakai uzzinai 3

Stingri ieverojiet drosibas instrukcijas un
bridino$os noradijumus, jo pretéja gadijuma jus
riskéjat giit smagu savainojumu

Parbaudiet vai iepakojums satur visas dalas, ka tas
paradits zimé&juma (2)

Ja kada no plaveja dalam trokst vai ir bojata, ladzu,
sazinieties ar savu izplatitaju

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A Vada ierobezotajs
B Priek$éja roktura slédzis
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C Aizmuguréja roktura slédzis

D GrieSanas asmeni

E Dro$ibas aizsargs

F Asmenu gala aizsargs

G Ventilacijas atveres

H Uzglabasanas sliede (skriives netiek piegadatas)
J Asmenu apvalks

JUSU DROSIBAI
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

UZMANIBU! Riipigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un but
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai. Turpmakaja
izklasta lietotais apzZiméjums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma keédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemetiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam



arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko

triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienoSanai nopludes stravas aizsargreleju.

Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks

sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegsanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosSos instrumentus vai skrivjatslégas.
Patronatsléga vai skruvjatsléga, kas instrumenta
ieslegSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus

instrumenta kustigajam dalam. Valigas drébes,

rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam
pievienot aréjo puteklu uzsuksanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstk$anu vai savakSanu/uzkraSanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajo$as personas veselibu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvelieties piemeérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt,
ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksSu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
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no ta akumulatoru. Sadi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégSanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemerota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.

Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez

traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam

nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzeto uzdevumu.

Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi

nomainitas vai remontétas pilnvarota remontu

darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos

darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas

apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

—-
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IPASAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS DZIVZOGU
SKEREM

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

* Pirms lietojat instrumentu pirmo reizi, ieteicams sanemt
praktisku informaciju par ta darbibas principiem

« Sis instruments nav paredzéts ekspluatét personam
(tostarp béerniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spéjam, ka ar1 tiem, kuriem nav
vajadzigas pieredzes un zinasanu, ja vien persona,
kas atbild par drosibu, vinus neuzrauga vai
nesniedz noradijumus par 81 instrumenta lietoSanu

¢ Uzmaniet, lai bérni nespélétos ar So instrumentu

* Neatstajiet instrumentu bez uzraudzibas

* Izmantojiet instrumentu tikai dienasgaisma vai piemérota
maksliga apgaismojuma

* Neapgrieziet dzivzogus, kad tie ir slapji

¢ Nekad neizmantojiet instrumentu ar bojatu drosibas
aizsargu

* Sekojiet, lai elektrotikla spriegums atbilstu instrumenta
markéjuma plaksnité uzraditajai sprieguma vertibai
(230V vai 240V spriegumam paredzétie instrumenti var
darboties art no 220V elektrotikla)

Ik reizi pirms instrumenta izmanto$anas parbaudiet ta
darbspéju un, konstatéjot bojajumu, nekavéjoties
nododiet to kvalificétam specialistam remonta veik$anai;
neatveriet instrumenta korpusu pasa spékiem



Periodiski parbaudiet kabeli un, atklajot bojajumu, ta
nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

Lietojiet tikai pagarinataja vadu, kas paredzéts
izmanto$anai arpus telpam un aprikots ar
tdensnecaurlaidigu spraudni un sakabes kontaktligzdu
Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzeti 16 A stravai

Periodiski parbaudiet pagarinataja vadu un nomainiet to,
ja tas bojats (nepiemeérots pagarinajuma vads var but
bistams)

Kad darbariks darbojas mitra vide, lietojiet stravas
nopludes dro$inataju (RCD) ar 30 mA maksimalo
atslégSanas stravu

Pirms lietoSanas rupigi parbaudiet grie§anas zonu un
aizvaciet visus sveskermenus, kas varétu sapities
asmenos (pieméram, akmeni, naglas, stieplu Zogi,
metala augu atbalsti)

DARBA LAIKA

Darba laika nésajiet aizsargcimdus, uzvelciet pieguloSas
drébes un stingrus apavus

Nedarbiniet instrumentu, kad jasu kajas ir basas vai
valkajot val€jas sandales

Stradajot ar instrumentu, vienmér valkajiet garas bikses
un garas piedurknes

Turiet citas personas un dzivniekus 5 metru attaluma,
kad lietojat instrumentu

Kad stradajat, ienemiet droSu poziciju (neliecieties pari,
jo Tpadi izmantojot pakapienus vai kapnes)

Turiet visas kermena dalas prom no grieSanas
asmeniem, nenonemiet sagriezto materialu un
neturiet grieSanas materialu, kad lapstinas kustas,
un parliecinieties, ka slédzis ir izslegts, kad tirat
iespraduso materialu (bridis neuzmanibas, stradajot ar
instrumentu, var izraisit nopietnus savainojumus)

Turiet (pagarinataja) vadu prom no grieSanas zonas
(darba laika vads var bt apslépts krima un to var
nejausi nogriezt ar asmeniem)

Turiet elektroinstrumentu tikai pie izolétas
satverSanas virsmas, tapéc ka grieSanas asmeni var
nonakt kontakta ar apsléptiem vadiem vai ar savu
vadu (grieSanas asmeni saskaroties ar “baroSanas” vadu
var paklaut elektroinstrumenta metala dalas “baro$anai”
un var izraisit operatoram elektroSoku)

Nedrikst (pagarindjuma) vadam braukt pari, nedrikst to
saspiest vai izvilkt

Sargajiet (pagarinajuma) vadu no karstuma, ellas un
asam apmalém

Elektriska vai mehaniska rakstura klimes gadijuma
nekaveéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

PEC DARBA PABEIGSANAS

Péc lietosanas instrumentu vienmér izslédziet un
atvienojiet spraudni

Parnésajiet instrumentu aiz roktura, kad grieSanas
asmeni nedarbojas, un, parvedot vai uzglabajot
instrumentu, vienmér uzlieciet asmenu apvalku
(pareiza apie$anas ar instrumentu samazinas iesp&jamu
savaino$anos ar grieSanas asmeniem)

Uzglabajiet instrumentu telpas sausa, augstu izvietota
vieta, kur tas nav pieejams bérniem
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DARBARIKA SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3 Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet ta lietoSanas
pamacibu

(® Neatstajiet instrumentu lietd

(5) Darba laika uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus

(6) Nekavéjoties atvienojiet spraudni, ja stradajot
(pagarinajuma) vads tiek bojats vai sagriezts

(7 Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)

DARBS

* Vada ierobezotajs (8)
- satver aiz pagarinataja vada cilpas fiksétaja A, ka
paradits
- stingri pievelciet, lai pagarinataja vadu nostiprinatu
¢ Divu roku droSibas slédzis (9)
Novérs$ darbarika nejausu ieslégSanos
- lai instrumentu ieslégtu, nospiediet abus - taustinu B
un taustinu C
- lai instrumentu izslégtu, atlaidiet sledzi B vai slédzi C
. Instrumenta darbinasana
saciet apgriesanu tikai tad, kad motors darbojas
! negrieziet zemei piegulosus augus, lai novérstu
grieSanas asmenu bojasanos no zemes/smilts D
! neparslogojiet instrumentu, griezot stumbrus,
kuri diametra ir lielaki ka 14 mm
- pirms izslég$anas nolieciet instrumentu prom no
grieSanas zonas
! péc darbarika izslégSanas asmeni turpina dazas
minutes kustéties
* Asmenu gala aizsargs F 2
- novers darbarika atsitienu, kad tas saskaras ar cietiem
priekSmetiem (pieméram, sétas stabiem vai majas
sienam)
- pasarga asmenu galus no bojajumiem
* Dzivzogu apgrieSana
- vispirms apgrieziet dzivzogu no saniem (no apaksas
uz augsu), tad grieziet augSu
- apgrieziet dzivzogu no saniem tada veida, lai augsa
tas batu nedaudz Sauraks
- lielaku zaru grieSanai lietojiet rokas zagi vai
atzaro$anas Skéres
* Instrumenta turé8ana un vadiSana
- stingri turiet instrumentu ar abam rokam un nodrosiniet
stabilu pamatu zem kajam
! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz
pelékas krasas noturvirsmas(am) (1)
- virziet instrumentu sev prieksa
- vienmér parliecinieties, ka pagarinajuma vads tiek
virzits prom no darba zonas
- saciet apgrieSanu kontaktligzdas tuvuma un stradajot
virzieties no tas projam

PRAKTISKI PADOMI

¢ Lai dzivZzogu apgrieztu viena augstuma liment
- nostipriniet auklu vélama augstuma visa dzivzoga
garuma
- apgrieziet dzivzogu tiesi virs auklas
* leteicamie grieSanas/apgrieSanas laiki (Rietumeiropa)
- lapu kriimu dzivZogus apgrieziet junija un oktobrt
- muizzalo krimu dzivzogus apgrieziet aprili un augusta



skujkoku un citu atri augoSu krumu dzivzogus
apgrieziet ik péc 6 nedélam no maija lidz oktobrim

APKALPOSANA / APKOPE

« Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoanai

e Tu
!

riet instrumentu, vadu un grieSanas asmenus tirus
pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla

tiriet instrumentu ar mitru draninu (nelietojiet tirisanas
lidzek|us vai Skidinatajus)

ventilacijas atveres G (2) regulari tiriet ar suku vai
saspiesta gaisa struklu

péc lietoSanas grieSanas asmenus vienmer rupigi
notiriet un nedaudz ieellojiet

darbojoties ar grieSanas asmeniem vai tos tirot,
valkajiet cimdus

* Regulari parbaudiet grieSanas asmenu stavokli un
asmenu skravju stipribu

* Regulari parbaudiet, vai kadas detalas nav bojatas un, ja
nepiecieSams, tas salabojiet/nomainiet

¢ GrieSanas asmenu asinasana

e Uz

pirms asinasanas atvienojiet spraudni

grieSanas asmenus asiniet ar mazu un smalku vili, ja
bojajumu ir izraisijis ciets priekSmets

tomér més jums iesakam asmenu asinasanu uzticet
specialistam

péc asinasanas ieellojiet grieS8anas asmenus
glabasana 2

nostipriniet uzglabasanas statni H pie sienas ar

4 skrivem (netiek piegadatas) un horizontali [iment
lietojiet asmenu apvalku J, kad darbariks tiek
uzglabats

pirms instrumentu uzglabat, notiriet grieSanas
asmenus ar ella mércétu lupatinu, lai pasargatu no
korozijas

¢ Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un
ripigo pécrazodanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné www.
skil.com)

TRAUCEJUMU NOVERSANA
¢ Saja saraksta ir uzskaititas problémas, iesp&jamie céloni

un

korektivie pasakumi (ja tas nevar atklat un novérst $o

problému, sazinieties ar izplatitaju vai tehniskas apkopes
staciju)

pirms sakt problémas izpéti, izsledziet
instrumentu un atvienojiet spraudni

* Motors nesak darboties vai pék3ni apstajas

bojata stravas padeves kontaktligzda -> lietojiet citu
kontaktligzdu

nav savienojuma ar kontaktligzdu -> savienojiet ar
kontaktligzdu

bojats pagarinajuma vads -> nomainiet pagarinajuma
vadu

* Darbariks strada ar partraukumiem
- bojats pagarinajuma vads -> nomainiet pagarinajuma
vadu
- defekts iek$é€ja vadojuma -> sazinieties ar izplatitaju/
tehniskas apkopes staciju
- defekts ieslegSanas/izslégSanas slédzi -> sazinieties
ar izplatitaju/tehniskas apkopes staciju
* Motors darbojas, bet asmeni nekustas
- iek$éjs defekts -> sazinieties ar izplatitaju/tehniskas
apkopes staciju
* GrieSanas asmeni ir karsti
- grieS8anas asmeni neasi -> uzasiniet grieSanas
asmenus
- iespiedumi grieS8anas asmenos -> parbaudiet
asmenus
- parak liela berze, jo trukst smérvielas -> ieellojiet
asmenus

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols G3) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

(€ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

¢ Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis izstradajums
atbilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem EN
60745, EN 61000, EN 55014 un ir saskana ar direktivam
2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK, 2011/65/ES

¢ Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

TROKSNIS/VIBRACIJA

* Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta
radita trokSna skanas spiediena limenis ir 78 dB(A) un
skanas jaudas limenis ir 98 dB(A) (pie tipiskas izkliedes
3 dB), un vibracijas paatrinajums ir 2,1 m/s? (roku-delnu
metode; izkliede K = 1,5 m/s?)

* Mérits saskana ar Direktivu 2000/14/EK garantétais
skanas jaudas limenis LWA ir zemaks neka 103 dB (A)
(atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V)
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» Vibracijas [imenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 60745 paredzéto proceddru; to var izmantot, lai
salldzinatu instrumentus un provizoriski izvertétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem
- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopé€jo vibracijas iedarbibas pakapi
laika periodi, kad instruments ir izslégts vai art ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Gyvatvoriy zirklés
IVADAS

0745

Sis prietaisas skirtas gyvatvoréms ir kriimams karpyti ir
pritaikytas tik buitiniam naudojimui

Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
Atidziai perskaitykite Sj vartotojo vadova ir
iSsaugokite jj ateiciai 3

Ypatinga démesj atkreipkite j saugos instrukcija
nuorodas bei jspéjamuosius uzrasus; jei nepaisysite
$iy nuorody, gali kilti sunkiy suzeidimy pavojus
Tikrinkite, ar pakuotéje yra visos dalys, vaizduojamos (2)
pav

Jei triksta daliy arba jos yra paZeistos, susisiekite su
savo pardavéju

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS ()

PRIETAISO ELEMENTAI (2

A Laido laikiklis

B Priekinés rankenos jungiklis

C Uzpakalinés rankenos jungiklis
D Kirpimo aSmenys

E Apsauginis gaubtas

F ASmeny virSinés apsauga

G Ventiliacinés angos

H Pakaba (varztai nepateikiami)
J ASmeny gaubtas

DARBO SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

N DEMESIO! Perskaitykite visas $ias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis,
kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti
kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti. Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka
“elektrinis jrankis” apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros
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tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirkS¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kinas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
irfarba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne$dami
elektrinj jrankj pirSta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.



d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima

stovésena ir tinkama kuno laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,

drabuzius ir pirstines nuo besisukanéiy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIORA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
ijungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojamg prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai prizitrékite prietaisa. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklidva, ar néra sultzusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi biti
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis

f

=

f

=

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaris.
Rupestingai prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jrangg, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisa turi remontuoti tik kvalifikuotas

specialistas ir naudoti tik originalias atsargines

dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

SPECIALUS DARBO GYVATVORIY ZIRKLEMIS
SAUGOS NURODYMAI

PRIES EKSPLOATACIJA
* Prie$ naudojant prietaisg pirma kartg rekomenduojame
jgyti praktiniy Ziniy
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Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims
(iskaitant vaikus), kurie turi menkus fizinius, jutimy
ar psichikos sugebéjimus arba kurie stokoja
patirties ir Ziniy; tokius asmenis turi priziaréti uz jy
saugg atsakingas asmuo arba jis turi jiems suteikti
instrukcijas dél prietaiso naudojimo

Pasirapinkite, kad vaikai nezaisty su prietaisu
Niekuomet nepalikite prietaiso be priezitros

Prietaisu dirbkite tik Sviesiuoju paros metu ar esant
pakankamam dirbtiniam apSvietimui

Nekarpykite Slapiy gyvatvoriy

Draudziama naudoti prietaisg, jei sugadintas apsauginis
gaubtas

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka
prietaiso firminéje lenteléje nurodyta jtampa (prietaisus
su nurodyta jtampa 230 V ir 240 V galima jungti j 220 V
jtampos elektros tinklg)

Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar prietaisas
nepriekaistingai veikia; atsiradus gedimui, kreipkités |
kvalifikuotg specialista; prietaiso niekuomet neardykite
patys

Periodiskai tikrinkite kabelius ir pazeistus kabelius turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

Naudokite tik lauko darbams skirtus ilginamuosius
kabelius su vandeniui nelaidziais kistukais ir lizdais
Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis baty iki galo iSvyniotas ir buty pritaikytas
16 A elektros srovei

Periodiskai tikrinkite ir, jei sugadintas, keiskite ilginamajj
kabelj (naudoti netinkamos buklés ilginamuosius
kabelius gali buti pavojinga)

Jei prietaisu dirbate drégnoje aplinkoje, naudokite
liekamosios sroveés prietaisg (RCD), kurio suveikimo
srovés stiprumas ne didesnis kaip 30 mA

Prie$ pradédami darbg atidzZiai apzitrékite karpymo vieta
ir pasalinkite visus pasalinius daiktus, galin¢ius jsipainioti
aSmenyse (pavyzdziui, akmenis, vinis, tvory vielas,
metalines augaly atramas)

EKSPLOATACIJA

* Uzsidekite apsauginius pirstines, prigludusius drabuzius
ir tvirtus batus

Prietaisu nedirbkite basi ar avédami atviras basutes
Dirbdami prietaisu batinai mavékite ilgas kelnes, vilkékite
drabuzius ilgomis rankovémis

Dirbdami prietaisu pasiripinkite, kad 5 metry atstumu
nebuty Zmoniy ir gyviny

Dirbdami tvirtai atsistokite patikimai (nebandykite pasiekti
per toli, ypac¢ stovédami ant laipteliy ar kopéciy)
Saugokités, kad jokia kiino dalimi neprisiliestuméte
prie aSmeny; aSmenims veikiant nebandykite
pasalinti nupjauty ar laikyti pjaunamas Sakas, pries
traukdami jstrigusia medziaga butinai iSjunkite
jungiklj (dirbant prietaisu netgi akimirka neatidumo gali
tapti sunkaus suzeidimo priezastimi)

Laidg (ir ilginamajj kabelj) laikykite atokiau karpymo
vietos (dirbdami galite nepamatyti krimuose esancio
laido ir jj supjaustyti aSmenimis)

Elektrinj prietaisg laikykite tik uz izoliuoty rankeny,
nes aSmenys gali liesti pasléptus elektros laidus ar
paties prietaiso maitinimo laidg (aSmenims palietus
laidg, kuriuo teka elektros srové, atvirose metalinése



elektrinio prietaiso dalyse atsiranda jtampa ir naudotojas
gali gauti elektros smugj)

Laido (ir ilginamojo kabelio) nespauskite, netraukite, ant
jo nelipkite ir nevaziuokite

Laida (ir ilginamajj kabelj) saugokite nuo karscio, tepaly ir
astriy briauny

Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,
tuojau pat isjunkite prietaisa ir iStraukite kiStuka i$
elektros tinklo lizdo

PO EKSPLOATACIJOS

Baige naudoti, batinai iSjunkite prietaisg ir iStraukite
kistuka is lizdo

Prietaisg neskite tik uz rankenos, aSmenims
nejudant; prietaisa gabenkite ir laikykite tik uzdéje
asmeny gaubta (tinkamai elgiantis su prietaisu
sumazéja pavojus susizeisti j aSmenis)

Laikykite prietaisg patalpoje, sausoje ir rakinamoje,
vaikams neprieinamoje vietoje

ANT PRIETAISO ESANCIY ZENKLY REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova
(@ Nepalikite prietaiso lietuje

(5) Uzsidékite apsauginius akinius ir klausos apsaugos

priemones

(6) Jei dirbdami pazeidéte ar jpjovéte laida (ilginamajj

kabelj), tuojau pat istraukite kiStuka i$ laido

(@ Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

NAUDOJIMAS

Laido laikiklis

- kaip vaizduojama paveiksle, ilginamojo kabelio kilpa
permeskite per laikiklj A

- tvirtai patraukdami, jtvirtinkite ilginamajj kabelj

Dviejy ranky apsauginis jungiklis (9)

NeleidZia netycia jjungti prietaiso

- kad jjungtuméte prietaisg, nuspauskite jungiklius B ir C

- kad i$jungtuméte prietaisa, atleiskite jungiklj B arba C

Prietaiso naudojimas

! karpyti pradékite tik varikliui veikiant

! kad zemé ar smélis nesugadinty aSmeny D,
nekarpykite zemés pavirsiy dengianciy augaly

! neperkraukite jrankio - karpomy $aky storis turi
nevirsyti 14 mm

- prie$ iSjungdami patraukite prietaisa nuo karpymo
vietos

! iSjungus prietaisg, aSmenys dar keletg sekundziy
juda

ASmeny virSinés apsauga F (2)

- saugo nuo prietaiso atatrankos palietus kietus daiktus
(pavyzdziui, tvory stulpelius ar pastato sieng)

- saugo krastinius aSmenis, kad nebuty sugadinti

Gyvatvoriy karpymas

- visy pirma apkarpykite gyvatvorés Sonus (i$ apacios j
virsy), tada - virsy

- gyvatvorés Song karpykite taip, kad virSuje ji buty Siek
tiek siauresné

- storesnes Sakas nupjaukite rankiniu pjukleliu arba
genéjimo Zzirklémis

Prietaiso laikymas ir valdymas

- tvirtai laikykite prietaisg abejomis rankomis bei
patikimai stovékite

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) @)
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- prietaisg laikykite nukreipta nuo saves

- bdatinai pasirapinkite, kad ilginamasis kabelis bity
iSdéstytas atokiau darbo vietos

- pradékite karpyti arti elektros tinklo lizdo ir dirbdami
nuo jo tolkite

NAUDOJIMO PATARIMAI

* Gyvatvorés karpymas vienodu auks¢iu
- i8ilgai gyvatvores reikiamame aukstyje pritvirtinkite
virvute
- gyvatvore karpykite taip, kad ji likty vos aukstesné uz
virvute
* Rekomenduojamas pjovimo (karpymo) laikas (Vakary
Europoje)
- lapus metancias gyvatvores karpykite birzelj ir spalj
- visus metus zaliuojanéias gyvatvores karpykite balandj
ir rugpjutj
- spygliuocius ir kitus sparciai augancius krumus
karpykite kas $eSias savaites, nuo geguzés iki spalio

PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
* Pasirtpinkite, kad prietaisas, laidas ir aSmenys bty
Svarls
! pries valydami iStraukite kiStuka iS elektros tinklo
lizdo
- prietaisg valykite drégna Sluoste (nenaudokite valikliy
ir tirpikliy)
- reguliariai valykite védinimo angas G (2) Sepetuku ar
suslégtu oru
- baige darbg visada kruops¢iai nuvalykite ir lengvai
sutepkite aSmenis
! dirbdami su aSmenimis ar juos valydami
muvékite pirstines
* Reguliariai tikrinkite a8meny bukle ir ar gerai priverzti jy
varztai
* Reguliariai tikrinkite, ar néra nusidéveéjusiy ar sugadinty
daliy, prireikus atiduokite taisyti arba keisti
* ASmeny galandimas
! pries galasdami iStraukite kiStuka iS elektros
tinklo lizdo
- jei admenys pazeisti | kietus daiktus, juos galgskite
nedidele, smulkia dilde
- vis délto rekomenduojame patikéti aSmenis galasti
specialistui
- pagalastus aSmenis sutepkite
e Laikymas (2
- keturiais varZtais (nepateikiami) prie sienos patikimai
pritvirtinkite pakaba H, kad ji baty horizontali
- prietaisa laikykite su uzdétu aSmeny gaubtu J
- prie$ padédami prietaisa, alyva suvilgytu skuduru
nusluostykite aSmenis, kad nerudyty
» Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisa kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)



TRIKCIU DIAGNOSTIKA
Toliau pateiktame sarase aprasomi sutrikimy pozymiai,
galimos priezastys ir Salinimo veiksmai (jei naudojantis
Siais patarimais nepavyko nustatyti ir pasalinti sutrikimo,
kreipkités j prekybos atstova arba techninés priezitros
punktg)
! pries tirdami sutrikima, iSjunkite prietaisg ir
iStraukite kiStuka i elektros lizdo
Neuzsiveda arba staiga iSsijungia variklis
- sugedes elektros tinklo lizdas -> junkite j kitg lizdg
- kiStukas nejjungtas j lizdg -> jjunkite kiStukg
- sugadintas ilginamasis kabelis -> keiskite ilginamajj
kabelj
Prietaisas veikia su pertrikiais
- sugadintas ilginamasis kabelis -> keiskite ilginamajj
kabelj
- sugedusi vidiné elektros instaliacija -> kreipkités j
prekybos atstovg arba techninés priezitros punktg
- sugedes jjungimo ir iSjungimo jungiklis -> kreipkités j
prekybos atstova arba techninés priezitros punkta
* Variklis veikia, bet aSmenys nejuda
- vidine triktis -> kreipkités j prekybos atstovg arba
techninés priezitros punktg
* ASmenys kaista
- atSipe aSmenys -> pagalaskite aSmenis
- admenyse yra iSdauzy -> apziurékite aSmenis
- per didelé trintis, nes nepakanka tepalo -> sutepkite
aSmenis

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyvg 2002/96/EG dél naudoty elektriniy ir
elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal vietinius
valstybés jstatymus atitarnave elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir gabenami j antriniy Zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu

- apie tai primins simbolis (3, kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

CE€ ATITIKTIES DEKLARACIJA

* Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka

tokius standartus ir normatyvinius dokumentus: EN 60745,

EN 61000, EN 55014 pagal reglamenty 2004/108/EB,
2006/42/EB, 2000/14/EB, 2011/65/ES nuostatas

* Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL
Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013
TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA

* Sio prietaiso triuksmingumas buvo iSmatuotas pagal
EN 60745 reikalavimus; keliamo triukSmo garso slégio

106

lygis siekia 78 dB(A) ir akustinio galingumo lygis

98 dB(A) (standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos

pagreitis rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra

mazesnis, kaip 2,1 m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)

ISmatavus pagal 2000/14/EB reikalavimus, garantuotas

garso galingumas LWA yra mazesnis nei 103 dB(A)

(atitikties vertinimas atliktas pagal V prieda)

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte

EN 60745 iSdeéstytus standartizuoto bandymo

reikalavimus; $i verté gali bdti naudojama vienam jrankiui

palyginti su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui

jvertinti, kai jrankis naudojamas paminétais budais

- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis

- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas, taciau
juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio lygis

! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziarédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

()

NoTKkacTpyBay 3a ¥uBa orpapga 0745
YNATCTBO

OBOj afiaT e HaMeHeT 3a NOoTKacTpyBatkbe KuBa orpajga u
rPMYLUKW M € HAMEHET camo 3a AomallHa ynotpeba
OBoOj anar He e HameHeT 3a npodecunoHanHa ynotpeba
BHUMaTesIHO NpoYuTajTe ro ynaTcTBoTO 3a paboTta
npeg ynotpe6a 1 3a4yBajTe ro 3a U4HU OCBPTH (3)
O6pHeTe oco6eHo BHUMaHUe Ha 6e366eaHOCHUTE
ynatcTBa v npefynpeayBata; HegociegHocTa
MOHe fia ioBefe 0 Cepuo3Ha noBpeaa
MpoBepeTe Aanu NakyBarbeTo MM COAPHU CUTE AENOBU
KOMLUTO Ce MPUKamaHu Ha canKaTta (2)

HoHTaKTupajTe co npoJaBayoT aKo HejocTacyBaaT
[18/10B1 W/IM UCTUTE CE OLUTETEHU

TEXHUYKU CNEUNDPURALIUU ()
EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

A Bopunka 3a Kabenot

B lMpeknHyBay Ha npefHaTa pavka

C lMpekunHyBay Ha 3agHaTa padka

D CeuuBa 3a Koceme

E 3awTuTeH WTUTHUK

F 3awTWTHWK 3a BPBOT Ha CEYMBOTO

G OtBopu 3a BeHTWNauMja

H LuHa 3a cknaguparbe (wpadgoBuTe He ce

pocTaByBaar)

J 3awTtuTa 3a ceuynBoTo

BE3BEAHOCT
OMLWTU YNATCTBA 3A BE3SBEAHOCT
FNNPEAYNPEAYBAHSE! Cute ynatcTBa Mopa ja ce

npouMTaat. HenounTyBarbe Ha O/ly HAaBEeAEHWUTE
ynaTcTBa MOMe fia NPeAn3BHUKa CTPYEH YAap, nomap umam



Telwku nospean. YyBajte ru cute npeaynpeaysara 1
HanaTcTBMja 3a BO MaHMUHA. [onMoT “enekTpuyeH anat”,
KOj Ce KOPWUCTM BO MOHATAMOLLHUOT TEKCT, Ce ofjHecyBa Ha
BaLLMOT €NIeKTPUYEH anaT (Co NPUKIYYEH Kaben) U Ha
€NIeKTPUYHM anaTti co NOroH Ha 6aTtepun (6e3 NpUKNyyeH
Kab6en).

1) BEBBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppHyBajTe ro BaleTo paboTHO MECTO HYUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnv TemeH paboTeH NpocTop MoXKe
[a npeansBMKaaT He3roau.

b) Hemojre pa pa6oTute co ypeaoT Bo cpeguHa Bo
KOja MMa OnNacHOCT 0, eKCNJ/103Kja, BO Koja Mma
3ana/i/iuBu TEYHOCTH, FacoBM 1 NpalumHa.
EneKTpuyHuTE anatu npomsseayBaaT UCKPU KOM MOXAT
Ja 3ananar npawmHa uav napea.

c) 3a Bpeme Ha ynoTpe6aTa Ha e/IeKTPU4HHMOT anar,
Aeuata ¥ ocTaHaTUTe JiMLa ApHeTe r'M nopanexy op,
MecToTO Kage pa6otute. Ogspararse, 61 Moxene aa
M3rybute KOHTposa Bp3 ypeaoT.

2) ENEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a) YTUKa4 mopa Aa ofrosapa Ha NpuKAy4oKoT. Hukako
He cMee fa ce npaBaT M3MEHU Ha WTeKepoT. He
KopucTeTe afanTepCcKu WITeKep 3aefHO CO ypeaoT
KOj e 3alWTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH WTeKkepu n
COOABETHM NPUKJ/YYOLM rO HAManyBaaT PUSMKOT Off
eNeKTPUYEH yaap.

b) U36erHyBajre AONUP Ha TENOTO CO 3a3eMjeHH
MNOBPLUMHU, KaKO LITO Ce LLeBKKU, paaujaTopu, pepHu
n ppumnpaepm. Nocton aronemeHa onacHOCT Of,
CTPpyeH yaap, AOKOAKy BalleTo Teno e 3asemjeHo.

c) YyBajTe ro ypepot noganery o AOHA U BNara.
MpoavpareTo Ha BOAA BO €/IEKTPUYHUOT ypeq ja
3rofiemMyBa OnacHocTa of, CTpyeH yaap.

d) He 3noynorpe6yBajTte ro npuraAy4HUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPeaoT UK 3a U3BJIEKYBabe
Ha LITEKepOoT O/, MPEHHMOT NPUKAYYOK. YyBajTe ro
KabenoT nopaneky of TonsiMHa, Macsio, oCTpU
pa6oBu UK AENOBUTE Ha anapaToT KoM ce ABUKaT.
OwTeTeHn Un 3anneTkaHn Kabnau ja sronemysaar
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

e) Kora ro ynotpe6yBare nosHa4oT HagBop,

KopUCTeTe NpoAo/IKeH Kaben Koj e CooABeTEeH 3a

ynotpe6a Ha oTBopeH npocTtop. MpumeHaTa Ha

npoaoMKeH Kaben coofBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH
npocTop ja HamaslyBa onacHocTa of, CTpyeH yaap.

[LOKONIKY He MOHe pa ce u3berHe pa6ora co

©/IeKTPUYHHNOT anar BO BlawHa cpeAunHa,

KopucTeTe NPeKMHyBay 3a CTPyjHa 3awTuTa npu

TEXHUYKU Npobiemu. YnoTpebaTa Ha NPEKUHYBaYOT

3a CTpyjHa 3alT1Ta Npy TeXHWUYKK Npo6aemu ro

HamasnyBa PU3SMKOT Of e/IeKTPUYeH yaap.

3) BE3BEAHOCT HA JIYIE

a) bupete BHMMaTenHn, BHUMaBajTe WTO NpaBuUTe U
nocranyBajTe BHUMaTe/IHO AofeHa paboTuTe co
eIeKTPUYHKMOT anat. He pa6oTeTe co ypepoT
[OKOJIKY CT€ YMOPHU WU NOpA, ejCTBO Ha Apora,
aNKOXO/ UM NeKoBU. EfeH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npv ynotpe6aTa MOXe Aa AOBEAE A0 CEUO3HU NOBPEAU.

b) Hocete ja ainyHaTa 3alWwiTMTHa onpema 1 ceKoralil
HoOceTe 3allTUTHU o4nna. HocerbeTo Ha inyHaTa
3alUTUTHA OMPeMa, KaKo LUTO € MacKaTa 3a npaumHa,

f

=

107

6e36eaHoCHaTa 06/ieKa Koja He ce /insra, 3allTUTeH
LUNEM WM WTUTHUK 3a CAyX, 3aBUCHO Of BUAOT U
npvMeHaTa Ha esIeKTPUYHWOT anar, ja Hamasysa
onacHocTa of nospega.

c) U3berHyBajTe HEBHMMAaTE/IHO BHyYyBate 3a

BpeMe Ha pa6otata. Ocurypajre ce NnpeKMHyBa4oT
Aa 6uae Bo “OFF” noauuuja npep paa ro craBute
LWITEKepPOT BO MPUKJTYHOKOT. [IOKOJ/IKY O HOCUTE
€/IEKTPUYHMOT asnaTt co NPCTOT Ha NPEKWUHYBAYOT U/IU FO
NPUKJTyYyBaTe anapaTtoT KOj € NMPUKJTyHeH Co
HanojyBar-e Ha CTpyja, MoXe Ja NnpeansBMKaTe
Hesrogu.

d) Npep BRKNy4YyBake Ha ypeaoT, TPrHeTe ru aiaTure

3a nogecyBakbe UK KNY4YOT 3a HaBpTyBaHe. AnatoTt
WU KNy4HoT KOj ce Haora Bo BPT/IMBUOT e Ha ypeaoT,
MOXe Aa npegm3BuKa Hesroga.

e) He ru npeueHyBajTe cBOMTEe CNOCOGHOCTH.

=

3aB3emeTe CUrypeH U CTabueH cTaB U BO CEKOj
MOMEHT OfpHyBajTe paMHOTeHa. Ha Toj HaumH
MOeTe NoA06pPO Aa ro KOHTPOIMpaTe ypeaoT BO
Heo4eKyBaHW CUTyaLun.

HoceTe coopBeTHa o6neka. He HoceTe wupoKa
o6aeKa nnm Hakut. Kocarta, o6nekara u
paKaBULUTe ApHeTe rv Noaanery of, Ae/0BUTE KON
ce aBuHKar. HomoTHaTa o61eKa, HaKUTOT WK gonrarta
KOCa MOXe Aa 6uaat dhaTeHn BO Je/10BUTE KO ce
ABUaT.

g) [lOKONIKY MOMe fja ce MOHTUpaaT HanpaBu 3a

BLUMYKyBatbe 1 ¢arame npalwuHa, nposeperte aanu
ce BRJIY4YEeHU 1 fla/in MOXaT UCMpaBHO Aa ce
KopucTar. [lpumeHarta Ha oBve Hanpasu ja Hamanysa
onacHocTa o/ npalumHara.

4) BHUMATEJIHA YINTOTPEBGA U PAKYBAHE CO

EJIEKTPUHHUTE AJIATU

a) He ro npeonTtepetyBajte ypeport. Npu Bawara

pa6oTa KopucTeTe ro NpeaBUAEHNOT eNIEKTPUYEH
anart 3a Taa ynorpe6a. Co COOABETHUOT e/IEKTPUYEH
anart ke paboTuTe Nogo6po M NOCUrypHO BO HaBejeHaTa
(PYHKUMOHaIHa 06nacT.

b) He KopucTeTe efIeKTpUYEH anarT Y1j NPeKnHyBay e

HeucnpaBeH. ENeKTpUYHMOT anat Koj NoBeKe He MoMe
[la ce BKAy4YyBa 1 UCK/y4YyBa € OnaceH 1 Mopa aa ce
nonpasu.

c) U3BneyveTe ro WITEKepPOT 0, NPUKIYHOKOT Npes,

M3BpLUYyBake Ha 6110 KaKBU NogecyBama Ha
anaparoT, 3amMmeHa Ha NPpMGOPOT UK CKNagupam-e.
Co oBWe MepKu Ha BHUMATEIHOCT Ke ce nsberHe
HEBHUMATE/IHOTO BKyYyBarbe Ha YpeaoT.

d) TprHeTe ro eNeKTPUYHUOT anar Koj He ro KopucTuTe

of, AONUPOT Ha Aeuata. He ponywrajre pa6ora co
ypeaoT Ha /ivLa KoM He ce 3ano3HaeHU COo Hero uaun
KOW ro HemaaT NpPoOYUTaHO OBa YNaTCcTBO.
ENeKTpuYHUTE anaTu ce onacHu AOKO/KY CO HUB
paboTaT HEUCKYCHM nLa.

e) OppyBajTe ro ypeaoTt co BHUMmaHue. Umajte

KOHTPO/1a OKONY TOA Aa/IM ABUKEUKUTE AE/I0BU Ha
ypepot pa6oTtaT 6ecnpeKopHo U Aanu He ce
3arnaBeHu, Aanu [e/I0BUTE Ce CKPLUeHU Un
oLITETEHU A0 Taa MepKa LUTO He MOe Aa ce
06e36eau pyHKLMOHUpPatbe Ha ypepaorT. Mpea
npumeHaTa, OBUe OLUITETEHU [,e/10BU Tpeba Aa ce



nonpasar. [lp1ynHa 3a MHOrY HE3rOAM € JIoLOo

OAPKYBaHWOT €/IEKTPUYEH anar.

AnaTtute 3a ceuyerbe OfipHyBajTe r'M OCTPU U YUCTU.

BHMMaTENHO OfpHyBaHUTE anaTu 3a cevere CO OCTPpU

ouTpULM NOMaNKy Ke ce 3araaByBaart M Co HUB paboTaTta

Ke 6uae nonecHa.

g) EnekTpuyHUOT anat, npu6op, paboTHU anaTu UTH.,
Tpe6a Aa r’m HOpPUCTUTE criopepa, oBUe yNaTcTBa, U Ha
Ha4YMH KOj e onuiuaH 3a COOABETHUOT TUN Ha ypega.
Mpwu Toa, 3emeTe rv npeaBua paboTHUTE YCIOBU U
pa6oTaTa Koja ce usBpyBa. Ynotpe6ara Ha
€IeKTPUYHNUTE anaTtu 3a ApYru LEean Ko He ce
npeasuaeHn, MoXe Aa npeimMsBrKa onacHu cuTyaumu.

5) CEPBUCUPAHLE

a) NonpaBKaTta Ha BawuoT ypea npenywreTte um ja
camo Ha 06y4eH, CTPy4YeH Kajap Ha oBlacTeH
cepBuUcCep, U CaMO CO OPUrMHAIHUTE pe3epBHU
penoBU. Ha Toj HauuH Ke ce 06e36eau ypeaoT aa
ocTaHe co 3a4yBaHa 6e36eAHOCT.

CNELUDPUYHN BESBEAHOCHU YMATCTBA 3A
MNOTHACTPYBAYMTE HA HHUBA OrPAJA

f)

NPEA YNOTPEBA

* Ce npenopayyBa npakTyHa obyKa npeq ja ja
KOPUCTUTE MallmMHaTa 3a npenat

OBoj anar e HamMeHeT 3a ynoTpeba 3a mua (BKIy4yBajku
1 feua) co HamaneHu GU3NYKK, CEH30PCKU UK
MeHTaJIHW CMOCOGHOCTM MK CO MOMAJIO UCKYCTBO U
3Haere, U AOKOJKY MLETO 3a/10/TEHO 3a HUBHA
6e36e4HOCT He UM Aafie cooABeTHA NOMOLL U yNaTcTBO
3a 3a TOa KaKo Aa ce KoOpUCTK anartoT

O6esbepeTe AelaTa Aa He CY Urpaart co anaToT

He ocTaBajte ja mawmnHaTa 6e3 Hag3op

HopwucTeTe ja MawmnHaTa camo Ha JHEBHO CBET/I0 UK CO
COO/IBETHO BELLTAYKO OCBET/lyBaH-e

He noTKkacTpyBajTe }u1Ba orpaja Kora e MoKpa
HuKorall He KopucTeTe ja MallMHaTa Co olWTeTeH
3aLUTUTEH WTUTHUK

CeKoralu npoBepyBajTe HaNoHOT Aa € UCT CO OHOj KOj e
HasHa4eH Ha Nnao4KaTa Ha anaToT (anaTuTe 3a HamnoH o4,
230V nnm 240V MCTO TaKa MOXe Aa ce noBp3ar U Ha
HanoH oa 220V)

MposepyBajTe ja PyHHUMOHAIHOCTA Ha MaluMHaTa npeg,
ceKoja ynoTpe6a 1 Bo Cnyyaj Ha fedeKT, NoBUKajTe
KBa/IMGUKyBaHO NuLe Aa ja nonpasn. HUKoraw He
0TBOpAajTE ja MalLnHaTa camu

MpoBepyBajTe ro KabenoT of Bpeme Ha Bpeme 1
NoBU1KajTe KBaNN(MUKYBAHO InLE Ja 0 CMEHW aKo e
owTeTeH

HKopucTteTe camo npofonixeH Kaben KojLUTO € HaMeHeT
3a paboTa Ha OTBOPEHO 1 € ONPEeMEH CO BOJOOTMNOPEH
NPUKJ/IYHOK 1 LUITEKep BO popma Ha 3anasika
MpogonKeHoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa ga buae
cocema ogmoTaH 1 6e36eaeH, co KanauuteT og 16 A
[MpoBepyBajTe ro NPoAOMKHMOT Kaben o Bpeme Ha
BpPEME M CMEHETE o aKo e OWTEeTEH (HeCOOABETHUTE
NPOAOIHKHU Kabn ce onacHM)

KopucTeTe ypeg 3a npeoctaHat HanoH (RCD) co
MaKCUMasieH HanoH 3a akTuempare og 30 mA Kora ja
KOPUCTUTE KOCUNKaTa

Mpep ynotpeba, TemenHo NpoBepeTe ja o6nacTta 3a
NoTKacTpyBatbe M OTCTPaHeTe M CUTe CTPaHW Tesa WTo
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MOXe fla Ce 3an/ieTKaar BO ceunBara 3a Kocerbe (KaKo
KaMmetrba, KIMHLM, UM, METaIHW NOTNOpH 3a
pacTeHujaTa)

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

¢ HoceTe 3alITUTHX paKkaBuLM, TECHU anuLiTa 1 LUBPCTU

yeBnmWear protective gloves, close-fitting clothes and

sturdy shoes

He BK/ly4yBajTe ro anatoT co 60CK HO3€ MU/IM @Ko HoCUTE

OTBOPEHM CaHAan

Cekoralu HoceTe JONMM NAaHTOJIOHN M paKkaBK Kora

pa6oTuTe CO MalumMHaTa

OppaneyeTe rv Apyrute inua 1 IUBOTHUTE Ha

pacTojaHue oA 5 M Kora paboTuTe Co MalunHaTa

3asemeTe 6e36eHO ApHEHE NpY paboTa (He nocerajte

ce, 0CO6EHO Kora KOpUCTUTE CKano)

OppHyBajTe rv cuTe f,e/10BM Ha TeJIOTO NoAanery

of, ceynBaTa 1 He BajeTe ro NoTHaCTPEeHUoT

maTepujan uamn He ApHeTe ro AenoT 3a

noTKacTpyBame Kora ce BMHaT ceunBara;

npoBepeTe Aasin NPEKUHYBa4YoT € UCKJIyYeH Kora

YUCTUTe 3arnaBeH maTepujan (MOMEHT Ha

HEeBHMMaHWe npu paboTaTa Co MallmMHaTa MoXe Aa

foBeje [0 IMYHa noBpeaa)

ApxeTe ro Ka6enoT (NPOAOIKHUOT) Noaanedy og

o6nacTa 3a NoTHacTpyBatbe (KaGesoT MOXKe fa ce

COKpHe BO FPMYLLKMTE BO TEKOT Ha paboTtara 1

ceuuBaTa Aa ro npeceyar C/y4ajHo)

[ pweTe ro anaTor camo 3a U30/IMpaHUTe

noBpLMHK 3a 3adakatbe 6UAEjKM ceunBaTa moxke

Aa A0jAAaT BO KOHTAKT CO COKPUEHUTE HULM UK CO

KabenoT (aKo AOMNONHUTEIHATA OMPEMa 3a CeYEHbE U

3aupcTyBayMTe 40jAaT BO KOHTAKT CO XULA NOA HamnoH

MOXe fla ' enekTpuduLmMpaaTt MeTaNHUTe 4e/10BU Ha

anartoT v Ja NpeAM3BMKaaT eJIeKTpUYeH yaap Ha

oneparopoT)

He npemwuHyBajTe npeky KabenoT (NPofoNKHUOT) He

NPeBUTKYBAjTE WK He B/IeYeTe ro

3awTuTeTe ro (MPOAOCIKHUOT) Kaben of ToNanHa,

Macs10 1 0CTpU pabosu

Bo cnyyaj aa fojae A0 eneKTpudeH namM MexaHnyKu

ADEKT, BeAHALU UCKJIyYeTe ro anaTtoT U UCKIYYeTe ro of,

NPUKITYHOKOT

MO YNOTPEBA

» CekKorall UCKy4yBajTe ro anatoT u u3sageTe ro

NPUK/YHOKOT Mo ynoTpe6ta

Hocerte ja mawumHaTa 3a payKara co 3acTaHaTn

ceyrBa ¥ Npu TpaHcNopTUpake WU CKNapgupare

Ha MallMHaTa, ceHorall cTaBsajTe je 3alwTMTaTta 3a

ceymBara (NpaBWIHOTO paKyBahe CO MalunHaTa Ke ro

Hamasi1 PUBMKOT Of, MOXHM JINYHK NOBPeau

npeaunsBUKaHKn of ceumBaTa)

YyBajTe ja MalunMHaTa BO 3aTBOPEH MPOCTOP Ha CYBO U

3aTBOPEHO MECTO M NojaseKy oA fodart Ha aeua

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE HA AJIATOT

(® Mpep ynotpeba NpounTajTe ro NpUpaYHUKOT 3a
ynotpeba

(® He nsnoxyBajTe ro anaToT Ha AOKA

(® HoceTe 3aWTUTHM 04MAa U 3alUTUTA 3a YLK

(6) BegHall n3sneyeTe ro NnpuKIYy4OKOT aKo KabesoT (1
NPOAO/IKHUOT) Ce OLITETU UK Npeceye BO TEKOT Ha
pa6oTtaTa

(@ ABojHa nsonauuja (He e notTpebHa 3a3emMHa *Kuua)



YNOTPEBA

Bopunka 3a ka6enot

- 3aKadeTe ja KyKaTa Ha NPOAO/IKHMNOT Kaben Haj,
BOAM/IKaTa A KaKo LUTO € NpUKamaHo

- noBneyeTe LBPCTO 3a Aa ro obesbeaute
NPOAO/IKHMOT Kaben

JBocTeneH 6e36eHOCEH NPeKVHyBaY (9)

CnpeuyBa MalLuMHaTa fja ce BK/y4u CayyajHo

BKJly4eTe ro asiatoT CO eAHOBPEMEHO NMPUTUCKaHE Ha

npeKnHysayoT B 1 npekuHysayoT C

WCK/ly4eTe ro anatoT CO eJHOBPEMEHO MyLUTare Ha

npexknHyea4voT B vnun Ha NPpeKknHyBa4oT C

Pa6oTa co anaTtoT

! 3ano4yHeTe CO NOTKacTpyBake camMo Kora pa6oTn

MoTOpOT

He ceuyeTe NapTepHW pacTeHuja 3a Aa crpeynTe

3emjaTa/necoKoT aa rv owTeTar ceynBsarta 3a

Hocewe D

He onToBapyBajTe ro aflaToT CO Ce4Yetbe APLIKU

noge6enu og 14 Mmm

opjanedyeTe ja MawuMHaTa of obnacTa 3a ceverbe

npea fa ja UCKny4uTe

Mo UCKAYyYyBatbe Ha MallMHaTa, ceynBarta

NPOAOJIIKYBaaT Aa ce ABUHAT yLITe HEKOJIRY

CeKyHAU

3alTUTHMK 3a BPBOT Ha ceunBoTo F (2)

crnpevyBa noBpaTeH yaap Ha anartoT Ke ce gonpar

LBPCTU NpeamMeTH (KaKo CTONGOBM Ha orpagarta uam

SMJ0BW Ha KyKara)

1 3alITUTYBa cevMBaTa of OLTeTyBarbe

MoTKacTpyBatbe *uBa orpaga (10

NpBO NOTKacTeTe ja }uBarta orpaga of cTpaHuTe (o4

[l0Ny Harope) 1 NoToa ceyeTe ro ropHUOT Aen

NnoTKacTpyBajTe ja CTpaHaTa Ha uBaTta orpaja Taka

wTo Taa Aa buae AenyMHO noTecHa rope

KOpUCTETE payHa nuna uin Makasu 3a KacTpere 3a

fa rv otceyete noge6ennTe rpaHKku

[Jpmerbe 1 HacouvyBatbe Ha anatoT

LBPCTO APMETE ja MalLMHaTa co ABeTe pale U1

3a3emeTe 6e36eeH cTaB

AopeKra paboTuTe, ceKorall ApHeTe ro anaTor 3a

MecToTOo (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4eHU co

cuBa 60ja 1)

BOJETE ja MallmMHaTa npej Bac

ceKorall 06e36efyBajTe NPOAOAKHUOT Kaben Ja ce

OPXM of paboTHaTa NoBpLIMHA

3anoyHeTe CO NOTKACcTPyBaHe 0TKaj MPUK/YHOKOT 3a

HanojyBarbe 1 ogaanedyBajTe ce fofeKa paboTuTe

COBETHU 3A MPUMEHA

e 3anoTKacTpyBahe ¥1Ba orpaga co usegHadeHa
BUCHHA

3aTerHeTe KOHEL, A0/ HUBaTa orpaja Ha cakaHarta

BUCHHA

NnoTKacTpeTe ja MBaTa orpaja TOKMY Haj, KOHeLoT

¢ [lpenopayaHo Bpeme 3a Cever-e/noTHacTpyBarbe
(3anapHa Espona)

NnoTKacTpyBajTe ja }uBaTa orpaja co McTonagHu

JMCja BO jyHU Y OKTOMBPU

NnoTKacTpyBajTe ja 3uM3eneHaTa }1Ba orpaga Bo

anpun v aBryct
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NOTKACTPyBajTe M 3UM3eNIeHUTE ApBa U ApyruTe
6p30 PaCTEYKM FPMYLLKU CEKOU 6 CEAMULIM O, Maj A0
OKTOMBpU

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

* OBOj anaT He e HaMeHeT 3a nNpodecroHanHa ynotpeba

Op,p)KyBaJTe rv anaToT, KaGesoT U ceunsaTa YMCTm

npep YucTere u3BageTe ro anaroT op,

NMPUKIYHOHOT

YyUCTETE ja MalLMHaTa CO BNamHa Kpna (He KopucTteTte

CpeAcCTBa 3a YACTEHE UK pacTBOPYyBaYM)

yucTeTe rn oTBOpUTE 3a BeHTUNauuja G (2) pegoBHo,

CO YeTKa AW KOMMpecupaH BO3AyX

no ynoTtpe6a, ceKorall BHUMATE/IHO UCYUcTeTe n

ZlenyMHO noAMayKajTe r ceymBaTa 3a Kocerbe

HOCeTe paKaBMLM Kora paKyBaTte Wiun MM YucTure

ceyuBara

PepoBHO npoBepyBajTe ja cocTojbara Ha ceymBara u

3aTerHaTocTa Ha HaBpPTKUTE Ha CE4YMBOTO

PepfoBHO npoBepyBajTe fanv AeN0BUTE Ce OLUTETEHU

1N nsabeHn 1 nonpaseTe/3ameHeTe M aKo e

HEOMXoAHO

OcTpere Ha ceunBata

! u3BneyeTe ro NPUKIYHOKOT aKo KabenoT npepa,

ocTpeme

ocTpeTe I ceunBara co Mana M MasHa Typnuja Kora

Ke ce owTeTar o ocTap npeameT

cenak, B1 npenopavyBame 06y4eHo SmLe fa r'm ocTpu

ceunBaTa

noAMayKajTe rv ceumsara fno ocTpere

YyBare (12)

BHMMaTEHO NOCTaBeTe ja luMHaTa 3a cKnagmparse H

Ha sup co 4 wpada (He ce gocTaByBaar) 1

nopamHeTe XOPU3OHTa/IHO

cTaBeTe ja 3awTuTata 3a ceuymBoTo J Kora ja

Of/10}yBaTe MallmHaTa

npea Aa ja of/10K1Te MalunHaTa, U3bpuweTe rm

ceyMBaTa Co Kplua HaToneHa BO Macs10 3a aa

cnpeyuTe Kopoauja

JlOKONKY anaToT v NoKpaj BHUMAaTEeIHOTO paGoTere u

KOHTpOJ1a HEeKoralLl OTHame, nonpasKaTa Mopa Aa ja

M3BPLLN HeKoj oBnacTeH SKIL cepB1C 3a eNeKTpUYHK

anatu

BO C/lyyaj Ha Nnpumeaba, ucnpareTte ro anaTot

HepacKJ/10MeH, 3aeIHO CO CMeTKonoTBpAaTa, Ao

BaLIMOT npogasay uaun Hajonnckmot SKIL cepsuc

(appecuTe ce HaBeaeHW Ha www.skil.com)

PELWWABAHE NPOBJIEMU

e CneaHUOT CMUCOK M1 NpUKamysBa CUMITOMUTE 3a
npo61eMuTe, MOXKHUTE NPUYMHK U AejcTBa 3a nonpaBKa

(KOHTaKTUpajTe Co NPoAABAYOT UM CEPBUCEPOT aKo

MCTUTE He ro MAEHTU(dUKYBaaT HUTY peluaBaat

npo6,1emoT)

! UcHNy4yeTe ja MawwuHaTa U u3BaaeTe ro
NPUKYYOKOT Npea Aa ro UcTpamysarte
npo6nemot

* MOTOpOT He ce BKJly4yBa WK Ce UCKJydyBa

HeoquyBaHo

pacvnaH LITeKep 3a HarnojyBare CO e/1. eHepruja ->
KOpUCTeTe ApYr LTeKep

NPUKIYYOKOT He e NOBP3aH -> NoBp3eTe ro
MPUKIYYOKOT



NPOAO/IKHNOT Kaben e OLITETEH -> 3aMeHeTe ro
NPOAO/IHHNOT Kaben

* MauwwuHaTa paboTn co NPeKnHU

NPOAO/IKHUOT Kaben e OLITETEH -> 3aMeHeTe ro
NPOAO/IKHUOT Kaben

olITETYBaHE Ha BHATPELUHOTO NOBP3YBaH-e ->
KOHTaKTUpajTe Co NPoAaBayoT/ cCepBUCepoT
OLUTETYBAHE Ha MPEKUHYBAYOT 3a BHIY4yBare/
VCKNy4yBatse -> KOHTaKTUpajTe Co NpoAasadoT/
cepBavcepoT

* MoTopoT paboTu HO ceurBaTa He ce ABuKaT

BHaTpeLleH AedeKT -> KOHTaKTUpajTe co
npozasayvoT/ cepBucepoT

* CeuvBara ce Bpesn

ceuvBaTa ce Tanu -> HaoCTpeTe '

ceynBarta Mmaar 3anum -> NpoBepeTe r' ceymBara
1Ma NperosieMo TpUerbe 3apajy Hef,OCTaToK Ha
noAmMayKyBay -> noAMadKajTe rm ceymsaTa

3ALUTUTA HA KMBOTHATA
CPEAUHA
* He ce ocno6opyBajTe of, eN1eKTUYHU anaTtu, ypeam

unu ambanama npery HUBHO dpnatbe Bo
AoMallHoTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

cnopep EBponckata upekTtrea 2002/96/EC 3a
ocno6oayBatbe 0, eNEKTPUYHA U NIEKTPOHCKA
onpema 1 HejanHa MMNaemMeHTaumja Bo CornacHoCT
CO HaLMOHA/IHUTE 3aKOHU, eIEKTPUYHWUTE anat Kou
ro fOCTUrHaIe KPajoT Ha CBOjOT HMBOTEH BEK Mopa
Ja 6uaaT cobpaHu Noce6Ho v Ja 6uaaT BpaTeHU BO
COOABETEH 06jEKT 3a peLnKanpare

CMMGONOT (13 Ke Be NOTCeTyBa Ha 0Ba Kora Ke fojae
Bpeme anaToT ga ro gppaumrte

AEKNIAPALIUJA 3A YCOIJIACEHOCT
q3

* Co uenocHara Halla OAroBOPHOCT U3jaByBamMe AeKa
0BOj NPOM3BOJ, € BO COMTaCHOCT CO ClefH1BE
CcTaHZapAu UAn cTaHdapavM3npany oKymeHTu: EN
60745, EN 61000, EN 55014, Bo cornacHocT co
oapenoduTe of avpekTueuTe 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG, 2011/65/EY

¢ TexHuu4Ko pgocuje Bo: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

BYYABA/BUBPALIUU

* MepeHo B0 cornacHocTt co EN 60745 HMBOTO Ha 3By4eH
npuTUCOK e 78 dB(A) a HUBOTO Ha 3BYy4Ha MOKHOCT
98 dB(A) (cTaHgapaHo oTcTanysatbe: 3 dB), n
Bubpauuja 2,1 m/c? (hand-arm meToga; HecurypHocT K =
1.5 m/c?)
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* M3mepeHo Bo cornacHocT co 2000/14/EC,
rapaHTMpaHoTo HMBO Ha 6yka LWA e noHucKo of,

103 dB(A) (nocTanKa 3a NpoLieHKa Ha ycornaceHocTa
cornacHo loaatok V)
* HwuBOTO Ha emMUTHPatbe Ha BUOpaLIMK KOe e HaBefeHo
Ha 3aAHWOT Aie/1 Ha OBa ynaTCTBO € U3MePEeHo BO
COrNacHoOCT CO CTaHAapANU3NpaHKOT TecT AageH Bo EN
60745; MOXe fa ce KOpUCTHU 3a a ce cnopeav eaeH
anar co Apyr, U Kako NpBUYHA OLEHKa 3a U3/I0KeHocTa
Ha BMGpaLMK Kora ce KOpUCTK anaTtoT 3a CroMeHaTuTe
npYMeHn
- KOPWCTEHEeTO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHH, UIN CO
PasInyHN UK HEMPaBW/IHO YyBaHW E/10BU1, MOXE fAa
[oBefie 10 3HaYajHO 3roJiemyBaHe Ha HUBOTO Ha
W3/I0EHOCT

- Kora anaTtoT € UCKJTy4YeH WX Kora anaTtoT e BKJy4YeH
HO He BPLUM HEKaKBa paboTa, Moxe Aa Aojae Ao
3Ha4YMTENIHO HamaslyBame Ha HUBOTO a U3/I0KEHOCT

! 3awTuTeTe ce o epexTUTE Ha BUGpauuuTe
NpeKy ofpHyBame Ha anaToT U HerosuTe
AEN0BU, Of\pHYyBae Ha ToNn/IMHaTa BO BaluuTe
paue, ¥ opraHu3supatrbe Ha Baluata pa6ota

Prerésja e shkurreve 0745
HYRJE

* Kjo vegél éshté e projektuar pér prerjen e gardheve dhe
shkurreve dhe éshté e projektuar vetém pér pérdorim
familjar

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

* Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para
pérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen
®

* Jini té vémendshém ndaj udhézimeve té sigurisé
dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund té
shkaktojé démtime té rénda

* Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét si¢ jané
té ilustruara né skicé (2

* Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

TE DHENAT TEKNIKE ()
ELEMENTET E PAJISJES (2

A Bllokuesi i kordonit

B Celésiidorezés pérpara

C Celésiidorezés prapa

D Thikat prerése

E Mbrojtésja

F Mbrojtésja e majés sé thikés

G Té carat e ajrosjes

H Shina e magazinimit (vidat nuk pérfshihen)
J Kapaku i thikés



SIGURIA
UDHEZIMET E PERGJITHSHME PER SIGURINE

N PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé dhe té gjitha udhézimet. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elekirike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbijen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me toké&zim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfage té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé té madh té goditjeve elekirike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

f) Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend me
lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
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b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét qé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtien e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

c) Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né gelés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

d) Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

e) Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té

kémbéve dhe njé ekuilibér té miré né cdo moment.

Kjo gjé bén té mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé

punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té

gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe

dorashkat larg nga pjesét l1évizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

g) Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
vegdlén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e
punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré dhe
meé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té celésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

c) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér

mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,

thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund té
ndikojné né funksionimin e veglés sé punés. Nése
démtohet, riparojeni veglén e punés para

pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e

punés jo té& mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.

Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta

kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té

lehta pér t'u kontrolluar.



g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj.
né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

5) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

UDHEZIMET E SIGURISE SPECIFIKE PER PRERESET E
SHKURREVE

PARA PERDORIMIT

* Para se ta pérdorni veglén pér heré té paré,
rekomandohet gé t& merrni informacione praktike

* Kjo pajisje nuk éshté projektuar pér t'u pérdorur nga
persona (pérfshiré fémijét) me kapacitete té zvogéluara
fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé té pérvojés
dhe njohurive, nése nuk jané udhézuar ose mbikéqyrur
né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre.

¢ Sigurohuni qé fémijét t& mos luajné me pajisjen

* Mos e lini pajisjen té punojé pa e monitoruar

* Pérdoreni veglén vetém né drité gjaté dités ose me drité
té pérshtatshme artificiale

* Mos i prisni shkurret kur jané té lagura

* Mos e pérdorni kurré veglén me njé mbrojtése me defekt

» Kontrolli gjithmoné qgé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté si
voltazhi qé tregohet né etiketén e veglés (veglat me
klasfikimin 230 V ose 240 V mund té lidhen po ashtu me
njé burim 220 V)

* Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorimi
dhe, né rast defekti, riparojeni nga njé person i
kualifikuar; mos e hapni kurré veté pajisjen

» Kontrolloni periodikisht kordonin dhe zévendésojeni me
ndihmén e njé personi té kualifikuar, nése démtohet

* Pérdorni vetém njé kordon zgjatues té krijuar pér
pérdorim né ambiente té jashtme me spiné kundér ujit
dhe prizé bashkuese

* Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

» Kontrollojeni kordonin zgjatues periodikisht dhe
zévendésojeni, nése démtohet (kordonét zgjatues té
papérshtatshém mund té jené té rrezikshém)

* Kur pérdorni veglén, pérdorni njé pajisje ndérprerése té
diferencuar (RCD) me korrent aktivizues maksimumi 30
mA

e Para pérdorimit, kontrollojeni plotésisht zonén e prerjes
dhe higni té gjitha objektet e huaja gé mund té
ngatérrohen né thikat prerése (si guré, gozhdé, gardhe
me tela, shtylla metalike pér bimét)

GJATE PERDORIMIT

* Mbani doreza mbrojtése, rroba té ngushta dhe képucé té
forta

* Mos e pérdorni pajisjen kur jeni zbathur apo me sandale
té hapura

* Vishni gjithmoné pantallona té gjata dhe méngé té gjata
kur pérdorni kété pajisje

* Mbajini personat e tjeré dhe kafshét né njé distancé prej
5 metrash gjaté pérdorimit té veglés

¢ Mbani njé géndrim té sigurt gjaté punés (mos u zgjasni
shumé, veganérisht kur pérdorni ose jeni mbi shkall€)

* Mbani té gjitha pjesét e trupit larg nga thikat
prerése, mos higni materialin e preré ose materialin
e mbajtur pér prerje kur thikat jané né Iévizje, dhe
sigurohuni qé celési té jeté i fikur kur pastroni
materialet e bllokuara (njé moment mungese vémendje
gjaté pérdorimit té pajisjes mund té shkaktojé démtime té
rénda personale)

* Mbajeni kordonin (zgjatues) larg nga zona e prerjes
(gjaté pérdorimit kordoni mund té fshihet né shkurre dhe
mund té pritet aksidentalisht nga thikat)

* Mbajeni veglén e punés vetém nga pjesét e izoluara
té kapjes pasi thikat prerése prerése mund té bien
né kontakt me tela té fshehur ose kordonin (thikat e
prerjes gé bien né kontakt me njé tel elektrik mund té
béjné gé pjesét metalike té ekspozuara té pajisjes té
transmetojné elektricitetin dhe té shkaktojné goditjen
elektrike té pérdoruesit)

* Mos e shkelni, shtypni apo térhigni kordonin (zgjatues)

¢ Mbrojeni kordonin (zgjatues) nga nxehtésia, vaji dhe anét
e mprehta

* Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

PAS PERDORIMIT

* Fikeni gjithmoné pajisjen dhe higni spinén pas pérdorimit

* Mbaijeni veglén nga doreza me thikat prerése té
ndaluara dhe, kur e transportoni ose e magazinoni
veglén, montoni gjithmoné kapakun e thikés
(manovrimi i duhur i veglés do té zvogélojé mundésiné e
démtimeve personale nga thikat prerése)

* Magazinojeni pajisijen né ambiente té brendshme né
njé vend té thaté dhe té mbyllur, larg nga fémijét

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(%) Mos e ekspozoni veglén né shi

() Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér dégjimin

(6) Higni menjéheré spinén nése kordoni (zgjatues)
démtohet ose pritet gjaté punés

@ lzolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

PERDORIMI

* Bllokuesi i kordonit (8)
- kaloni lakun e kordonit zgjatues mbi bllokues A si né
ilustrim
- térhigeni fort pér té siguruar kordonin zgjatues
* Celésiisigurisé me dy duar (9)
Parandalon ndezjen aksidentale té veglés
- ndizeni pajisjen duke i shtypur té dy: ¢elésin B dhe
celésin C
- fikeni pajisjen duke I&shuar ose celésin B, ose ¢elésin
C

¢ Funksionimi i veglés
! filloni té prisni vetém kur motori &shté né puné
! mos prisni bimé zvarritése pér té parandaluar
démtimin e thikave prerése nga toka/réra D
! mos e mbingarkoni pajisjen duke preré shkopinj
mé té médhenj se 14 mm né trashési
- largojeni veglén nga zona e prerjes para se ta fikni
pas fikjes sé veglés, thikat vazhdojné té lévizin
pér disa sekonda
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¢ Mbrojtésja e majés sé thikés F 2
- parandalon goditjen e kthimit té pajisjes kur prekni
objekte té forta (si shtylla né gardh ose mure té
shtépisé)
- mbron thikat fundore nga démtimet
* Prerja e shkurreve (0
- prisni anét e shkurreve né fillim (nga poshté lart) dhe
mé pas pjesén e sipérme
- prisni anén e shkurreve né njé ményré té tillé qé té jeté
pak mé e ngushté lart
- pérdorni njé sharré dore ose gérshéré krasitése pér té
preré degét mé té trasha
* Mbaijtja dhe drejtimi i veglés
- mbajeni veglén miré me té dyja duart dhe mbani njé
géndrim té sigurt
! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri (1)
- drejtojeni veglén pérpara
- sigurohuni gjithmoné qé kordoni zgjatues té jeté larg
nga zona e punés
- filloni té prisni prané prizés sé rrjetit elektrik dhe
largohuni gjaté punés

KESHILLE PER PERDORIMIN

* Pér prerjen e shkurreve né nivel uniform té lartésisé
- lidhni njé spango pérgjaté gjatésisé sé shkurreve né
lartésiné e déshiruar
- prisni shkurret pikérisht mbi kété spango
* Koha e rekomanduar pér prerjen/krasitjen (Evropa
Peréndimore)
- prisni shkurret gjetherénése né gershor dhe né tetor
- prisni shkurret me gjelbérim té pérhershém né prill dhe
né gusht
- prisni halorét dhe shkurret e tjera me rritje té shpejté
¢do 6 javé nga maji deri né tetor

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
* Mbajini té pastra pajisjen, kordonin dhe thikat prerése
! shképutni spinén para pastrimit
- pastroni veglén me njé copé té njomé (mos pérdorni
produkte pastrimi ose tretés)
- pastroni té gcarat e ajrosjes G (2) rregullisht me njé
furcé ose me ajér té ngjeshur
- pas pérdorimit, gjithmoné pastroni me kujdes dhe
lubrifikoni pak thikat prerése
! mbani dorashka kur manovroni ose pastroni
thikat prerése
* Kontrolloni rregullisht kushtet e thikave prerése dhe
shtréngimin e bulonave té veglés
* Kontrolloni rregullisht pér komponenté té konsumuar ose
té démtuar dhe riparojini/zévendésojini kur té jeté e
nevojshme
. Mpreh]a e thikave prerése
! higni spinén para mprehjes
- mprehni thikat prerése me njé limé té vogél dhe té
buté, né rast se jané démtuar nga njé objekt i forté
- sidoqofté, ne ju késhillojmé gé thikat t& mprehen nga
njé specialist
- lubrifikoni thikat prerése pas mprehjes

* Magazinimi @2
- montoni miré né mur shinén e magazinimit H me 4
vida (nuk pérfshihet) dhe nivelojeni horizontalisht
- pérdorni kapakun e thikés J kur e magazinoni veglén
- para se té magazinoni veglén, fshini thikat prerése me
njé copé me vaj pér té parandaluar gérryerjen
* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té gmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paragitura né www.skil.com)
ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
* Lista e méposhtme tregon simptomat e problemeve,
shkaget e mundshme dhe veprimet korrigjuese (nése
kéto nuk e identifikojné dhe e zgjidhin problemin,
kontaktoni me shitésin tuaj ose pikén pérkatése té
shérbimit)
! fikni veglén dhe higeni spinén para se té
shqyrtoni problemin
* Motori nuk ndizet ose ndalon papritur
- priza e furnizimit me energji me defekt -> pérdorni njé
prizé tjetér
- spina nuk éshté e lidhur -> vendosni spinén
- kordoni zgjatues i démtuar -> ndérroni kordonin
zgjatues
* Vegla punon me ndérprerje
- kordoni zgjatues i démtuar -> ndérroni kordonin
zgjatues
- lidhjet e brendshme me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit
- celésiindezjes/fikjes me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit
% Motori punon por thikat géndrojné té palévizura
- defekt i brendshém -> kontaktoni me shitésin/pikén e
shérbimit
% Thikat prerése té nxehta
- thikat prerése té topitura -> mprehni thikat
- thikat prerése kané dhémbézime -> kontrolloni thikat
- shumé férkim pér shkak t& mungesés sé lubrifikantit ->
lubrifikoni thikat

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2002/96/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike gé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet t&€ mblidhen té ndara dhe té
kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mjedisin.

- simboli @3 do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur
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DEKLARATA E KONFORMITETIT C€

* Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se ky
produkt éshté né pérputhje me standardet dhe

dokumentet e standardizuara si mé poshté: EN 60745,

EN 61000, EN 55014 né pérputhje me dispozitat e
direktivave 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC,
2011/65/EU

* Dosja teknike né: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, Holandé

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.01.2013

ZHURMA/VIBRIMI

* E matur né pérputhje me EN 60745, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje éshté 78 dB(A) dhe niveli i fugisé

sé tingullit 98 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe

vibrimi 2,1 m/s? (metoda e krahut-dorés; pasiguria K =

1,5 m/s?)
¢ Matur né pérputhje me 2000/14/EC niveli i garantuar i
fuqisé sé zérit LWA éshté mé i ulét se 103 dB(A)

(procedura e vlerésimit t& konformitetit né pérputhje me

Shtojcén V)

* Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me

njé prové té standardizuar té dhéné né EN 60745; ajo

mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund

té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin

e ekspozimit
! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke

mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i

mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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«>Raka 2 230

450 | PN Oy . 240
Watt — MAX 3200 2,9 kg Ve~
a 60 cm 14 mm /min EPTA 01/2003 50-60 Hz
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